Authorization for Credit Card Transactions

) Form G-1450
Department of Homeland Security

How To Fill Out Form G-1450

1. Type or print legibly in black ink.

2. Complete the "Applicant's/Petitioner's/Requester's Information,” "Credit Card Billing Information," and "Credit Card
Information" sections and sign the authorization. NOTE: The credit card must be issued by a U.S. bank.

3. Place your Form G-1450 ON TOP of your application, petition, or request package.

NOTE: Failure to provide the requested information may result in DHS and your financial institution not accepting the payment.
DHS cannot process credit card payments without an authorized signature.

NOTE: Please see the USCIS Form G-1450 website for additional information.

We recommend that you print or save a copy of your completed Form G-1450 to review in the future and for your
records.

By completing this transaction, you agree that you have paid for a government service and that the filing fee, biometric services fee
and all related financial transactions are final and not refundable, regardless of any action DHS takes on an application, petition, or
request. You must submit all fees in the exact amounts. DHS will charge your credit card up to the amount you authorize below.

Please refer to the form(s) you are filing for additional information, or you may call the USCIS Customer Contact number at
1-800-375-5283. For TTY (deaf or hard of hearing) call: 1-800-767-1833.

Form I-130, Petition for Alien Relative - Fabiana Ferreira Bradley

Applicant's/Petitioner's/Requester's Information (Full Legal Name)
Given Name (First Name) Middle Name (if any) Family Name (Last Name)
Patrick Thomas BRADLEY

Credit Card Billing Information (Credit Card Holder's Name as it Appears on the Card)
Given Name (First Name) Middle Name (if any) Family Name (Last Name)

Credit Card Holder's Billing Address:

Street Number and Name Apt. Ste. Flr. | Number
O] OO
City or Town State ZIP Code

Credit Card Holder's Signature and Contact Information:

Credit Card Holder's Signature

Credit Card Holder's Daytime Telephone Number Credit Card Holder's Email Address

Credit Card Information

Credit Card Number Credit Card Type: [ ] Visa Authorized Payment Amount
[] MasterCard $ 675 .00

Credit Card Expiration Date CVV Code [] American Express

(mmlyyyy) [ ] Discover

Form G-1450 Edition 02/06/26
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Authorization for Credit Card Transactions

) Form G-1450
Department of Homeland Security

How To Fill Out Form G-1450

1. Type or print legibly in black ink.

2. Complete the "Applicant's/Petitioner's/Requester's Information,” "Credit Card Billing Information," and "Credit Card
Information" sections and sign the authorization. NOTE: The credit card must be issued by a U.S. bank.

3. Place your Form G-1450 ON TOP of your application, petition, or request package.

NOTE: Failure to provide the requested information may result in DHS and your financial institution not accepting the payment.
DHS cannot process credit card payments without an authorized signature.

NOTE: Please see the USCIS Form G-1450 website for additional information.

We recommend that you print or save a copy of your completed Form G-1450 to review in the future and for your
records.

By completing this transaction, you agree that you have paid for a government service and that the filing fee, biometric services fee
and all related financial transactions are final and not refundable, regardless of any action DHS takes on an application, petition, or
request. You must submit all fees in the exact amounts. DHS will charge your credit card up to the amount you authorize below.

Please refer to the form(s) you are filing for additional information, or you may call the USCIS Customer Contact number at
1-800-375-5283. For TTY (deaf or hard of hearing) call: 1-800-767-1833.

Form I-130, Petition for Alien Relative - Jodo Bernardo Ferreira de Morais

Applicant's/Petitioner's/Requester's Information (Full Legal Name)
Given Name (First Name) Middle Name (if any) Family Name (Last Name)
Patrick Thomas BRADLEY

Credit Card Billing Information (Credit Card Holder's Name as it Appears on the Card)
Given Name (First Name) Middle Name (if any) Family Name (Last Name)

Credit Card Holder's Billing Address:

Street Number and Name Apt. Ste. Flr. | Number
O] OO
City or Town State ZIP Code

Credit Card Holder's Signature and Contact Information:

Credit Card Holder's Signature

Credit Card Holder's Daytime Telephone Number Credit Card Holder's Email Address

Credit Card Information

Credit Card Number Credit Card Type: [ ] Visa Authorized Payment Amount
[] MasterCard $ 675 .00

Credit Card Expiration Date CVV Code [] American Express

(mmlyyyy) [ ] Discover

Form G-1450 Edition 02/06/26
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ZYOUSA

Law TIRw

USCIS Phoenix Lockbox
U.S. Postal Service (USPS):

USCIS

Attn: 1-130

P.O. Box 21700

Phoenix, AZ 85036-1700

RE: Form I-130, Petition for Alien Relative

Petitioner: Patrick Thomas Bradley

Beneficiary: Fabiana Ferreira Bradley (Spouse).
Beneficiary: Joao Bernardo Ferreira de Morais (Stepchild)

Dear Sir or Madam,

Please find enclosed Form I-130 Petition for Alien Relative and all requisite documentation, filed by
counsel on behalf of Patrick Thomas Bradley.

- Form G-1450, Authorization for Credit Card Transactions

- Patrick Thomas Bradley's Signed Forms

Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative;
Form I-130, Petition for Alien Relative for Fabiana Ferreira Bradley;

Form I-130, Petition for Alien Relative for Joao Bernardo Ferreira de Morais;

- Fabiana Ferreira Bradley’s Signed Forms
Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative;
Form I-130A, Supplemental Information for a Spouse Beneficiary;

- Joao Bernardo Ferreira de Morais’ Signed Forms
e Form G-28, Notice of Entry of Appearance as Attorney or Accredited Representative;

I.  Patrick Thomas Bradley’s Identification Documents
o Patrick Thomas Bradley’s Birth Certificate;
o Patrick Thomas Bradley’s Valid Passport;

II.  Fabiana Ferreira Bradley’s Identification Documents
o Fabiana Ferreira Bradley’s Birth Certificate with English Translation;
o Fabiana Ferreira Bradley’s’ Valid Passport;

I11. Joao Bernardo Ferreira de Morais’ Identification Documents

o Jodo Bernardo Ferreira de Morais’ Birth Certificate with English Translation;
o Jodo Bernardo Ferreira de Morais’ Valid Passport;

PO BOX 90487/
@ +1 510 714 0100 % +1 415 425 2508 @ 21P CODE 92169



Iv.

V.

VI

VIIL.

VIII.

ZYOUSA

Law TIRw

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira Bradley’s Marriage Certificate

o

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira Bradley’s Marriage Certificate with
English Translation ;

Evidence of Bona Fide Marriage

o

o

o

Patrick Thomas Bradley’s Personal Declaration;
Fabiana Ferreira Bradley’s Personal Declaration with English Translation;
Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira Bradley’s Church Marriage Certificate;

Evidence of Bona Fide Marriage: Shared Residence and Shared Finance

©)

Fabiana Ferreira Bradley’s Proof of Residence in Brazil — Telephone Bill with
English Translation;

Patrick Thomas Bradley’s Proof of Residence in Brazil — Electricity Bill with English
Translation ;

Patrick Thomas Bradley’s Proof of U.S. Residence and Address Where Fabiana
Ferreira Bradley Will Reside;

Fabiana Ferreira Bradley's Life Insurance Document — Patrick Named as Beneficiary
with English Translation;

Patrick Thomas Bradley’s Life Insurance Policy — Fabiana Named as Beneficiary;
Bank Transfers from Patrick Thomas Bradley to Fabiana Ferreira Bradley
Demonstrating the Bona Fide of the Marriage;

Evidence of Bona Fide Marriage: Letters of Support

O

o

o

O

Letter of Support delivered by Edward Kevin Bradley;

Letter of Support delivered by Michael Bradley;

Letter of Support delivered by Estela Marie Bradley;

Letter of Support delivered by Maria de Fatima Gomes de Paulo with English
Translation;

Letter of Support Delivered by Juliana Ferreira Gomes with English Translation;
Letter of Support Delivered By Joelma Gomes Pantoja with English Translation;

Evidence of Bona Fide Marriage: Relationship History

o

o

@)

Patrick Thomas Bradley’s First Trip to Brazil to Meet Fabiana on July, 2026;

Patrick Thomas Bradley’s Airfare to Visit Fabiana in Brazil on September 24, 2026;
Patrick Thomas Bradley’s Airfare to Visit Fabiana in Brazil on December 15, 2026 to
January 12, 2027,

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and Patrick Thomas Bradley,
September, 2026;

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and Patrick Thomas Bradley, August,
2026;

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and Patrick Thomas Bradley, July,
2026;

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and Patrick Thomas Bradley, June,
2026;

PO BOX 90487/
@ +1 510 714 0100 % +1 415 425 2508 @ 21P CODE 92169
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o The Song Patrick Wrote to Propose to Fabiana;
IX. Evidence of Bona Fide Marriage: Photographic Evidence of Relationship

X. Patrick Thomas Bradley's Divorce Certificate from Previous Marriage with Casandra
Bradley

XI. Fabiana Ferreira Bradley's Divorce Certificate from Previous Marriage with Jose
Carlos da Silva Carneiro

Thank you for your time and consideration in this matter. Should you have any questions or concerns
feel free to contact me using the information listed below.

Sincerely,

|\ |
\&. I~ Date: 10/30/2026

Otavio Haverroth Silva (Bar n. 343486)

Attorney at Law
+1 510 241 9336

PO BOX 90487/
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Patrick
Thomas
Bradley's

Signed Forms



Notice of Entry of Appearance DHS

as Attorney or Accredited Representative Form G-28
OMB No. 1615-0105
Department of Homeland Security Expires 05/31/2021

Part 1. Information About Attorney or Part 2. Eligibility Information for Attorney or
Accredited Representative Accredited Representative
1.  USCIS Online Account Number (if any) Select all applicable items.

»/0 07 4926254338 l.a. I am an attorney eligible to practice law in, and a

member in good standing of, the bar of the highest
courts of the following states, possessions, territories,

Name of Attorney or Accredited Representative e ,
commonwealths, or the District of Columbia. If you

2.a. Family Name |yavERROTH SILVA need extra space to complete this section, use the
(Last Name) space provided in Part 6. Additional Information.
2.b. Given Name : . . .
. ot
(First Name) avio Licensing Authority
2.c. Middle Name |N/A California

1.b. Bar Number (if applicable)

Address of Attorney or Accredited Representative 343486
3.a. Street Number [po pox 90487 l.c. I(select only one box) [X] amnot [ ] am
and Name subject to any order suspending, enjoining, restraining,
3.b. [JApt. []Ste. [JFIr. [N/a disbarring, or otherwise restricting me in the practice of
law. Ifyou are subject to any orders, use the space
3.c. City or Town |San Diego provided in Part 6. Additional Information to provide
an explanation.
3.d. State |CA 3.e. ZIP Code 92169 1.d. Name of Law Firm or Organization (if applicable)
3.f. Province N/A HS Law Corp
2.a. [_] Tam an accredited representative of the following
3.g. Postal Code |N/A qualified nonprofit religious, charitable, social
3.h. Country service, or similar organization established in the
o United States and recognized by the Department of
USA Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

2.b. Name of Recognized Organization
N/A

Contact Information of Attorney or Accredited
Representative

2.c. Date of Accreditation (mm/dd/yyyy)

4.  Daytime Telephone Number

5102419336 N/a
5.  Mobile Telephone Number (if any) 3. [ Iamassociated with
5102419336 N/a ’
the attorney or accredited representative of record
6. Email Address (if any) who previously filed Form G-28 in this case, and my
otavio@Rlegalhs.com appearance as an attorney or accredited representative

for a limited purpose is at his or her request.
7. Fax Number (if any)

4.a. [ ] Tam alaw student or law graduate working under the
N/A direct supervision of the attorney or accredited
representative of record on this form in accordance
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

4.b. Name of Law Student or Law Graduate

N/A
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Part 3. Notice of Appearance as Attorney or
Accredited Representative

If you need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 6. Additional Information.

This appearance relates to immigration matters before
(select only one box):

1.a. U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

1.b. List the form numbers or specific matter in which
appearance is entered.

I-130 I-130A

2.a. [ ] U.S.Immigration and Customs Enforcement (ICE)

2.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

3.a. [ ] U.S. Customs and Border Protection (CBP)
3.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

4.  Receipt Number (if any)

>IN /A

5. Ienter my appearance as an attorney or accredited
representative at the request of the (select only one box):

[ ] Applicant Petitioner [ ] Requestor
[ ] Beneficiary/Derivative [ | Respondent (ICE, CBP)

Information About Client (Applicant, Petitioner,
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent,
or Authorized Signatory for an Entity)

6.a. Family Name |gpap
(Last Name) B LEY

6.b. Given Name :
(First Name) Patrick

6.c. Middle Name |Thomas |

7.a. Name of Entity (if applicable)

N/A

7.b. Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)

N/A

8. Client's USCIS Online Account Number (if any)

» N /A

9.  Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

»A-|N / A

Client's Contact Information

10. Daytime Telephone Number
8018226775

11. Mobile Telephone Number (if any)
8018226775

12. Email Address (if any)
patrick.bradley393@gmail.com

Mailing Address of Client

NOTE: Provide the client's mailing address. Do not provide
the business mailing address of the attorney or accredited
representative unless it serves as the safe mailing address on the
application or petition being filed with this Form G-28.

13.a. Street Number PO Box 90487
and Name

13.b. [ ] Apt. [ ] Ste.

I:' Flr. N/A

13.c. City or Town |San Diego

13.d. State 13.e. ZIP Code|92169

13.f. Province N/A

13.g. Postal Code N/A

13.h. Country
Usa

Part 4. Client's Consent to Representation and
Signature

Consent to Representation and Release of
Information

I have requested the representation of and consented to being
represented by the attorney or accredited representative named
in Part 1. of this form. According to the Privacy Act of 1974
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, I
also consent to the disclosure to the named attorney or
accredited representative of any records pertaining to me that
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Form G-28 09/17/18
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Part 4. Client's Consent to Representation and Part 5. Signature of Attorney or Accredited

Signature (continued) Representative

Options Regarding Receipt of USCIS Notices and I have read and understand the regulations and conditions

Documents contained in 8 CFR 103.2 and 292 governing appearances and
representation before DHS. I declare under penalty of perjury

USCIS will send notices to both a represented party (the client) under the laws of the United States that the information I have

and his, her, or its attorney or accredited representative either provided on this form is true and correct.

through mail or electronic delivery. USCIS will send all secure
identity documents and Travel Documents to the client's U.S.
mailing address.

1. a. Signature of Attorney;igi¥Accredited Representative

5

If you want to have notices and/or secure identity documents L.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) | 10/21/2026
sent to your attorney or accredited representative of record rather

than to you, please select all applicable items below. You may 2.a. Signature of Law Student or Law Graduate

change these elections through written notice to USCIS. N/A

La. I request that USCIS send original notices on an
application or petition to the business address of my
attorney or accredited representative as listed in this
form.

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |N/A

1.b. [X] Irequest that USCIS send any secure identity
document (Permanent Resident Card, Employment
Authorization Document, or Travel Document) that I
receive to the U.S. business address of my attorney or
accredited representative (or to a designated military
or diplomatic address in a foreign country (if
permitted)).

NOTE: If your notice contains Form [-94,
Arrival-Departure Record, USCIS will send the
notice to the U.S. business address of your attorney
or accredited representative. If you would rather
have your Form 1-94 sent directly to you, select
Item Number l.c.

L.e. [_] Irequest that USCIS send my notice containing Form
[-94 to me at my U.S. mailing address.

Signature of Client or Authorized Signatory for an
Entity
2.a. Signature of Client or Authorized Signatory for an Entity
| e e

i =

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) [|10/21/2026
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Part 6. Additional Information 4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number
N/A N/A N/A
If you need extra space to provide any additional information
within this‘ form, use the space below. If you neeq more space 4d. wN/a
than what is provided, you may make copies of this page to
complete and file with this form or attach a separate sheet of
paper. Type or print your name at the top of each sheet;
indicate the Page Number, Part Number, and Item Number
to which your answer refers; and sign and date each sheet.
l.a  Family Name |gpap
(Last Name) B LEY
1.b. Given Name ;
(First Name) Patrick
l.c. Middle Name |Thomas
2.a. Page Number 2.b. Part Number 2.c. Item Number
N/A N/A N/A
2d. N/A
5.a. Page Number 5.b. Part Number 5.c. Item Number
N/A N/A N/A
S-d- N/A
3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number
N/A N/A N/A
3.d. N/a 6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
N/A N/A N/A
6.d. wn/a
Form G-28 09/17/18 Page 4 of 4
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Petition for Alien Relative

Department of Homeland Security

U.S. Citizenship and Immigration Services

USCIS
Form I-130

OMB No. 1615-0012
Expires 02/28/2027

For USCIS Use Only Fee Stamp Action Stamp
A-Number
A-
Initial Receipt
Resubmitted
Relocated Section of Law/Visa Category
Received [J 201(b) Spouse - IR-1/CR-1 [] 203(a)(1) Unm. S/D - F1-1 [] 203(a)(2)(B) Unm. S/D - F2-4
Sent [ 201(b) Child - IR-2/CR-2 [ 203(a)(2)(A) Spouse - F2-1 [ 203(a)(3) Married S/D - F3-1
Completed [ 201(b) Parent - IR-5 [0 203(a)(2)(A) Child - F2-2  [] 203(a)(4) Brother/Sister - F4-1
Approved Petition was filed on (Priority Date mm/dd/yyyy): [ Field Investigation [J Personal Interview [0 204(a)(2)(A) Resolved
- — [ Previously Forwarded [] Pet. A-File Reviewed [0 1-485 Filed Simultaneously
Returned PDR request granted/denied - New priority date (mm/dd/yyyy): . i
u [ 203(g) Resolved [0 Ben. A-File Reviewed [0 204(g) Resolved
Remarks

At which USCIS office (e.g., NBC, VSC, LOS, CRO) was Form I-130 adjudicated?

To be completed by an attorney or accredited representative (if any).

Select this box if Volag Number Attorney State Bar Number | Attorney or Accredited Representative
Form G-28 is (if any) (if applicable) USCIS Online Account Number (if any)
attached. N/A || [343486 [|[lo0o749262543%8

» START HERE - Type or print in black ink.

If you need extra space to complete any section of this petition, use the space provided in Part 9. Additional Information.
Complete and submit as many copies of Part 9., as necessary, with your petition.

Part 1. Relationship (You are the Petitioner. Your

relative is the Beneficiary)

1. I am filing this petition for my (Select only one box):
X Spouse [ ] Parent [ | Brother/Sister [ ] Child

2. Ifyou are filing this petition for your child or parent,
select the box that describes your relationship (Select only
one box):

[

[
[

Child was born to parents who were married to each
other at the time of the child's birth

Stepchild/Stepparent

Child was born to parents who were not married to
each other at the time of the child's birth

Child was adopted (not an Orphan or Hague
Convention adoptee)

[

3.  Ifthe beneficiary is your brother/sister, are you related by
adoption? []Yes []No
4.  Did you gain lawful permanent resident status or

citizenship through adoption?

[]Yes [X No

Part 2. Information About You (Pectitioner) |

1.  Alien Registration Number (A-Number) (if any)
> A-|N / A

2. USCIS Online Account Number (if any)

(v /2 |
3. U.S. Social Security Number (if any)
>|6012101s4|
Your Full Name
4.a. Family Name |BrRADIEY
(Last Name)
4.b. Given Name .
(First Name) Patrick
4.c. Middle Name [Thomas

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

Other Names Used (if any)

Provide all other names you have ever used, including aliases,

maiden name, and nicknames.

S.a. Family Name |y/a
(Last Name) | /

5.b. Given Name
(First Name) |N/A

5.c. Middle Name | N/A

Other Information

6.  City/Town/Village of Birth

Fort Huachuca

7.  Country of Birth

|usa
8.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) |o7/11/1992
9.  Sex Male [ ] Female
Mailing Address

10.a. In Care Of Name

Otavio Haverroth Silva

10.b. Street Number

and Name PO Box 90487

10.c. [ ] Apt. [ ]Ste. [ ]Flr.

10.d. City or Town |[San Diego

10.e. State [CA 10.f. ZIP Code |92169

10.g. Province N/A

10.h. Postal Code |N/A

10.i. Country

Usa

11. Is your current mailing address the same as your physical

X No

address? [] Yes

If you answered "No" to Item Number 11., provide

information on your physical address in Item Numbers 12.a. -

13.b.

Address History

Provide your physical addresses for the last five years, whether

inside or outside the United States. Provide your current

address first if it is different from your mailing address in Item

Numbers 10.a. - 10.i.
Physical Address 1

12.a. Street Number |Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

12.b.[] Apt. []Ste. []Flr. |N/A

12.c. City or Town |Fortaleza

12.d. State 12.e. ZIP Code | N/A

12.f. Province |Ceara

12.g. Postal Code 60732391

12.h. Country

|Brazil |
13.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 07/30/2026 |
13.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT |

Physical Address 2

14.a. Street Number |759 West 200 North
and Name

14.b.[ ] Apt. []Ste. []Flr. |N/A

14.c. City or Town |Provo

14.d. State 14.e. ZIP Code |84601

14.f. Province | N/A

14.g. Postal Code |N/A

14.h. Country

|usa |
15.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 05/19/2026 |
15.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT |
Your Marital Information
16. How many times have you been married? » 2

17. Current Marital Status

[] Single, Never Married

[ ] Widowed [ ] Separated [ ] Annulled

X Married [ ] Divorced

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

18. Date of Current Marriage (if currently married)

(mm/dd/yyyy) |07/30/2026

Place of Your Current Marriage (if married)

19.a. City or Town |Forta1eza

19.b. State N/A

19.c. Province |Ceara

19.d. Country

Brazil

Names of All Your Spouses (if any)

Provide information on your current spouse (if currently married)
first and then list all your prior spouses (if any).

Spouse 1
20.a. Family Name | FERREIRA BRADLEY |
(Last Name)
20.b. Given Name :
(First Name) |Fablana |
20.c. Middle Name | N/A
21. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | N/A
Spouse 2
22.a. Family Name
(Last Name) BRADLEY
22.b. Given Name
(First Name) Casandra
22.c. Middle Name | N/A
23. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) |05/19/2026
Information About Your Parents
Parent 1's Information
Full Name of Parent 1
24.a. Family Name RAD!
(Last Name) |B LEY |
24.b. Given Name |Michae1 |
(First Name)
24.c. Middle Name |Werner |
25. Date of Birth (mm/dd/yyyy) 06/20/1967 |

26. Sex

Male [ ] Female

27. Country of Birth

Germany

28. City/Town/Village of Residence

| Provo

29. Country of Residence
UsA

Parent 2's Information

Full Name of Parent 2

30.a. Family Name

BRADLEY
(Last Name) |
30.b. Given Name

(First Name)

30.c. Middle Name |Marie

|Estela |

31. Date of Birth (mm/dd/yyyy) |05/11/ 1958
32, Sex [ ]Male [X] Female
33. Country of Birth

Mexico

34. City/Town/Village of Residence

| Provo |

35. Country of Residence
|USA |

Additional Information About You (Petitioner)

36. Iama (Select only one box):
U.S. Citizen [ ] Lawful Permanent Resident
If you are a U.S. citizen, complete Item Number 37.

37. My citizenship was acquired through (Select only one
box):

X Birth in the United States
[ ] Naturalization
[] Parents

38. Have you obtained a Certificate of Naturalization or a
Certificate of Citizenship? [ ] Yes No

If you answered "Yes" to Item Number 38., complete the
following:

39.a. Certificate Number

39.b. Place of Issuance

39.c. Date of Issuance (mm/dd/yyyy)

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

If you are a lawful permanent resident, complete Item
Numbers 40.a. - 41.

40.a. Class of Admission

40.b. Date of Admission (mm/dd/yyyy) |

Place of Admission

40.c. City or Town

40.d State

41. Did you gain lawful permanent resident status through
marriage to a U.S. citizen or lawful permanent resident?

[ ]Yes []No

Employment History

Provide your employment history for the last five years, whether
inside or outside the United States. Provide your current
employment first. If you are currently unemployed, type or print
"Unemployed" in Item Number 42.

Employer 1
42. Name of Employer/Company

|American Multi Cinema

43.a. Street Number | 4925 North Edgewood Drive
and Name

43.c. City or Town | Provo

|
|
43b.JApt. [ste. [JFr |n/a |
|
|

43.d. State 43.c. ZIP Code| 84604

43.f. Province N/A

43.g. Postal Code |N/A

43.h. Country
Usa |

44. Your Occupation

General Manager

45.a. Date From (mm/dd/yyyy) 03/11/2021

45.b. Date To (mm/dd/yyyy) PRESENT

Employer 2
46. Name of Employer/Company
N/A

47.a. Street Number | N/A
and Name

a10.JApt. [Jste. [JFr. | n/a

47.c. City or Town | N/A

47.d. State 47.¢. ZIP Code| N/A

47.f. Province |N/A

47.g. Postal Code | N/A

47.h. Country
N/A

48. Your Occupation

N/A |
49.a. Date From (mm/dd/yyyy) | N/A |
49.b. Date To (mm/dd/yyyy) | N/A |

|Part 3. Biographic Information |

NOTE: Provide the biographic information about you, the
petitioner.

1.  Ethnicity (Select only one box)

X] Hispanic or Latino
[] Not Hispanic or Latino

2. Race (Select all applicable boxes)
X White
|:| Asian
|:| Black or African American
[] American Indian or Alaska Native
[] Native Hawaiian or Other Pacific Islander

3.  Height Feet |5 | Inches |5 |
4.  Weight Pounds IEI IEI
5.  Eye Color (Select only one box)

[ ] Black [ ] Blue X Brown

[ ] Gray [ ] Green [ ]| Hazel

[] Maroon [ ] Pink [] Unknown/Other

Form I-130 Edition 04/01/24
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|Part 3. Biographic Information (continued) |

6.  Hair Color (Select only one box)

[] Bald No hair) [X] Black  [] Blond
[] Brown [] Gray  [] Red
[] Sandy [ ] White ] Unknown/Other

|Part 4. Information About Beneficiary |

1.  Alien Registration Number (A-Number) (if any)
> A- | N/ A |
2. USCIS Online Account Number (if any)
(v /a |

3. U.S. Social Security Number (if any)
>IN / A

Beneficiary's Full Name

4.a. Family Name |FERREIRA BRADLEY |
(Last Name)

4.b. Given Name -
(First Name) |Fab1ana |

4.c. Middle Name |N/A |

Other Names Used (if any)

Provide all other names the beneficiary has ever used, including
aliases, maiden name, and nicknames.

5.a. Famlly Name | FERREIRA GOMES |
(Last Name)

5.b. Given Name |F : |
(First Name) | opiana

5.c. Middle Name |N/A |

Other Information About Beneficiary
6.  City/Town/Village of Birth

Fortaleza

7.  Country of Birth

|Brazil |
8.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) |11 /21/1989 |
9. Sex [] Male Female
10. Has anyone else ever filed a petition for the beneficiary?
[] Yes No [] Unknown

NOTE: Select "Unknown" only if you do not know, and
the beneficiary also does not know, if anyone else has
ever filed a petition for the beneficiary.

Beneficiary's Physical Address

If the beneficiary lives outside the United States in a home
without a street number or name, leave Item Numbers 11.a.
and 11.b. blank.

11.a. Street Number |Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

1wh. [Japt. [Iste [JFr |w/a

11.c. City or Town |Fortaleza

11.d. State 1. ZIP Code |N/a

Ceara

11.f. Province

11.g. Postal Code (60732391

11.h. Country

|Brazil

Other Address and Contact Information

Provide the address in the United States where the beneficiary
intends to live, if different from Item Numbers 11.a. - 11.h. If
the address is the same, type or print "SAME" in Item Number
12.a.

12.a Street Number 759 West 200 North
and Name

12b.[ ] Apt. []Ste. []Fl | N/A |

12.c. City or Town |Provo |

12.d. State 12.e. ZIP Code |84601 |

Provide the beneficiary's address outside the United States, if
different from Item Numbers 11.a. - 11.h. If the address is the
same, type or print "SAME" in Item Number 13.a.

13.a. Street Number
and Name

B3b. Japt. [Oste. [JFr |

[savee |
|
13.c. City or Town | |
|
|

13.d. Province |

13.e. Postal Code |

13.f. Country

14. Daytime Telephone Number (if any)
5585987529091

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 4. Information About Beneficiary
(continued)

15. Mobile Telephone Number (if any)

|5585987529091

16. Email Address (if any)

fabyferreiragomes@gmail.com

Beneficiary's Marital Information

17. How many times has the beneficiary been married?

gEN

18. Current Marital Status
[] Single, Never Married
[ ] Widowed [ ]Separated [ | Annulled

19. Date of Current Marriage (if currently married)

X] Married [_] Divorced

(mm/dd/yyyy) |07/30/2026

Place of Beneficiary's Current Marriage

(if married)

20.a. City or Town |[Fortaleza

20.b. State N/A

20.c. Province |Ceara

20.d. Country

24. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | 03/20/2021

Information About Beneficiary's Family

Provide information about the beneficiary's spouse and
children.

Person 1

25.a. Family Name [gpap
(Last Name) |B LEY

25.b. Given Name

. Patrick
(First Name) | atric

25.c. Middle Name |Thomas

26. Relationship | Spouse

27. Date of Birth (mm/dd/yyyy) 07/11/1992

28. Country of Birth

usa

Person 2

29.a. Family Name |FERREIRA DE MORAIS
(Last Name)

29.b. Given Name

. Joao Bernardo
(First Name) |

29.c. Middle Name | N/A

30. Relationship |[child

|Brazil | 31. Date of Birth (mm/dd/yyyy) 07/29/2021
32. Country of Birth
Names of Beneficiary's Spouses (if any) |Brazil |
Provide information on the beneficiary's current spouse (if
currently married) first and then list all the beneficiary's prior Person 3
spouses (if any). 33.2. Family Name | - |
Spouse 1 (Last Name)
. 33.b. Given Name

21.a. Family Name : N/A

(Last Name) |BRA]:)LEY | (First Name) |
21.b. Given Name |Patrick | 33.c. Middle Name |N/A |

(First Name)

. i i N/A
21.c. Middle Name |Thomas | 34. Relationship | / |
22. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | N/A | 35. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/ |
36. Country of Birth

Spouse 2 N/A
23.a. Family Name |pp g17yA CARNEIRO

(Last Name)
23.b. Given Name

(First Name) Jose Carlos
23.c. Middle Name | N/2A
Form I-130 Edition 04/01/24 Page 6 of 12
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Part 4. Information About Beneficiary
(continued)

Person 4

37.a. Family Name |y/a
(Last Name) | /

37.b. Given Name | N/A
(First Name)

37.c. Middle Name |N/A

38. Relationship | N/A

39. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A
40. Country of Birth

N/A
Person 5
41.a. Family Name | yn/a

(Last Name) | / |
41.b. Given Name

(First Name) N/a |
41.c. Middle Name | N/A |
42. Relationship | N/A |
43. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A

44. Country of Birth

| N/A

Beneficiary's Entry Information
45. Was the beneficiary EVER in the United States?

[] Yes X No

If the beneficiary is currently in the United States, complete
Items Numbers 46.a. - 46.d.

46.a. He or she arrived as a (Class of Admission):

46.b. Form 1-94 Arrival-Departure Record Number

>

46.c. Date of Arrival (mm/dd/yyyy) |

46.d. Date authorized stay expired, or will expire, as shown on
Form I-94 or Form 1-95 (mm/dd/yyyy) or type or print

"D/S" for Duration of Status

47. Passport Number

GP188058

48. Travel Document Number
N/2A

49. Country of Issuance for Passport or Travel Document

|Brazil

50. Expiration Date for Passport or Travel Document
(mm/dd/yyyy) 08/19/2036

Beneficiary's Employment Information

Provide the beneficiary's current employment information (if
applicable), even if they are employed outside of the United
States. If the beneficiary is currently unemployed, type or print
"Unemployed" in Item Number 51.a.

51.a. Name of Current Employer (if applicable)

Norte Comercial de Cosmeticos Ltda

51.b. Street Number

and Name

Sl.c. [ JApt. [ ]Ste. []Flr. |Store 17 and 18

|Avenida Waldir Diogo 1138

51.d. City or Town |Fortaleza

|
|
|
State 514, ZIP Code [N/a |
|
|

51.e.

51.g. Province |Ceara

51.h. Postal Code |60764020

51.i. Country

Brazil

52. Date Employment Began (mm/dd/yyyy)
|05/13/2026

Additional Information About Beneficiary

53. Was the beneficiary EVER in immigration proceedings?

[]Yes [X No

54. If you answered "Yes," select the type of proceedings and
provide the location and date of the proceedings.

[] Removal
[ ] Rescission

[_] Exclusion/Deportation
Other Judicial Proceedings
[ g

55.a. City or Town

| |
55.b. State I:I

56. Date (mm/dd/yyyy) | |

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 4. Information About Beneficiary
(continued)

If the beneficiary's native written language does not use
Roman letters, type or print his or her name and foreign
address in their native written language.

57.a. Family Name

(Last Name) | N/A
57.b. Given Name
N/A
(First Name) /

57.c. Middle Name | N/A

58.a. Street Number| N/A

The beneficiary will not apply for adjustment of status in
the United States, but he or she will apply for an immigrant
visa abroad at the U.S. Embassy or U.S. Consulate in:

62.a. City or Town |Rio de Janeiro |

62.b. Province |Rio de Janeiro |

62.c. Country
|Brazil |

NOTE: Choosing a U.S. Embassy or U.S. Consulate outside
the country of the beneficiary's last residence does not
guarantee that it will accept the beneficiary's case for
processing. In these situations, the designated U.S. Embassy or
U.S. Consulate has discretion over whether or not to accept the
beneficiary's case.

|Part 5. Other Information |

and Name
58.b. [ ] Apt. []Ste. []Flr. |N/A
58.c. City or Town | N/A
58.d. Province |N/A
58.e. Postal Code | N/A
58.f. Country
N/A

If filing for your spouse, provide the last address at which
you physically lived together. If you never lived together,
type or print, ""Never lived together'" in Item Number 59.a.

59.a. Street Number

|Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

sob.[J Apt. [Jste. [JFr | n/a

59.c. City or Town |Fortaleza
59.d. State 59.e. ZIP Code| N/a
59.f. Province |Ceara

59.g. Postal Code |60732391

59.h. Country

Brazil
60.a. Date From (mm/dd/yyyy) 07/30/2026
60.b. Date To (mm/dd/yyyy) Current

The beneficiary is in the United States and will apply for
adjustment of status to that of a lawful permanent resident
at the U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)
office in:

61.a. City or Town | N/A

61.b. State N/A

1.  Have you EVER previously filed a petition for this
beneficiary or any other alien? |:| Yes No

If you answered "Yes," provide the name, place, date of filing,
and the result.

2.a. Family Name
(Last Name)

2.b. Given Name
(First Name)

2.c. Middle Name | |

3.a. City or Town | |

[ ]

4. DateFiled (mm/dd/yyyy) | |

3.b. State

5. Result (for example, approved, denied, withdrawn)

If you are also submitting separate petitions for other relatives,
provide the names of and your relationship to each relative.

Relative 1
6.a. Family Name |pprppTRA DE MORAIS
(Last Name)
6.b. Given Name
. B
(First Name) Joao Bernardo
6.c. Middle Name |N/A
7.  Relationship | Stepchild

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 5. Other Information (continued)

Relative 2
8.a. Family Name | y/a
(Last Name) /
8.b. Given Name
(First Name) | H/x

8.c. Middle Name | N/A

9.  Relationship |N/A

WARNING: USCIS investigates the claimed relationships and
verifies the validity of documents you submit. If you falsify a
family relationship to obtain a visa, USCIS may seek to have
you criminally prosecuted.

PENALTIES: By law, you may be imprisoned for up to 5
years or fined $250,000, or both, for entering into a marriage
contract in order to evade any U.S. immigration law. In
addition, you may be fined up to $10,000 and imprisoned for
up to 5 years, or both, for knowingly and willfully falsifying
or concealing a material fact or using any false document in
submitting this petition.

Part 6. Petitioner's Statement, Contact
Information, Declaration, and Signature

NOTE: Read the Penalties section of the Form [-130
Instructions before completing this part.

Petitioner's Statement

NOTE: Select the box for either Item Number 1.a. or 1.b. If
applicable, select the box for Item Number 2.

L.a. I can read and understand English, and I have read
and understand every question and instruction on this
petition and my answer to every question.

L.b. [] The interpreter named in Part 7. read to me every
question and instruction on this petition and my
answer to every question in

| n/a .
a language in which I am fluent. I understood all of
this information as interpreted.

2. At my request, the preparer named in Part 8.,
IOtavio Haverroth Silva I,

prepared this petition for me based only upon
information I provided or authorized.

Petitioner's Contact Information

3.  Petitioner's Daytime Telephone Number
8018226775 |

4.  Petitioner's Mobile Telephone Number (if any)
8018226775

5.  Petitioner's Email Address (if any)

patrick.bradley393@gmail.com

Petitioner's Declaration and Certification

Copies of any documents I have submitted are exact
photocopies of unaltered, original documents, and I understand
that USCIS may require that I submit original documents to
USCIS at a later date. Furthermore, | authorize the release of
any information from any of my records that USCIS may need
to determine my eligibility for the immigration benefit I seek.

[ further authorize release of information contained in this
petition, in supporting documents, and in my USCIS records to
other entities and persons where necessary for the administration
and enforcement of U.S. immigration laws.

1 understand that USCIS may require me to appear for an

appointment to take my biometrics (fingerprints, photograph,
and/or signature) and, at that time, if | am required to provide
biometrics, I will be required to sign an oath reaffirming that:

1) I provided or authorized all of the information
contained in, and submitted with, my petition;

2) I reviewed and understood all of the information in,
and submitted with, my petition; and

3) All of this information was complete, true, and correct
at the time of filing.

I certify, under penalty of perjury, that all of the information in
my petition and any document submitted with it were provided
or authorized by me, that I reviewed and understand all of the
information contained in, and submitted with, my petition, and
that all of this information is complete, true, and correct.

Petitioner's Signature

6.a. Petitioner's Signature (sign in ink)

Y V7T P |
=

6b. Date of Signature (mmv/dd/yyyy) ~ [10/21/2026 |

NOTE TO ALL PETITIONERS: If you do not completely
fill out this petition or fail to submit required documents listed
in the Instructions, USCIS may deny your petition.

Form [-130 Edition 04/01/24
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Certification, and Signature

Part 7. Interpreter's Contact Information,

Provide the following information about the interpreter if you

used one.

Interpreter's Full Name

1.a. Interpreter's Family Name (Last Name)

|N/A

1.b. Interpreter's Given Name (First Name)

|N/A

2.  Interpreter's Business or Organization Name (if any)

| N/A

Interpreter's Mailing Address

3.a. Street Number
and Name | N/a

Interpreter's Certification

I certify, under penalty of perjury, that:

I am fluent in English and | N/A

which is the same language provided in Part 6., Item Number
1.b., and I have read to this petitioner in the identified language
every question and instruction on this petition and his or her
answer to every question. The petitioner informed me that he or
she understands every instruction, question, and answer on the
petition, including the Petitioner's Declaration and
Certification, and has verified the accuracy of every answer.

Interpreter's Signature

7.a. Interpreter's Signature (sign in ink)

N/A

7.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) N/A

3b. apt. [Oste. [JFr [n/a

3.c. City or Town | N/A

3.d. State 3e ZIP Code| N/A

3.f. Province | N/A

3.g. Postal Code | N/A

3.h. Country

N/A

Interpreter's Contact Information

4.  Interpreter's Daytime Telephone Number

N/A

5.  Interpreter's Mobile Telephone Number (if any)

N/A

6. Interpreter's Email Address (if any)

N/A

Other Than the Petitioner

Part 8. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Petition, if

Provide the following information about the preparer.

Preparer's Full Name

l.a. Preparer's Family Name (Last Name)

| HAVERROTH SILVA

1.b. Preparer's Given Name (First Name)

| Otavio

2. Preparer's Business or Organization Name (if any)

|HS Law Corp

Preparer's Mailing Address

3.a. Street Number PO Box 90487
and Name

3.b. []JApt. []Ste. []Flr. |N/A

3.c. City or Town |San Diego

3.d. State 3e. ZIP Code|92169

3.f. Province | N/A

3.g. Postal Code |N/A

3.h. Country

UsA

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 8. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Petition, if
Other Than the Petitioner (continued)

Preparer's Contact Information

4.  Preparer's Daytime Telephone Number
5102419336 |

5.  Preparer's Mobile Telephone Number (if any)
5102419336 |

6.  Preparer's Email Address (if any)

otavio@legalhs. com

Preparer's Statement

7.a. [_] Iamnot an attorney or accredited representative but
have prepared this petition on behalf of the petitioner
and with the petitioner's consent.

7.b. [X] Iam an attorney or accredited representative and my
representation of the petitioner in this case
extends [_] does not extend beyond the preparation
of this petition.

NOTE: If you are an attorney or accredited
representative whose representation extends beyond
preparation of this petition, you may be obliged to
submit a completed Form G-28, Notice of Entry of
Appearance as Attorney or Accredited
Representative, with this petition.

Preparer's Certification

By my signature, I certify, under penalty of perjury, that I
prepared this petition at the request of the petitioner. The
petitioner then reviewed this completed petition and informed
me that he or she understands all of the information contained
in, and submitted with, his or her petition, including the
Petitioner's Declaration and Certification, and that all of this
information is complete, true, and correct. I completed this
petition based only on information that the petitioner provided
to me or authorized me to obtain or use.

Preparer's Signature AN
\l ]
8.a. Preparer's Signature (sign in ink) 'kLr/i)_(

t\ﬁP”J\ |

8.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |10 /22/2026 |
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Part 9. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information
within this petition, use the space below. If you need more
space than what is provided, you may make copies of this page
to complete and file with this petition or attach a separate sheet
of paper. Type or print your name and A-Number (if any) at the
top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number,
and Item Number to which your answer refers; and sign and
date each sheet.

1.a. Famlly Name | BRADLEY
(Last Name)

1.b. Given Name
(First Name)

1.c. Middle Name |Thomas

| Patrick |

2. A-Number (if any) P A-|N / a

3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number

[ 2 ] [[= ] [ = |

3.d. |Patrick currently has two active

addresses: one in Brazil, where he

resides with his wife, and another in

the United States.

4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number

[ = ] [= ] [ = |

4.d. |Address 3 324 North Diamond Fork

Loop. Apt 116. Spanish Fork. Utah.

84660. From (7/20/2024 to 05/19/2026.

Address 4: 1085 Canyon Drive. Spanish

Fork. Utah. 84660. From 08/19/2023
to 07/20/2024.

Address 5: 365 Bates Avenue. Saint

Paul. Minnesota. 55106. From 08/18/2022

to 08/19/2023.

5.a.

S.d.

6.a.

6.d.

7.a.

7.d.

5.b. Part Number 5.c.
2 2

Item Number
14a

Page Number

Address 6: 2719 West 5200 South. Roy.

Utah. 84067. From 02/20/2021 to

08/18/2022.

6.b. Part Number 6.c.
[+ ]

Page Number
"

Item Number
| 51a

Employer 2: Alma Viva Experience SA.
Rua Professor Manoel Lourengo,
60512107.
From 07/15/2024 to Present.

455,

Store 10. Fortaleza. Brazil.

Page Number 7.b. Part Number 7.c. Item Number
o] [ ] [
N/A

Form I-130 Edition 04/01/24
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Petition for Alien Relative

Department of Homeland Security

U.S. Citizenship and Immigration Services

USCIS
Form I-130

OMB No. 1615-0012
Expires 02/28/2027

For USCIS Use Only Fee Stamp Action Stamp
A-Number
A-
Initial Receipt
Resubmitted
Relocated Section of Law/Visa Category
Received [J 201(b) Spouse - IR-1/CR-1 [] 203(a)(1) Unm. S/D - F1-1 [] 203(a)(2)(B) Unm. S/D - F2-4
Sent [ 201(b) Child - IR-2/CR-2 [ 203(a)(2)(A) Spouse - F2-1 [ 203(a)(3) Married S/D - F3-1
Completed [ 201(b) Parent - IR-5 [0 203(a)(2)(A) Child - F2-2  [] 203(a)(4) Brother/Sister - F4-1
Approved Petition was filed on (Priority Date mm/dd/yyyy): [ Field Investigation [J Personal Interview [0 204(a)(2)(A) Resolved
- — [ Previously Forwarded [] Pet. A-File Reviewed [0 1-485 Filed Simultaneously
Returned PDR request granted/denied - New priority date (mm/dd/yyyy): . i
u [ 203(g) Resolved [0 Ben. A-File Reviewed [0 204(g) Resolved
Remarks

At which USCIS office (e.g., NBC, VSC, LOS, CRO) was Form I-130 adjudicated?

To be completed by an attorney or accredited representative (if any).

Select this box if Volag Number Attorney State Bar Number | Attorney or Accredited Representative
Form G-28 is (if any) (if applicable) USCIS Online Account Number (if any)
attached. N/A || [343486 [|[lo0o749262543%8

» START HERE - Type or print in black ink.

If you need extra space to complete any section of this petition, use the space provided in Part 9. Additional Information.
Complete and submit as many copies of Part 9., as necessary, with your petition.

Part 1. Relationship (You are the Petitioner. Your

relative is the Beneficiary)

1. I am filing this petition for my (Select only one box):
[ ]Spouse [ ] Parent [ ]| Brother/Sister Child

If you are filing this petition for your child or parent,
select the box that describes your relationship (Select only
one box):

[

X
[

Child was born to parents who were married to each
other at the time of the child's birth

Stepchild/Stepparent

Child was born to parents who were not married to
each other at the time of the child's birth

Child was adopted (not an Orphan or Hague
Convention adoptee)

[

If the beneficiary is your brother/sister, are you related by
adoption? []Yes []No

Did you gain lawful permanent resident status or
citizenship through adoption? [ ] Yes

X No

Part 2. Information About You (Pectitioner) |

1.  Alien Registration Number (A-Number) (if any)

> A-|N / A
2. USCIS Online Account Number (if any)
(v /2 |
3. U.S. Social Security Number (if any)
60121018 4
Your Full Name
4.a. Family Name | graprry
(Last Name)
4.b. ((1}311\;:?1\11\;?&6) Patrick
4.c. Middle Name |Thomas

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

Other Names Used (if any)

Provide all other names you have ever used, including aliases,

maiden name, and nicknames.

S.a. Family Name |y/a
(Last Name) | /

5.b. Given Name
(First Name) |N/A

5.c. Middle Name | N/A

Other Information

6.  City/Town/Village of Birth

Fort Huachuca

7.  Country of Birth

|usa
8.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) |o7/11/1992
9.  Sex Male [ ] Female
Mailing Address

10.a. In Care Of Name

Otavio Haverroth Silva

10.b. Street Number

and Name PO Box 90487

10.c. [ ] Apt. [ ]Ste. [ ]Flr.

10.d. City or Town |[San Diego

10.e. State [CA 10.f. ZIP Code |92169

10.g. Province N/A

10.h. Postal Code |N/A

10.i. Country

Usa

11. Is your current mailing address the same as your physical

X No

address? [] Yes

If you answered "No" to Item Number 11., provide

information on your physical address in Item Numbers 12.a. -

13.b.

Address History

Provide your physical addresses for the last five years, whether

inside or outside the United States. Provide your current

address first if it is different from your mailing address in Item

Numbers 10.a. - 10.i.
Physical Address 1

12.a. Street Number |Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

12.b.[] Apt. []Ste. []Flr. |N/A

12.c. City or Town |Fortaleza

12.d. State 12.e. ZIP Code | N/A

12.f. Province |Ceara

12.g. Postal Code 60732391

12.h. Country

|Brazil |
13.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 07/30/2026 |
13.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT |

Physical Address 2

14.a. Street Number |759 West 200 North
and Name

14.b.[ ] Apt. []Ste. []Flr. |N/A

14.c. City or Town |Provo

14.d. State 14.e. ZIP Code |84601

14.f. Province | N/A

14.g. Postal Code |N/A

14.h. Country

|usa |
15.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 05/19/2026 |
15.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT |
Your Marital Information
16. How many times have you been married? » 2

17. Current Marital Status

[] Single, Never Married

[ ] Widowed [ ] Separated [ ] Annulled

X Married [ ] Divorced

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

18. Date of Current Marriage (if currently married)

(mm/dd/yyyy) |07/30/2026

Place of Your Current Marriage (if married)

19.a. City or Town |Forta1eza

19.b. State

[ ]

19.c. Province |Ceara

19.d. Country

Brazil

Names of All Your Spouses (if any)

Provide information on your current spouse (if currently married)
first and then list all your prior spouses (if any).

Spouse 1
20.a. Family Name | FERREIRA BRADLEY |
(Last Name)
20.b. Given Name :
(First Name) |Fablana |
20.c. Middle Name | N/A
21. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | N/A
Spouse 2
22.a. Family Name
(Last Name) BRADLEY
22.b. Given Name
(First Name) Casandra
22.c. Middle Name | N/A
23. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) |05/19/2026
Information About Your Parents
Parent 1's Information
Full Name of Parent 1
24.a. Family Name RAD!
(Last Name) |B LEY |
24.b. Given Name |Michae1 |
(First Name)
24.c. Middle Name |Werner |
25. Date of Birth (mm/dd/yyyy) 06/20/1967 |

26. Sex

Male [ ] Female

27. Country of Birth

Germany

28. City/Town/Village of Residence

| Provo

29. Country of Residence
UsA

Parent 2's Information

Full Name of Parent 2

30.a. Family Name

BRADLEY
(Last Name) |
30.b. Given Name

(First Name)

30.c. Middle Name |Marie

|Estela |

31. Date of Birth (mm/dd/yyyy) |05/11/ 1958
32, Sex [ ]Male [X] Female
33. Country of Birth

Mexico

34. City/Town/Village of Residence

| Provo |

35. Country of Residence
|USA |

Additional Information About You (Petitioner)

36. Iama (Select only one box):
U.S. Citizen [ ] Lawful Permanent Resident
If you are a U.S. citizen, complete Item Number 37.

37. My citizenship was acquired through (Select only one
box):

X Birth in the United States
[ ] Naturalization
[] Parents

38. Have you obtained a Certificate of Naturalization or a
Certificate of Citizenship? [ ] Yes No

If you answered "Yes" to Item Number 38., complete the
following:

39.a. Certificate Number

39.b. Place of Issuance

39.c. Date of Issuance (mm/dd/yyyy)

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 2. Information About You (Petitioner)
(continued)

If you are a lawful permanent resident, complete Item
Numbers 40.a. - 41.

40.a. Class of Admission

40.b. Date of Admission (mm/dd/yyyy) |

Place of Admission

40.c. City or Town

40.d State

41. Did you gain lawful permanent resident status through
marriage to a U.S. citizen or lawful permanent resident?

[ ]Yes []No

Employment History

Provide your employment history for the last five years, whether
inside or outside the United States. Provide your current
employment first. If you are currently unemployed, type or print
"Unemployed" in Item Number 42.

Employer 1
42. Name of Employer/Company

|American Multi Cinema

43.a. Street Number
and Name

|
|
43b.JApt. [ste. [JFr |n/a |
|
|

| 4925 North Edgewood Drive

43.c. City or Town | Provo

43.d. State 43.c. ZIP Code| 84604

43.f. Province N/A

43.g. Postal Code |N/A

43.h. Country
Usa |

44. Your Occupation

General Manager

45.a. Date From (mm/dd/yyyy) 03/11/2021

45.b. Date To (mm/dd/yyyy) PRESENT

Employer 2
46. Name of Employer/Company
N/A

47.a. Street Number | N/A
and Name

a10.JApt. [Jste. [JFr. | n/a

47.c. City or Town | N/A

47.d. State 47.¢. ZIP Code| N/A

47.f. Province |N/A

47.g. Postal Code | N/A

47.h. Country
N/A

48. Your Occupation

N/A |
49.a. Date From (mm/dd/yyyy) | N/A |
49.b. Date To (mm/dd/yyyy) | N/A |

|Part 3. Biographic Information |

NOTE: Provide the biographic information about you, the
petitioner.

1.  Ethnicity (Select only one box)

X] Hispanic or Latino
[] Not Hispanic or Latino

2. Race (Select all applicable boxes)
X White
|:| Asian
|:| Black or African American
[] American Indian or Alaska Native
[] Native Hawaiian or Other Pacific Islander

3.  Height Feet |5 | Inches |5 |
4.  Weight Pounds IEI IEI
5.  Eye Color (Select only one box)

[ ] Black [ ] Blue X Brown

[ ] Gray [ ] Green [ ]| Hazel

[] Maroon [ ] Pink [] Unknown/Other

Form I-130 Edition 04/01/24
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|Part 3. Biographic Information (continued) |

6.  Hair Color (Select only one box)

[] Bald No hair) [X] Black  [] Blond
[] Brown [] Gray  [] Red
[] Sandy [ ] White ] Unknown/Other

|Part 4. Information About Beneficiary |

1.  Alien Registration Number (A-Number) (if any)
> A-[N /2 |

2. USCIS Online Account Number (if any)
(v / a |

3. U.S. Social Security Number (if any)
»| N/ A

Beneficiary's Full Name

4.a. Family Name |FERREIRA DE MORAIS |
(Last Name)

4.b. Given Name
(First Name)

4.c. Middle Name | N/A |

|Joao Bernardo |

Other Names Used (if any)

Provide all other names the beneficiary has ever used, including
aliases, maiden name, and nicknames.

S5.a. Family Name
(Last Name) | N/ |

5.b. Given Name | N/A |
(First Name)

5.c. Middle Name | N/A |

Other Information About Beneficiary
6.  City/Town/Village of Birth

Fortaleza

7.  Country of Birth

|Brazil |
8.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) | 07/29/2021 |
9. Sex Male [ ] Female
10. Has anyone else ever filed a petition for the beneficiary?
[] Yes No [] Unknown

NOTE: Select "Unknown" only if you do not know, and
the beneficiary also does not know, if anyone else has
ever filed a petition for the beneficiary.

Beneficiary's Physical Address

If the beneficiary lives outside the United States in a home
without a street number or name, leave Item Numbers 11.a.
and 11.b. blank.

11.a. Street Number |Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

b, [JApt. [Jste. [JFr |N/a

11.c. City or Town |Fortaleza

11.d. State 11.e. ZIP Code |N/A

Ceara

11.f. Province

11.g. Postal Code (60732391

11.h. Country

|Brazil

Other Address and Contact Information

Provide the address in the United States where the beneficiary
intends to live, if different from Item Numbers 11.a. - 11.h. If
the address is the same, type or print "SAME" in Item Number
12.a.

12.a Street Number 759 West 200 North
and Name

2b. Japt. [Oste [JFr | n/a |

12.c. City or Town |Provo |

12.d. State 12.e. ZIP Code |84601 |

Provide the beneficiary's address outside the United States, if
different from Item Numbers 11.a. - 11.h. If the address is the
same, type or print "SAME" in Item Number 13.a.

13.a. Street Number
and Name

B3b. Japt. [Oste. [JFr |

[savee |
|
13.c. City or Town | |
|
|

13.d. Province |

13.e. Postal Code |

13.f. Country

14. Daytime Telephone Number (if any)
5585987529091

Form I-130 Edition 04/01/24
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(continued)

Part 4. Information About Beneficiary

15. Mobile Telephone Number (if any)

|5585987529091

16. Email Address (if any)

fabyferreiragomes@gmail.com

Beneficiary's Marital Information

17. How many times has the beneficiary been married?

[ ]

[ ] Married [_] Divorced
[ ] Annulled

18. Current Marital Status

[] Single, Never Married
[ ] Widowed [ _] Separated

19. Date of Current Marriage (if currently married)

(mm/dd/yyyy)

Place of Beneficiary's Current Marriage

(if married)

20.a. City or Town | N/A

20.b. State N/A

20.c. Province | N/A

20.d. Country

| N/A

Names of Beneficiary's Spouses (if any)

Provide information on the beneficiary's current spouse (if
currently married) first and then list all the beneficiary's prior

spouses (if any).

Spouse 1
21.a. Family Name

(Last Name) | N/
21.b. Given Name

(First Name) N/a

21.c. Middle Name | N/A

22. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | N/A

Spouse 2
23.a. Family Name | n/a
(Last Name)
23.b. Given Name
. N/A
(First Name) /

23.c. Middle Name | N/A

24. Date Marriage Ended (mm/dd/yyyy) | N/A

Information About Beneficiary's Family

Provide information about the beneficiary's spouse and

children.

Person 1

25.a. Family Name
(Last Name) | N/A

25.b. Given Name

(First Name) N/

25.c. Middle Name | N/A

26.  Relationship | N/A

27. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A
28. Country of Birth
N/A

Person 2
29.a. Family Name

(Last Name) | N/A |
29.b. Given Name

(First Name) | N/a |
29.c. Middle Name | N/A
30. Relationship | N/A
31. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A
32. Country of Birth

[ |
Person 3
33.a. Family Name | N/A |

(Last Name)
33.b. Given Name

(First Name) | N/ |
33.c. Middle Name | N/A |
34. Relationship | N/A |
35. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A |

36. Country of Birth

N/A

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 4. Information About Beneficiary
(continued)

Person 4
37.a. Family Name

(Last Name) | N/A
37.b. Given Name

(First Name) EZ

37.c. Middle Name | N/A

38. Relationship | N/A

39. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A
40. Country of Birth
N/A

Person 5
41.a. Family Name | N/A |

(Last Name)
41.b. Given Name

(First Name) | N/a |
41.c. Middle Name | N/A |
42. Relationship | N/A |
43. Date of Birth (mm/dd/yyyy) N/A

44. Country of Birth

|N/A

Beneficiary's Entry Information
45. Was the beneficiary EVER in the United States?

[] Yes X No

If the beneficiary is currently in the United States, complete
Items Numbers 46.a. - 46.d.

46.a. He or she arrived as a (Class of Admission):

46.b. Form 1-94 Arrival-Departure Record Number

>

46.c. Date of Arrival (mm/dd/yyyy) |

46.d. Date authorized stay expired, or will expire, as shown on
Form I-94 or Form 1-95 (mm/dd/yyyy) or type or print

"D/S" for Duration of Status

47. Passport Number

GP185669

48. Travel Document Number
N/A

49. Country of Issuance for Passport or Travel Document

|Brazil

50. Expiration Date for Passport or Travel Document
(mm/dd/yyyy) 08/19/2031

Beneficiary's Employment Information

Provide the beneficiary's current employment information (if
applicable), even if they are employed outside of the United
States. If the beneficiary is currently unemployed, type or print
"Unemployed" in Item Number 51.a.

51.a. Name of Current Employer (if applicable)

Unemployed

51.b. Street Number

and Name

sl.e. []Apt. []Ste. []Flr. |N/A

| N/A

51.d. City or Town | N/A

|
|
|
State 51, ZIP Code [ N/ |
|
|

51.e.

51.g. Province | N/A

51.h. Postal Code |N/A

51.i. Country
N/A

52. Date Employment Began (mm/dd/yyyy)
| N/

Additional Information About Beneficiary

53. Was the beneficiary EVER in immigration proceedings?

[]Yes [X No

54. If you answered "Yes," select the type of proceedings and
provide the location and date of the proceedings.

[] Removal
[ ] Rescission

[_] Exclusion/Deportation
Other Judicial Proceedings
[ g

55.a. City or Town

| |
55.b. State I:I

56. Date (mm/dd/yyyy) | |

Form I-130 Edition 04/01/24

I ENEEREC Pk Ptk T BT L R I

Page 7 of 12



Part 4. Information About Beneficiary
(continued)

If the beneficiary's native written language does not use
Roman letters, type or print his or her name and foreign
address in their native written language.

57.a. Family Name

(Last Name) | N/A
57.b. Given Name
N/A
(First Name) /

57.c. Middle Name | N/A

58.a. Street Number| N/A

The beneficiary will not apply for adjustment of status in
the United States, but he or she will apply for an immigrant
visa abroad at the U.S. Embassy or U.S. Consulate in:

62.a. City or Town |Rio de Janeiro |

62.b. Province |Rio de Janeiro |

62.c. Country
|Brazil |

NOTE: Choosing a U.S. Embassy or U.S. Consulate outside
the country of the beneficiary's last residence does not
guarantee that it will accept the beneficiary's case for
processing. In these situations, the designated U.S. Embassy or
U.S. Consulate has discretion over whether or not to accept the
beneficiary's case.

|Part 5. Other Information |

and Name
58.b. [ ] Apt. []Ste. []Flr. |N/A
58.c. City or Town | N/A
58.d. Province |N/A
58.e. Postal Code | N/A
58.f. Country
N/A

If filing for your spouse, provide the last address at which
you physically lived together. If you never lived together,
type or print, ""Never lived together'" in Item Number 59.a.

59.a. Street Number

and Name | N/a |
sob.[Japt. [Jste. [JFr | n/a |
59.c. City or Town | N/A |
59.d. State 59.e. ZIP Code| N/a |
59.f. Province | N/A |
|

59.g. Postal Code | N/A

59.h. Country

N/A
60.a. Date From (mm/dd/yyyy) N/A
60.b. Date To (mm/dd/yyyy) N/A

The beneficiary is in the United States and will apply for
adjustment of status to that of a lawful permanent resident
at the U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)
office in:

61.a. City or Town | N/A

61.b. State N/A

1.  Have you EVER previously filed a petition for this
beneficiary or any other alien? |:| Yes No

If you answered "Yes," provide the name, place, date of filing,
and the result.

2.a. Family Name
(Last Name)

2.b. Given Name
(First Name)

2.c. Middle Name | |

3.a. City or Town | |

[ ]

4. DateFiled (mm/dd/yyyy) | |

3.b. State

5. Result (for example, approved, denied, withdrawn)

If you are also submitting separate petitions for other relatives,
provide the names of and your relationship to each relative.

Relative 1

6.a. Family Name | pprrETRA BRADLEY
(Last Name)

6.b. Given Name ;
(First Name) Fabiana

6.c. Middle Name | N/A

7.  Relationship |Spouse

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 5. Other Information (continued)

Relative 2

8.a. Family Name iN/A
(Last Name)

8.b. Given Name |pn/a
(First Name) | /

8.c. Middle Name | N/A

9.  Relationship IN/A

WARNING: USCIS investigates the claimed relationships and
verifies the validity of documents you submit. If you falsify a
family relationship to obtain a visa, USCIS may seek to have
you criminally prosecuted.

PENALTIES: By law, you may be imprisoned for up to 5
years or fined $250,000, or both, for entering into a marriage
contract in order to evade any U.S. immigration law. In
addition, you may be fined up to $10,000 and imprisoned for
up to 5 years, or both, for knowingly and willfully falsifying
or concealing a material fact or using any false document in
submitting this petition.

Part 6. Petitioner's Statement, Contact
Information, Declaration, and Signature

NOTE: Read the Penalties section of the Form I-130
Instructions before completing this part.

Petitioner's Statement

NOTE: Select the box for either Item Number 1.a. or 1.b. If
applicable, select the box for Item Number 2.

La. I can read and understand English, and [ have read
and understand every question and instruction on this
petition and my answer to every question.

L.b. [] The interpreter named in Part 7. read to me every
question and instruction on this petition and my
answer to every question in

N/A L

a language in which I am fluent. I understood all of
this information as interpreted.

2. [X Atmy request, the preparer named in Part 8.,
‘Otavio Haverroth Silva [,

prepared this petition for me based only upon
information I provided or authorized.

Petitioner's Contact Information

3.  Petitioner's Daytime Telephone Number
8018226775

4.  Petitioner's Mobile Telephone Number (if any)
18018226775

5.  Petitioner's Email Address (if any)
patrick.bradley393@gmail.com

Petitioner's Declaration and Certification

Copies of any documents I have submitted are exact
photocopies of unaltered, original documents, and I understand
that USCIS may require that I submit original documents to
USCIS at a later date. Furthermore, I authorize the release of
any information from any of my records that USCIS may nced
to determine my eligibility for the immigration benefit I seek.

I further authorize release of information contained in this
petition, in supporting documents, and in my USCIS records to
other entities and persons where necessary for the administration
and enforcement of U.S. immigration laws.

I understand that USCIS may require me to appear for an

appointment to take my biometrics (fingerprints, photograph,
and/or signature) and, at that time, if I am required to provide
biometrics, | will be required to sign an oath reaffirming that:

1) I provided or authorized all of the information
contained in, and submitted with, my petition;

2) I reviewed and understood all of the information in,
and submitted with, my petition; and

3) All of this information was complete, true, and correct
at the time of filing.

I certify, under penalty of perjury, that all of the information in
my petition and any document submitted with it were provided
or authorized by me, that I reviewed and understand all of the
information contained in, and submitted with, my petition, and
that all of this information is complete, true, and correct.

Petitioner's Signature

6.a. Petitioner's Signature (sign in ink)
» (S, —
6.b. Date of Signature ( dd/yyyy)

[10/21/2025

NOTE TO ALL PETITIONERS: If you do not completely
fill out this petition or fail to submit required documents listed
in the Instructions, USCIS may deny your petition.

Form I-130 Edition 04/01/24
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Certification, and Signature

Part 7. Interpreter's Contact Information,

Provide the following information about the interpreter if you

used one.

Interpreter's Full Name

1.a. Interpreter's Family Name (Last Name)

|N/A

1.b. Interpreter's Given Name (First Name)

|N/A

2.  Interpreter's Business or Organization Name (if any)

| N/A

Interpreter's Mailing Address

3.a. Street Number
and Name | N/a

Interpreter's Certification

I certify, under penalty of perjury, that:

I am fluent in English and | N/A

which is the same language provided in Part 6., Item Number
1.b., and I have read to this petitioner in the identified language
every question and instruction on this petition and his or her
answer to every question. The petitioner informed me that he or
she understands every instruction, question, and answer on the
petition, including the Petitioner's Declaration and
Certification, and has verified the accuracy of every answer.

Interpreter's Signature

7.a. Interpreter's Signature (sign in ink)

N/A

7.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) N/A

3b. apt. [Oste. [JFr [n/a

3.c. City or Town | N/A

3.d. State 3e ZIP Code| N/A

3.f. Province | N/A

3.g. Postal Code | N/A

3.h. Country

N/A

Interpreter's Contact Information

4.  Interpreter's Daytime Telephone Number

N/A

5.  Interpreter's Mobile Telephone Number (if any)

N/A

6. Interpreter's Email Address (if any)

N/A

Other Than the Petitioner

Part 8. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Petition, if

Provide the following information about the preparer.

Preparer's Full Name

l.a. Preparer's Family Name (Last Name)

| HAVERROTH SILVA

1.b. Preparer's Given Name (First Name)

| Otavio

2. Preparer's Business or Organization Name (if any)

|HS Law Corp

Preparer's Mailing Address

3.a. Street Number PO Box 90487
and Name

3.b. []JApt. []Ste. []Flr. |N/A

3.c. City or Town |San Diego

3.d. State 3e. ZIP Code|92169

3.f. Province | N/A

3.g. Postal Code |N/A

3.h. Country

UsA

Form I-130 Edition 04/01/24
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Part 8. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Petition, if
Other Than the Petitioner (continued)

Preparer's Contact Information

4.  Preparer's Daytime Telephone Number
5102419336 |

5.  Preparer's Mobile Telephone Number (if any)
5102419336 |

6.  Preparer's Email Address (if any)

otavio@legalhs. com

Preparer's Statement

7.a. [_] Iamnot an attorney or accredited representative but
have prepared this petition on behalf of the petitioner
and with the petitioner's consent.

7.b. [X] Iam an attorney or accredited representative and my
representation of the petitioner in this case
extends [_] does not extend beyond the preparation
of this petition.

NOTE: If you are an attorney or accredited
representative whose representation extends beyond
preparation of this petition, you may be obliged to
submit a completed Form G-28, Notice of Entry of
Appearance as Attorney or Accredited
Representative, with this petition.

Preparer's Certification

By my signature, I certify, under penalty of perjury, that I
prepared this petition at the request of the petitioner. The
petitioner then reviewed this completed petition and informed
me that he or she understands all of the information contained
in, and submitted with, his or her petition, including the
Petitioner's Declaration and Certification, and that all of this
information is complete, true, and correct. I completed this
petition based only on information that the petitioner provided
to me or authorized me to obtain or use.

Preparer's Signature

o)
W
8.a. Preparer's Signature (sign in ink) I'll'l'h
XD
N

‘ | J".J' W |

8.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |10 /21/2026 |
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Part 9. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information
within this petition, use the space below. If you need more
space than what is provided, you may make copies of this page
to complete and file with this petition or attach a separate sheet
of paper. Type or print your name and A-Number (if any) at the
top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number,
and Item Number to which your answer refers; and sign and
date each sheet.

l.a. Family Name | RAD
(Last Name) B LEY

1.b. Given Name
(First Name)

1.c. Middle Name |Thomas |

|Patrick

2. A-Number (if any) P A-|N / a

3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number

[ 2 ] [[= ] [ = |

3.d. |Patrick currently has two active

addresses: one in Brazil, where he

resides with his wife, and another in

the United States.

4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c.

[ 2= ] [ = ] |

4.d. |Address 3 324 North Diamond Fork

Item Number

1l4a |

Loop. Apt 116. Spanish Fork. Utah.
84660. From 07/20/2024 to 05/19/2026.

Address 4: 1085 Canyon Drive. Spanish

Fork. Utah. 84660. From 08/19/2023 to

Address 5: 365 Bates Avenue. Saint

Paul. Minnesota. 55106. From 08/18/2022

to 08/19/2023.

5.a.

S.d.

6.a.

6.d.

7.a.

7.d.

Page Number 5.b. Part Number 5.c. Item Number
2 2 l4a
Address 6: 2719 West 5200 South. Roy.
Utah. 84067. From 02//20/2021 to
08/18/2022.
Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
| w/a | wva | Lwa
N/A
Page Number 7.b. Part Number 7.c. Item Number
| N/A | | N/A | | N/A
N/A

Form I-130 Edition 04/01/24
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Notice of Entry of Appearance DHS

as Attorney or Accredited Representative Form G-28
OMB No. 1615-0105
Department of Homeland Security Expires 05/31/2021

Part 1. Information About Attorney or Part 2. Eligibility Information for Attorney or
Accredited Representative Accredited Representative
1.  USCIS Online Account Number (if any) Select all applicable items.

»/0 07 4926254338 l.a. I am an attorney eligible to practice law in, and a

member in good standing of, the bar of the highest
courts of the following states, possessions, territories,

Name of Attorney or Accredited Representative e ,
commonwealths, or the District of Columbia. If you

2.a. Family Name |yavERROTH SILVA need extra space to complete this section, use the
(Last Name) space provided in Part 6. Additional Information.
2.b. Given Name : . . .
. ot
(First Name) avio Licensing Authority
2.c. Middle Name |N/A California

1.b. Bar Number (if applicable)

Address of Attorney or Accredited Representative 343486
3.a. Street Number [po pox 90487 l.c. I(select only one box) [X] amnot [ ] am
and Name subject to any order suspending, enjoining, restraining,

3b. [JApt. []Ste. []FIr. |n/a disbarring, or otherwise restricting me in the practice of
law. Ifyou are subject to any orders, use the space

3.c. Cityor Town |San Diego provided in Part 6. Additional Information to provide
an explanation.

3.d. State |CA 3.e. ZIP Code|92169 1.d. Name of Law Firm or Organization (if applicable)

HS Law Corp

3.f. Province N/A

2.a. [_] Tam an accredited representative of the following
3.g. Postal Code |N/A qualified nonprofit religious, charitable, social
service, or similar organization established in the
United States and recognized by the Department of
USA Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

3.h. Country

2.b. Name of Recognized Organization
N/A

Contact Information of Attorney or Accredited
Representative

2.c. Date of Accreditation (mm/dd/yyyy)

4.  Daytime Telephone Number

5102419336 N/a
5.  Mobile Telephone Number (if any) 3. [ Iamassociated with
5102419336 N/a ’
the attorney or accredited representative of record
6. Email Address (if any) who previously filed Form G-28 in this case, and my
otavio@Rlegalhs.com appearance as an attorney or accredited representative

for a limited purpose is at his or her request.
7. Fax Number (if any)

4.a. [ ] Tam alaw student or law graduate working under the
N/A direct supervision of the attorney or accredited
representative of record on this form in accordance
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

4.b. Name of Law Student or Law Graduate

N/A
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Part 3. Notice of Appearance as Attorney or
Accredited Representative

If you need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 6. Additional Information.

This appearance relates to immigration matters before
(select only one box):

1.a. U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

1.b. List the form numbers or specific matter in which
appearance is entered.

I- 130 I-130A

2.a. [ ] U.S.Immigration and Customs Enforcement (ICE)

2.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

3.a. [ ] U.S. Customs and Border Protection (CBP)
3.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

4.  Receipt Number (if any)

>IN /A

5. Ienter my appearance as an attorney or accredited
representative at the request of the (select only one box):

[ ] Applicant [ ] Petitioner [ ] Requestor
Beneficiary/Derivative [ | Respondent (ICE, CBP)

Information About Client (Applicant, Petitioner,
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent,
or Authorized Signatory for an Entity)

6.a. Family Name |FRRRETRA BRADLEY
(Last Name)

6.b. Given Name :
(First Name) Fabiana

6.c. Middle Name | N/A |

7.a. Name of Entity (if applicable)

N/A

7.b. Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)

N/A

8. Client's USCIS Online Account Number (if any)

» N /A

9.  Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

»A-|N / A

Client's Contact Information

10. Daytime Telephone Number
5585987529091

11. Mobile Telephone Number (if any)
5585987529091

12. Email Address (if any)

fabyferreiragomes@gmail . com

Mailing Address of Client

NOTE: Provide the client's mailing address. Do not provide
the business mailing address of the attorney or accredited
representative unless it serves as the safe mailing address on the
application or petition being filed with this Form G-28.

13.a. Street Number PO Box 90487
and Name

13.b. [ ] Apt. [ ] Ste.

I:' Flr. N/A

13.c. City or Town |San Diego

13.d. State 13.e. ZIP Code|92169

13.f. Province N/A

13.g. Postal Code N/A

13.h. Country
Usa

Part 4. Client's Consent to Representation and
Signature

Consent to Representation and Release of
Information

I have requested the representation of and consented to being
represented by the attorney or accredited representative named
in Part 1. of this form. According to the Privacy Act of 1974
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, I
also consent to the disclosure to the named attorney or
accredited representative of any records pertaining to me that
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Form G-28 09/17/18
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Part 4.

Signature (continued)

Client's Consent to Representation and

Part 5. Signature of Attorney or Accredited

Representative

Options Regarding Receipt of USCIS Notices and
Documents

USCIS will send notices to both a represented party (the client)
and his, her, or its attorney or accredited representative either
through mail or electronic delivery. USCIS will send all secure
identity documents and Travel Documents to the client's U.S.
mailing address.

If you want to have notices and/or secure identity documents
sent to your attorney or accredited representative of record rather
than to you, please select all applicable items below. You may
change these elections through written notice to USCIS.

1.a.

1.b. [X

Le. []

I request that USCIS send original notices on an
application or petition to the business address of my
attorney or accredited representative as listed in this
form.

I request that USCIS send any secure identity
document (Permanent Resident Card, Employment
Authorization Document, or Travel Document) that |
receive to the U.S. business address of my attorney or
accredited representative (or to a designated military
or diplomatic address in a foreign country (if
permitted)).

NOTE: If your notice contains Form [-94,
Arrival-Departure Record, USCIS will send the
notice to the U.S. business address of your attorney
or accredited representative. If you would rather
have your Form [-94 sent directly to you, select
Item Number 1.c.

I request that USCIS send my notice containing Form
[-94 to me at my U.S. mailing address.

Signature of Client or Authorized Signatory for an

Entity

2.a. Signature of Client or Authorized Signatory for an Entity

= | foheinc &fefwe;ﬁm ﬁft%/.&g. |

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |10/21/2026 ‘

I have read and understand the regulations and conditions
contained in 8 CFR 103.2 and 292 governing appearances and
representation before DHS. 1 declare under penalty of perjury
under the laws of the United States that the information I have
provided on this form is true correct.

1. a. Signature of Attorney|di¥Accredited Representative

L.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) | 10/21/2026 ‘

2.a. Signature of Law Student or Law Graduate
v/ |

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) | N/A T

Form G-28 09/17/18
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Part 6. Additional Information 4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number
N/A N/A N/A
If you need extra space to provide any additional information
within this‘ form, use the space below. If you neeq more space 4d. wN/a
than what is provided, you may make copies of this page to
complete and file with this form or attach a separate sheet of
paper. Type or print your name at the top of each sheet;
indicate the Page Number, Part Number, and Item Number
to which your answer refers; and sign and date each sheet.
l.a Family Name
(Last Name) FERREIRA BRADLEY
1.b. Given Name ;
(First Name) Fabiana
l.c. Middle Name |N/A
2.a. Page Number 2.b. Part Number 2.c. Item Number
N/A N/A N/A
2d. N/A
5.a. Page Number 5.b. Part Number 5.c. Item Number
N/A N/A N/A
S-d- N/A
3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number
N/A N/A N/A
3.d. N/a 6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
N/A N/A N/A
6.d. wn/a
Form G-28 09/17/18 Page 4 of 4
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Supplemental Information for Spouse Beneficiary USCIS

. Form I-130A
Department of Homeland Security OMB No. 1615-0012
U.S. Citizenship and Immigration Services Expires 02/28/2027
To be completed by an attorney or accredited representative (if any).
X Select this box if Volag Number Attorney State Bar Number | Attorney or Accredited Representative
Form G-28 is (if any) (if applicable) USCIS Online Account Number (if any)
attached. N/A || [343486 [[[o07 492625438

» START HERE - Type or print in black ink.

The purpose of this form is to collect additional information for a spouse beneficiary of Form I-130, Petition for Alien Relative. If
your spouse is a U.S. citizen, lawful permanent resident, or non-citizen U.S. national who is filing Form I-130 on your behalf, you
must complete and sign Form I-130A, Supplemental Information for Spouse Beneficiary, and submit it with the Form I-130 filed by
your spouse. If you reside overseas, you still must complete Form I-130A, but you do not need to sign the form.

Part 1. Information About You (Spouse 5.a. Date From (mm/dd/yyyy) |12 /20/2024 |
Beneficiary)
- ] - - 5.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT |
1.  Alien Registration Number (A-Number) (if any)
> A- | N/ & | Physical Address 2
2. USCIS Online Account Number (if any) 6.a. Street Number |Rua Zacarias Florindo 1067 |
and Name
>N /A
6.b. [ ]Apt. []Ste. []Flr. | N/A |
Your Full Name 6.c. City or Town |Fortaleza |
3.a. Family Name RRE
(Last Name) FERREIRA BRADLEY 6.d. State 6.e. ZIP Code | N/A |
3.b. Given Name :
(First Name) Fabiana 6.f. Province |Ceara |
3.c. Middle Name | n/A 6.2. Postal Code |60545090 |

Address History 6.h.  Country

Brazil |
Provide your physical addresses for the last five years, whether
inside or outside the United States. Provide your current 7.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 11/21/1989 |
address first. If you need extra space to complete this section,
use the space provided in Part 7. Additional Information. 7.b. Date To (mm/dd/yyyy) |12 /20/2024 |

Physical Address 1

4.a. Street Number ; . . .
and Name Rua Geraldo Pereira 2478 Provide your last address outside the United States of more than

one year (even if listed above).
4b. [JApt. [|Ste. []FIr. |N/A

4.c. City or Town |Fortaleza

Last Physical Address Outside the United States

8.a.  Street Number |Rua Geraldo Pereira 2478
and Name

8b. [ JApt. []Ste. []Flr. |Brazi1

4.d. State | N/A 4.e. ZIP Code| N/A

8.c. City or Town |Forta1eza

4.f. Province Ceara

8.d. Province |Ceara

4.g. Postal Code |60732391

8.e. Postal Code |60732391

4.h. Country

8.1. Country

Brazil |

Brazil
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Part 1. Information About You (The Spouse
Beneficiary)

9.a. Date From (mm/dd/yyyy) 12/20/2024

9.b. Date To (mm/dd/yyyy) Present

Information About Parent 1

Full Name of Parent 1

10.a. Family Name

. FERREIRA ME
(Maiden Name) | COMES

10.b. Given Name

. Antonia
(First Name) |

10.c. Middle Name | N/A

11.  Date of Birth (mm/dd/yyyy) |07/31/1962
12.  Sex [ |Male [X] Female
13. City/Town/Village of Birth
Paraipaba
14. Country of Birth
Brazil
15. City/Town/Village of Residence
Fortaleza
16. Country of Residence
|Brazil |
Information About Parent 2
Full Name of Parent 2
17.a. Family Name k
(Last Name) |Un nown |
17.b. Given Name
(First Name) | Unknown |
17.c. Middle Name | Unknown
18. Date of Birth (mm/dd/yyyy) Unknown
19. Sex Male [ ] Female
20. City/Town/Village of Birth
| Unknown |

21. Country of Birth

Unknown

22. City/Town/Village of Residence

Unknown

23. Country of Residence

Unknown

Part 2. Information About Your Employment

Provide your employment history for the last five years,
whether inside or outside the United States. Provide your
current employment first. If you are currently unemployed,

type or print "Unemployed" in Item Number 1. below. If you

need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 7. Additional Information.

Employment History

Employer 1
1.  Name of Employer/Company

Norte Comercial de Cosmticos LTDA

Z.a. Street Number |ayenida Waldir Diogo 1138
and Name

2.b. [ ]JApt. [ ]Ste. [ ]FIr

Store 17 and 18

2.c. City or Town |Fortaleza

2.d. State 2e. ZIP Code[n/a

2.f. Province | Ceara
2.g. Postal Code | 60764020
2.h. Country

Brazil

3. Your Occupation

|Store clerk

4.a. Date From (mm/dd/yyyy) | 05/13/2026

4.b. Date To (mm/dd/yyyy) | PRESENT

Employer 2
5. Name of Employer/Company

Alma Viva Experience SA

6.a. Street Number
and Name 455, Loja 10

Rua Professor Manoel Lourenco,

6b. [ JApt. [ ]Ste. [ ]Flr. |n/a

6.c. City orTown | Fortaleza

6.d. State |N/A 6.e.

ZIP Code | N/A

6.f. Province Ceara
6.g. Postal Code |60510-107
6.h. Country

|Brazil

Form I-130A Edition 04/01/24
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Part 2. Information About Your Employment
(continued)

7. Your Occupation

] Credit Recovery Agent I

8.a. Date From (mm/dd/yyyy) [07/15/2024

8.b. Date To (mm/dd/yyyy) [ PRESENT

Part 3. Information About Your Employment
Qutside the United States

Provide your last occupation outside the United States if not
shown above. If you never worked outside the United States,
provide this information in the space provided in Part 7.
Additional Information.

1.  Name of Employer/Company

| N/A

2.a. Street Number

and Name ‘ H/A

2b. [Japt. [Jste. [JFr |N/A

2.c. City or Town IN/J\

2.d.

State e ZIP Codel N/A

2.f. Province lN/h

2.g. Postal Code | N/A
2.h. Country

[t |
3. Your Occupation

7 |
4.a. Date From (mm/dd/yyyy) [ N/A j
4.b. Date To (mm/dd/yyyy) | N/A ‘

Part 4. Spouse Beneficiary's Statement, Contact
Information, Certification, and Signature

NOTE: Read the Penalties section of the Form I-130 and
Form I-130A Instructions before completing this part.

Spouse Beneficiary's Statement

NOTE: Select the box for either Item Number 1.a. or 1.b. If
applicable, select the box for Item Number 2.

1.a. [ ] Icanread and understand English, and I have read
and understand every question and instruction on this
form and my answer to every question.

1.b. The interpreter named in Part 5. read to me every
question and instruction on this form and my answer
to every question in

|portug'uese 1

a language in which I am fluent, and I understood
everything.

2. [X] Atmy request, the preparer name in Part 6.,

IOtavio Haverroth Silva

prepared this form for me based only upon
information I provided or authorized.

Spouse Beneficiary's Contact Information

3.  Spouse Beneficiary's Daytime Telephone Number
5585987529091 ]

4.  Spouse Beneficiary's Mobile Telephone Number (if any)
5585987529091 }

5.  Spouse Beneficiary's Email Address (if any)

lfabyferreiragomes@gmail .com I

Spouse Beneficiary's Certification

Copies of any documents I have submitted are exact photocopies
of unaltered, original documents, and 1 understand that USCIS
may require that I submit original documents to USCIS at a later
date. Furthermore, I authorize the release of any information
from any of my records that USCIS may need to determine my
eligibility for the immigration benefit I seek.

I further authorize release of information contained in this form,
in supporting documents, and in my USCIS records to other
entities and persons where necessary for the administration and
enforcement of U.S. immigration laws.

[ certify, under penalty of perjury, that I provided or authorized
all of the information in this form, I understand all of the
information contained in, and submitted with, my form, and that
all of this information is complete, true, and correct.

Spouse Beneficiary's Signature

6.a. Spouse Beneficiary's Signature (sign in ink)

- lgj@(rxmr &ﬁwetm_ Enoc!/iﬁ/ : ‘

|10/21/2026 1

6.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy)

NOTE TO ALL SPOUSE BENEFICIARIES: If you do not
completely fill out this form or fail to submit required documents
listed in the Instructions, USCIS may deny the Form [-130 filed
on your behalf.

Form I-130A Edition 04/01/24
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Part S. Interpreter's Contact Information,
Certification, and Signature

Provide the following information about the interpreter you used
to complete Form I-130A if he or she is different from the
interpreter used to complete the Form 1-130 filed on your behalf.

Interpreter's Full Name

l.a. Interpreter's Family Name (Last Name)

INACIO PENNA MELLO

1.b. Interpreter's Given Name (First Name)

Andre Vinicius

2.  Interpreter's Business or Organization Name (if any)

HS Law Corp

Interpreter's Mailing Address

Interpreter's Certification

I certify, under penalty of perjury, that:

I am fluent in English and [portuguese

which is the same language provided in Part 4., Item Number
1.b., and I have read to this spouse beneficiary in the identified
language every question and instruction on this form and his or
her answer to every question. The spouse beneficiary informed
me that he or she understands every instruction, question, and
answer on the form, including the Spouse Beneficiary's
Certification, and has verified the accuracy of every answer.

Interpreter's Signature

7.a. Interpreter's Signature (sign in ink),

1 - falde

o
7.b. Date of Signature (n%fad/yyyy) ‘10/21/202 6

3.a. Street Number |PO Box 90487 |
and Name
3b. [JApt. []Ste. []FL | N/A |
3.c. City or Town |San Diego |
3.d. State 3. ZIP Code[92169 |
3.f. Province | N/A |
3.g. Postal Code |N/A |
3.h. Country
|USA |

Interpreter's Contact Information

4.  Interpreter's Daytime Telephone Number

|4154252508

5.  Interpreter's Mobile Telephone Number (if any)

4154252508

6.  Interpreter's Email Address (if any)

andre@yousalaw. com

Part 6. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Form, if

Other Than the Spouse Beneficiary

Provide the following information about the preparer you used
to complete Form I-130A if he or she is different from the
preparer used to complete the Form I-130 filed on your behalf.

Preparer's Full Name

l.a. Preparer's Family Name (Last Name)

| HAVERROTH SILVA

1.b. Preparer's Given Name (First Name)

| Otavio

2.  Preparer's Business or Organization Name (if any)

|HS Law Corp

Preparer's Mailing Address

3.a. Street Number |po pox 90487

and Name
3b. [JApt. [ JSte. []JFIr. |N/a
3.c. City or Town |San Diego |
3.d. State 3. ZIP Code[92169 |
3.f.  Province | N/A |
3.g. Postal Code | N/A |
3.h. Country

USA

Form I-130A Edition 04/01/24
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Part 6. Contact Information, Declaration, and
Signature of the Person Preparing this Form, if
Other Than the Spouse Beneficiary (continued)

Preparer's Contact Information

4.  Preparer's Daytime Telephone Number
5102419336

5. Preparer's Mobile Telephone Number (if any)
5102419336

6.  Preparer's Email Address (if any)

|otavio@legalhs .com

Preparer's Statement

7.a. [ ] Iamnot an attorney or accredited representative but
have prepared this form on behalf of the spouse
beneficiary and with the spouse beneficiary's consent.

7.b. [X] Iam an attomey or accredited representative and my
representation of the spouse beneficiary in this case
[X] extends [ ] does not extend beyond the preparation
of this form.

NOTE: Ifyou are an attorney or accredited
representative whose representation extends beyond
preparation of this form, you may be obliged to submit
a completed Form G-28, Notice of Entry of
Appearance as Attorney or Accredited Representative,
with this form.

Preparer's Certification

By my signature, I certify, under penalty of perjury, that I
prepared this form at the request of the spouse beneficiary. The
spouse beneficiary then reviewed this completed form and
informed me that he or she understands all of the information
contained in, and submitted with, his or her form, including the
Spouse Beneficiary's Certification, and that all of this
information is complete, true, and correct. I completed this
form based only on information that the spouse beneficiary
provided to me or authorized me to obtain or use.

Preparer's Signature

8.a. Preparer's Signature (sign in ink) R}D
1\;" }
Vi

8.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) 10/21/2026

Form I-130A Edition 04/01/24 I"l mmﬁmﬁmmlﬂﬁﬂmmmﬁﬂmﬁ I| |||
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Part 7. Additional Information

If you need extra space to provide any additional information
within this form, use the space below. If you need more space
than what is provided, you may make copies of this page to
complete and file with this form or attach a separate sheet of
paper. Type or print your name and A-Number (if any) at the
top of each sheet; indicate the Page Number, Part Number,
and Item Number to which your answer refers; and sign and
date each sheet.

l.a. Family Name |FERREIRA BRADLEY
(Last Name)

1.b. Given Name
(First Name)

Le. Middle Name| N/A

| Fabiana

2. A-Number (if any) » A-| N /A

3.b. Part Number
L2 | s |

3.a. Page Number 3.c. Item Number

3.d. Employer 3: Manpower Staffing Ltda.
Germano Franck. 300. Parangaba.
CEP 60740-020. Fortaleza. Ceara. Brazil

Sales Associate II. From 05/02/2026
to 05/10/2026.

5.a. Page Number 5.b. Part Number S5.c. Item Number

2 2 5

S.d. Employer 5: Izzi Solucoes em Cobrancas

e teleatendimento Ltda.Bezerra de
Menezes, 237, Altos Lado B, Farias
Brito, CEP 60325-005. Fortaleza.

Brazil.Operador de Telemarketing.
From 10/18/2019 to 01/04/2023.

6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number

Lz | L=z | [

6.d. papiana was unemployed from January 5,

2023, to July 14, 2024.

4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number 7.a. Page Number 7.b. Part Number 7.c. Item Number
L2 | s | (va | [wva | [ A

4.d. Employer 4: Facell Comercio de Celulares 7.d. N/A

Ltda. Avenida Lineu Machado, 419 Store

1080 and 1081, Joquei Clube. CEP: 60520-101.

Fortaleza. Ceara. Brazil. Junior Sales

Consultant. From 12/05/2025 to 12/06/2025.
Form I-130A Edition 04/01/24 Page 6 of 6
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Notice of Entry of Appearance DHS

as Attorney or Accredited Representative Form G-28
OMB No. 1615-0105
Department of Homeland Security Expires 05/31/2021

Part 1. Information About Attorney or Part 2. Eligibility Information for Attorney or
Accredited Representative Accredited Representative
1.  USCIS Online Account Number (if any) Select all applicable items.

»/0 07 4926254338 l.a. I am an attorney eligible to practice law in, and a

member in good standing of, the bar of the highest
courts of the following states, possessions, territories,

Name of Attorney or Accredited Representative e ,
commonwealths, or the District of Columbia. If you

2.a. Family Name |yavERROTH SILVA need extra space to complete this section, use the
(Last Name) space provided in Part 6. Additional Information.
2.b. Given Name : . . .
. ot
(First Name) avio Licensing Authority
2.c. Middle Name |N/A California

1.b. Bar Number (if applicable)

Address of Attorney or Accredited Representative 343486
3.a. Street Number [po pox 90487 l.c. I(select only one box) [X] amnot [ ] am
and Name subject to any order suspending, enjoining, restraining,
3.b. [JApt. []Ste. [JFIr. [N/a disbarring, or otherwise restricting me in the practice of
law. Ifyou are subject to any orders, use the space
3.c. City or Town |San Diego provided in Part 6. Additional Information to provide
an explanation.
3.d. State |CA 3.e. ZIP Code 92169 1.d. Name of Law Firm or Organization (if applicable)
3.f. Province N/A HS Law Corp
2.a. [_] Tam an accredited representative of the following
3.g. Postal Code |N/A qualified nonprofit religious, charitable, social
3.h. Country service, or similar organization established in the
o United States and recognized by the Department of
USA Justice in accordance with 8 CFR part 1292.

2.b. Name of Recognized Organization
N/A

Contact Information of Attorney or Accredited
Representative

2.c. Date of Accreditation (mm/dd/yyyy)

4.  Daytime Telephone Number

5102419336 N/a
5.  Mobile Telephone Number (if any) 3. [ Iamassociated with
5102419336 N/a ’
the attorney or accredited representative of record
6. Email Address (if any) who previously filed Form G-28 in this case, and my
otavio@Rlegalhs.com appearance as an attorney or accredited representative

for a limited purpose is at his or her request.
7. Fax Number (if any)

4.a. [ ] Tam alaw student or law graduate working under the
N/A direct supervision of the attorney or accredited
representative of record on this form in accordance
with the requirements in 8 CFR 292.1(a)(2).

4.b. Name of Law Student or Law Graduate

N/A
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Part 3. Notice of Appearance as Attorney or
Accredited Representative

If you need extra space to complete this section, use the space
provided in Part 6. Additional Information.

This appearance relates to immigration matters before
(select only one box):

1.a. U.S. Citizenship and Immigration Services (USCIS)

1.b. List the form numbers or specific matter in which
appearance is entered.

I- 130

2.a. [ ] U.S.Immigration and Customs Enforcement (ICE)

2.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

3.a. [ ] U.S. Customs and Border Protection (CBP)
3.b. List the specific matter in which appearance is entered.

N/A

4.  Receipt Number (if any)

>IN /A

5. Ienter my appearance as an attorney or accredited
representative at the request of the (select only one box):

[ ] Applicant [ ] Petitioner [ ] Requestor
Beneficiary/Derivative [ | Respondent (ICE, CBP)

Information About Client (Applicant, Petitioner,
Requestor, Beneficiary or Derivative, Respondent,
or Authorized Signatory for an Entity)

6.a. Family Name |ppprETRA DE MORAIS
(Last Name)
6.b. Given Name
. B
(First Name) Joao Bernardo

6.c. Middle Name | N/A |

7.a. Name of Entity (if applicable)

N/A

7.b. Title of Authorized Signatory for Entity (if applicable)

N/A

8. Client's USCIS Online Account Number (if any)

» N /A

9.  Client's Alien Registration Number (A-Number) (if any)

»A-|N / A

Client's Contact Information

10. Daytime Telephone Number
5585987529091

11. Mobile Telephone Number (if any)
5585987529091

12. Email Address (if any)

fabyferreiragomes@gmail . com

Mailing Address of Client

NOTE: Provide the client's mailing address. Do not provide
the business mailing address of the attorney or accredited
representative unless it serves as the safe mailing address on the
application or petition being filed with this Form G-28.

13.a. Street Number PO Box 90487
and Name

13.b. [ ] Apt. [ ] Ste.

I:' Flr. N/A

13.c. City or Town |San Diego

13.d. State 13.e. ZIP Code|92169

13.f. Province N/A

13.g. Postal Code N/A

13.h. Country
Usa

Part 4. Client's Consent to Representation and
Signature

Consent to Representation and Release of
Information

I have requested the representation of and consented to being
represented by the attorney or accredited representative named
in Part 1. of this form. According to the Privacy Act of 1974
and U.S. Department of Homeland Security (DHS) policy, I
also consent to the disclosure to the named attorney or
accredited representative of any records pertaining to me that
appear in any system of records of USCIS, ICE, or CBP.

Form G-28 09/17/18
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Part 4.

Signature (continued)

Client's Consent to Representation and

Part 5. Signature of Attorney or Accredited

Representative

Options Regarding Receipt of USCIS Notices and
Documents

USCIS will send notices to both a represented party (the client)
and his, her, or its attorney or accredited representative either
through mail or electronic delivery. USCIS will send all secure
identity documents and Travel Documents to the client's U.S.
mailing address.

If you want to have notices and/or secure identity documents
sent to your attorney or accredited representative of record rather
than to you, please select all applicable items below. You may
change these elections through written notice to USCIS.

l.a.

1.b. [X

1.c.

[l

I request that USCIS send original notices on an
application or petition to the business address of my
attorney or accredited representative as listed in this
form.

I request that USCIS send any secure identity
document (Permanent Resident Card, Employment
Authorization Document, or Travel Document) that |
receive to the U.S. business address of my attorney or
accredited representative (or to a designated military
or diplomatic address in a foreign country (if
permitted)).

NOTE: If your notice contains Form [-94,
Arrival-Departure Record, USCIS will send the
notice to the U.S. business address of your attorney
or accredited representative. If you would rather
have your Form [-94 sent directly to you, select
Item Number 1.c.

I request that USCIS send my notice containing Form
[-94 to me at my U.S. mailing address.

Signature of Client or Authorized Signatory for an

Entity
2.a.

Signature of Client or Authorized Signatory for an Entity

= | foheinc &fefwe;ﬁm ﬁft%/.&g. |

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |10/21/2026 ‘

I have read and understand the regulations and conditions

contained in 8 CFR 103.2 and 292 governing appearances and
representation before DHS. 1 declare under penalty of perjury
under the laws of the United States that the information I have

provided on this form is true and correct.

1. a. Signature of Attorney

ccredited Representative

| .

1.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) |10/21/2026

2.a. Signature of Law Student or Law Graduate

‘N/A

2.b. Date of Signature (mm/dd/yyyy) | N/A

Form G-28 09/17/18
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Part 6. Additional Information 4.a. Page Number 4.b. Part Number 4.c. Item Number
N/A N/A N/A
If you need extra space to provide any additional information
within this‘ form, use the space below. If you neeq more space 4d. wN/a
than what is provided, you may make copies of this page to
complete and file with this form or attach a separate sheet of
paper. Type or print your name at the top of each sheet;
indicate the Page Number, Part Number, and Item Number
to which your answer refers; and sign and date each sheet.
l.a Family Name
(Last Name) FERREIRA DE MORAIS
1.b. Given Name
(First Name) Joao Bernardo
l.c. Middle Name |N/A
2.a. Page Number 2.b. Part Number 2.c. Item Number
N/A N/A N/A
2d. N/A
5.a. Page Number 5.b. Part Number 5.c. Item Number
N/A N/A N/A
S-d- N/A
3.a. Page Number 3.b. Part Number 3.c. Item Number
N/A N/A N/A
3.d. N/a 6.a. Page Number 6.b. Part Number 6.c. Item Number
N/A N/A N/A
6.d. wn/a
Form G-28 09/17/18 Page 4 of 4
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Exhibit list

Exhibits: Pages:

Exhibit 1 - Patrick Thomas Bradley’s Identification
Documents

Patrick Thomas Bradley's Birth Certificate 1

Patrick Thomas Bradley's Valid Passport 2-29

Exhibit 2 - Fabiana Ferreira Bradley’s Identification
Documents

Fabiana Ferreira Bradley's Birth Certificate with 30-34
English Translation

Fabiana Ferreira Bradley's Valid Passport 35-53

Exhibit 3 - Joao Bernardo Ferreira de Morais'
Identification Documents

Joao Bernardo Ferreira de Morais's Birth Certificate 54-58
with English Translation

Joao Bernardo Ferreira Morais' Valid Passport 59-77

Exhibit 4 - Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira
Bradley’s Marriage Certificate

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira 78-82
Bradley’s Marriage Certificate with English
Translation

Exhibit 5 - Evidence of Bona Fide Marriage
Patrick Thomas Bradley’s Personal Declaration 83-87

Fabiana Ferreira Bradley’s Personal Declaration with 88-94
English Translation

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira 95
Bradley’s Church Marriage Certificate




Exhibit 6 - Evidence of Bona Fide Marriage: Shared
Residence and Shared Finance

Fabiana Ferreira Bradley’s Proof of Residence in 96-103
Brazil - Telephone Bill with English Translation

Patrick Thomas Bradley’s Proof of Residence in Brazil104-106
- Electricity Bill with English Translation

Patrick Thomas Bradley’s Proof of U.S. Residence 107
and Address Where Fabiana Ferreira Bradley Will
Reside

Fabiana Ferreira Bradley's Life Insurance Document -108-124
Patrick Named as Beneficiary with English
Translation

Patrick Thomas Bradley’s Life Insurance Policy - 125
Fabiana Named as Beneficiary

Bank Transfers from Patrick Thomas Bradley to 126-179
Fabiana Ferreira Bradley Demonstrating the Bona
Fide of the Marriage

Exhibit 7 - Evidence of Bona Fide Marriage: Letters of
Support

Letter of Support delivered by Edward Kevin Bradley 180-182
Letter of Support delivered by Michael Bradley 183-185
Letter of Support delivered by Estela Marie Bradley 186-188

Letter of Support delivered by Maria de Fatima 189-192
Gomes de Paulo with English Translation

Letter of Support Delivered by Juliana Ferreira 193-195
Gomes with English Translation

Letter of Support Delivered By Joelma Gomes 196-198
Pantoja with English Translation

Exhibit 8 -Evidence of Bona Fide Marriage: Relationship
History

Patrick Thomas Bradley’s First Trip to Brazil to Meet 199
Fabiana on July, 2026



Patrick Thomas Bradley’s Airfare to Visit Fabiana in 200
Brazil on September 24, 2026

Patrick Thomas Bradley’s Airfare to Visit Fabiana in  201-203
Brazil on December 15, 2026 to January 12, 2027

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and 204-208
Patrick Thomas Bradley, September, 2026

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and 209-231
Patrick Thomas Bradley, August, 2026

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and 232-249
Patrick Thomas Bradley, July, 2026

Call History Between Fabiana Ferreira Bradley and  250-275
Patrick Thomas Bradley, June, 2026

The Song Patrick Wrote to Propose to Fabiana 276-277

Exhibit 9 - Evidence of Bona Fide Marriage:
Photographic Evidence of Relationship

Photos of the couple with Family and Friends 278-305

Exhibit 10 - Patrick Thomas Bradley's Divorce Certificate
from Previous Marriage with Casandra Bradley

Patrick Thomas Bradley's Divorce Certificate 306

Exhibit 11 - Fabiana Ferreira Bradley's Divorce
Certificate from Previous Marriage with Jose Carlos da
Silva Carneiro

Fabiana Ferreira Bradley's Divorce Certificate with  307-311
English Translation
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X CERTIFICATION OF VITAL RECORD >

s A - B

STATE OF ARIZONA :
ORIGINAL DEPARTMENT OF HEALTH SERVICES-BUREAU OF VITAL RECORDS State File Number
STATE COPY CERTIFICATE OF LIVE BIRTH 102-1992-027605
1, CHILD'S NAME (FIRST, MIDDLE, LAST, SUFFIX) .

PATRICK, THOMAS, BRADLEY
2. SEX 3A. PLURALITY

MALE SINGLE 07/11/1992 3:47 PM
5A. PLACE OF BIRTH (CITY OR TOWN AND COUNTY)

38B. IF MULTIPLE BIRTH (SPECIFY) 4A. DATE OF BIRTH (MONTH, DAY, YEAR) | 4B. TIME OF BIRTH

XY e N

FORT HUACHUCA, COCHISE
5B. PLACE OF BIRTH

HOSPITAL
5C. FACILITY NAME (IF NOT A FACILITY, STREET ADDRESS)

W =

SR AAAMATASEADIASAEARAAA A A

RAYMOND W. BLISS ARMY HOSP - F
6. FATHER'S NAME (FIRST, MIDDLE, LAST, SUFFIX)

MICHAEL, WERNER, BRADLEY
7.DATE OF BIRTH (MONTH, DAY, YEAR) 8. PLACE OF BIRTH (STATE, US TERRITORY OR FOREIGN COUNTRY)

06/20/1967 GERMANY
9. MOTHER'S NAME PRIOR TO FIRST MARRIAGE (FIRST, MIDDLE, LAST, SUFFIX) :

N

S
AARSARMANANSSAOAMARANARA

ESTELA, MARIE, MIRANDA
10. DATE OF BIRTH (MONTH, DAY, YEAR) 11. PLACE OF BIRTH (STATE, US TERRITORY OR FOREIGN COUNTRY)

05/11/1958 = MEXICO
THERS USUALRESIDEN RESSTETTY ORTOWI - B

MO

| / ‘-.i"_'iw‘

SIERRA VISTA, ARIZONA, COCHISE, 85635
| 12B. STREET ADDRESS AT TIME OF CHILD'S BIRTH

5150 EAST HIGHWAY 90, #101 !
Date Registered: 07/21/1992 Date Issued: 11/02/2022 VS-21 Rev. 11/2016

e s B

W

IR

This is a true certification of the facts on file with the Arizona Deépartment of M -

Health Services, Bureau of Vital Records, PHOENIX, ARIZONA. KRYSTAL COLBURN
Revised 07/2016 ASSISTANT STATE REGISTRAR

ARIZONA DEPARTMENT
F HEALTH SERVICES

This copy not valid unless prepared on a form displaying the State Seal and impressed with the raised seal of the issuing agency:

YANY ALTERATION OR ERASURE VOIDS THIS CERTIFICATE(
™ S AT T— A LR T &

A SRS e & N S SR

4
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~AND THAT GOVERNMENT OF THE PEOPLE,

BY THE PEOPLE, FOR THE PEOPLE,
SHALL NOT PERISH FROM THE EARTH.
—ABRAHAM LINCOLN

The Secretary of State of the United States of America
hereby requests all whom it may concern to permit the
citizen/national qf the United States named herein to pass
without delay or hindrance and in case qf need to give all

lawful aid and protection.

Le Secrétaire d'Etat des Etats-Unis d'Amérique prie par les présentes toutes
autorités compétentes de laisser passer le citoyen ou ressortissant des Etats-Unis
titulaire du présent passeport, sans délai ni difficulté et, en cas de besoin, de lui

accorder toute aide et protection légitimes.

El Secretario de Estado de los Estados Unidos de America por el presente solicita
a las autoridades competentes permitir el paso del ciudadano o nacional de los
Estados Unidos aqui nombrado, sin demora ni dificultades, y en caso de
necesidad, prestarle toda la ayuda y proteccion licitas.




Endorsements | Mentions Spéciales | Anotaciones
If your passport expires within six months of your date of departure, you may be denied entry into some countries.

IGNATURE DU TITULAIRE / FIRMA DEL TITULAR

LR IEUNIEDISTNGESIO ENERI G

PASSEPORT / PASAPORTE

Type/TypelTipo  Code/Code/Cédigo Passport No./No. du Passeport/No, de Pasaporte |

P usA A36630882 .-

;:E\“é = ,,.,}\":2 Surname/Nom/Apellidos . '_. '
BRADLEY L S
Given names/Prénoms/Nombres e
PATRICK THOMAS A
Nationality/Nationalité/Nacionalidad o~ny ,
UNITED STATES OF AMEI R l

Date of birth/Date de naissance/Fect

11 JUL 1992

Sex/Sexe/Sexo

M

Place of birth/Lieu de naissance/L.

ARIZONA USA. .

Date of issue/Date de délivrar

07 MAY 2024

Date of expiration/Date d'expiratio

06 MAY 2034

Authority/Autorité/Autoridad
UNITED STATES DEPARTMENT OF STATE

P<USABRADLEY<<PATRICK<THOMAS<LKLKLLLLLLLLLLKLKLKL
A366308828USA9207112M3405064456001 928<309706
— ﬂ'




N =

PERSONAL DATA AND EMERGENCY CONTACT

FOR YOUR PROTECTION, COMPLETE THE INFORMATION REQUESTED 7w W
BELOW USING PENCIL. PLEASE KEEP THESE ENTRIES UP TO DATE. =

SECURITY INFORMATION

4 /
LY ' /
} OPTICALLY VARIABLE DEVICE
The U.S. Coat of Arms is transparent over
the Bearer's image.

BEARER'S PHONE NUMBER IN THE UNITED STATES:
NUMERO DE TELEPHONE DU TITULAIRE AUX ETATS-UNIS:
NUMERO DE TELEFONO DEL TITULAR EN LOS ESTADOS UNIDOS:

BEARER'S PHONE NUMBER OUTSIDE THE UNITED STATES:
NUMERO DE TELEPHONE DU TITULAIRE A LEXTERIEUR DES ETATS-UNIS:
NUMERO DE TELEFONO DEL TITULAR FUERA DE LOS ESTADOS UNIDOS:

BEARER’S IMAGE
Animage of the document holder is

s#nty artwork.

400V o M Saten S b B

BEARER'S EMAIL ADDRESS: .a’
E-MAIL DU TITULAIRE:
CORREO ELECTRONICO DEL TITULAR:

S emimamearan S

S. EMBASSY OR CONSULATE OR THE STATE
E AT 202-647-5225, AND THE CONTAGT

N

ATS-UNIS LE
EPARTMENT

COLOR-SHIF
i gt

1S U




IMPORTANT INFORMATION

IT IS UNLAWFUL for any person other than the original, lawful recipient to use this
y §_ passport. It is unlawful to use this passport in violation of passport
regulations or of the conditions or restrictions set out in the passport, or
for travel to countries where use of a U.S. passport is restricted (Title 18,
U.S. Code, Section 1544). For further information, contact the nearest
U.S. embassy or consulate, or visit travel.state.gov.

U.S. GOVERNMENT PROPERTY This passport is the property of the United States
(Title 22, Code of Federal Regulations, Section 51.7). It must be surrendered upon
demand by an authorized representative of the United States Government.

LOSS, THEFT, OR ALTERATION OF PASSPORT The loss, theft, or destruction of a
passport is serious and should be reported immediately. If lost, stolen, or found in the

United States, contact the National Passport Information Center at 1-877-487-2778.

If abroad, contact the nearest U.S. embassy or consulate. This passport must not be
altered or damaged. Alteration could make the passport invalid, and if willful, may
subject you to prosecution (Tiﬁe18 U.S. Code, Section 1543). Only authorized officials
may place stamps or make nmaﬁons or additions in this passport.

TRAVEL INFORM TION Yi-“- ‘can find travel and country specific information,
including Travel ( Publlc Announcements at travel.state.gov.

EMERGENCIES ATION lfyou require assistance due to an
emergency or if youare in trouble with foreign authorities, contact the nearest U. S.
embassy or consulate. Wh iting a foreign country for a prolonged stay, traveling
to remote or volatile areas, or residing overseas, register with the U.S. embassy or
consulate by telephone, fax, in person, or online at step.state.gov.

FOREIGN LAWS While in a foreign country, you are subject to its laws. Penalties
for violating local laws, including possession, or trafficking of illegal drugs can be
more severe than in the U.S. for similar offenses and convicted offenders can expect
prison sentences and heavy fines.

DUAL CITIZENSHIP Dual nationality may hamper efforts to provide U.S. consular
protection to dual citizens in the foreign country of their other nationality. Dual
citizens who enoounter problems abroad, including possible conscription for military
serwce. shouldxcontact the nearest U.S. embassy or consulate

= ¢ ;v.. SR 25 TN B

|

IMPORTANT INFORMATION H

PARENTAL CHILD ABDUCTION For information on prevention of international
parental child abduction, or help if your child has been taken, contact the

U.S. Department of State’s Office of Children’s Issues at 1-202-501- 4444 ’a

or consult our home page at travel.state.gov. g 'Z

LOSS OF U.S. CITIZENSHIP U.S. citizens who wish to learn more about .
potentially expatriating acts or how to renounce their U.S. citizenship should visit
travel.state.gov.

IMPORTATION OF GOODS AND SERVICES Contact the Department
of the Treasury, Office of Foreign Assets Control, for more information at
www.treas.gov.

CUSTOMS AND BORDER PROTECTION Contact Customs & Border Protection
for information about entering the United States at www.cbp.gov.

AGRICULTURE For information on bringing food, plant, and animal products into the
United States, contact the U.S. Department of Agriculture at www.aphis.usda.gov.

U.S. TAXES All U.S. citizens working and residing abroad are required to file and
report on their worldwide income. Find more information at www.irs.gov.

SOCIAL SECURITY Before going abroad contact the Social Security Administration, |
Office of International Operations, about receiving payments while outside of the

U.S. While abroad contact a U.S. embassy or consulate or find more information at
www.ssa.gov.

EXACT WEBSITE ADDRESSES SUBJECT TO CHANGE—PLEASE VISIT
TRAVEL.STATE.GOV/PASSPORTINFO FOR UP-TO-DATE INFORMATION

This document contains sensitive electronics. For best performance,
“do not bend, perforate or expose to extreme temperatures.

If your passport expires within six months of your date of departure, you may be
denied entry into some countries.
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Let every nation know, whether it wishes us well or ill,
any hardship, support any friend, oppose any foe, in

G .

l that we shall pay any price, bear any burden, meet
order to assure the survival and the success of liberty.
John F. Kennedy

] Visas




This is a new nation, based on a mighty | continent, of boundless possibilities.
Theodore Roosevelt

Visas Visas







immovable as its mountains.

Daniel Webster
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Whatever America hopes to bring to pass in the H world must first come to pass in the heart of America.
Dwight D. Eisenhower




y It is the uncrosse and t nbea
> unplowed ground.

For this is what America is all about.
the harvest sleeping in the

ridge. It is the star that is not reached and
Is a new world coming? We welcome it—

Is our world gone? We say “Farewell.”
and we will bend | it to the hopes of man.
Lyndon B. Johnson

b

Visas

1







 Inscribed on the Golden Spike, Promontory, Urah, 1869
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This nation has a banner. ...
Every color means




The God who gave us life, gave | us liberty at the same time.
 Thomas Jefferson
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nexorable, tﬁ:;t those who will not risk cannot win.
Jlfh" Paul Jones
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Go west, young man, ar
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shall have a new birth of freedom.
Abraham Lincoln

... that this nation, under G




Democracy is based upon the conviction that therd are extraordinary po:sibiﬁfies in ordinary people.
; Harry Emerson Fosdick
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The cause of freedom is not the cause of a race or a sect, a party ora |
class— it is the cause of humankind, the very birthright of humanity.
~Anna Julia Cooper
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Scan for important
passport information and
travel requirements.

ravel.state.gov/new
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Ildentification
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JUDICIARY -

State of Ceara

Stamp Type: 4
Certificate/Duplicate/Second
Copy No.
ACH049693-D2T9

Check the validity on the

DIGITAL AUTHENTICITY SEAL website:https://selos.tjmg.jus.br FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS

BIRTH CERTIF

Name

ICATE

FABIANA FERREIRA GOMES

CPF Numbe
027.840.473-

r
18

Registration
020396 01 551989 1 00128 189 0166874 57

Date of birth Day Month Year
| November twenty-first, nineteen eighty-nine | | 21 | | 11 J[__1989

Time of birth ) City of birth State
| 1225PM | [ FoRTALEZA | | cE |

Place of birth City of birth State Sex

NOT ON RECORD FORTALEZA [ce || Female

Parent City of birth State

ANTONIA FERREIRA GOMES NOT ON RECORD NOT ON RECORD

Grandparents

JOSE FERREIRA GOMES; MARIA RODRIGUES GOMES

Date of registration Live birth registration No.

December twenty-seventh, nineteen eighty-nine

NOT ON RECORD

Notes / Annotations

Recorded in Book A-128, on page 189, under No. 166874. | hereby
FERREIRA GOMES married JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO,
Fortaleza, State of Ceard, on 05/10/2014; a record entered in Book B

Fortaleza, 09/17/2014. (signed) Tania Maria Agostinho da Silva, o

certify that the aforementioned FABIANA
as recorded at the V. Moraes Notary Office in
/Aux, on page 236, under No. 792, dated

04/19/2014. The bride’s name is now: FABIANA FERREIRA GOMES. The foregoing is true, and | hereby certify it.

n behalf of the Registrar.

CNS No. 02.039-6

V. Moraes Notary Office - Civil Registry of the 3rd District
Civil Registry for Natural Persons of the 3rd District
Fortaleza Judicial District - State of Ceara

Vitor Storch de Moraes - Registrar

Rua Castro e Silva 121, Centro, Fortaleza, Ceara

ZIP Code: 60.030-010 - Phone: 85 3231 4170
cartoriomoraesce@gmail.com

FEES: RS 83.89, Judicial Fee: RS 13.29, STAMP: RS 10.95, FAADEP:
RS 4.19, FRMP: RS 4.19, ISS: RS 4.19, TOTAL: RS 120.70

Valid only with the authenticity stamp.

The content of this certificate is true. | certify.
Fortaleza, August 5, 2026

Michele Gomes Barbosa (Clerk)

Michele Gomes Barbosa
Clerk

Civil Registry of Zone 3

V. MORAES NOTARY OFFICE

FORTALEZA, CEARA

IA 023189811



BRAZIL

NATIONAL
COUNCIL APOSTILLE
I e (Convention de La Haye du 5 octebre 1961)
I, Pals:
‘omas #ss | FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
Este documento piblico
{This public decuoent / Ls prist scte pablic)
2. Fol assinado por: MICHELE GOMES BARBOSA
(Han been signed by | A été signg par)
3. Na qualidade de:

{Acting i the cupscity of | Agissunt i qualitt e} CLERK

&, Tem o selo / carimbo de:

(Mwan 1 wen] ¢ seacrgr ol / B reveiti du sceau ¢ timbie de) NOTARY OFFICE V. MORAES

Certificado
(Cartifiel | Attt
& Em: i
(AL As FORTALEZA & mﬁf;’: 08/12/2026
1. Por: . :
My Pyt Raimunda Erika Pontes de Moura Castro
BON%
N 4 S % 1316608-26
9, Selo / Carimbo:; L0. Firma:
(Ronl / Btanp / Secau / Timbre) (Signaturc) Astinatura Elstrinica
Ekectronic Signature
Sigrature Eloctronique
Tipo de Docunsento: ; %
n;m.mm.v ‘:m,_m Birth Certificate
Nome do tular: FABIANA FERREIRA GOMES

{Numwe o ekt uf docusment | Nom du titolaire)

Pt eeur, il o ()R Coic
Pan cheast 8 aulinlicidady
dexin Apostila e de sun
sndinriun slgirdnics. Ums
whipia e plblivs

sobjaccate também owid |

dirpoulvel na mwima phglon.

& ety ApesTiis foll firmads com

L waningiin ehrirdnica, confarme 3
wnumw»h-.m Pkl BT A TWI00E.
ks mly pisbil'on @ cob ol do e wmento pary
el Bal i m- A poti e was 1
aceimlaige wiil Law o

Thin Aperifli weniife ooly the signature, the |1 Al83008

wapusity 87 the peivte lgnlag ot wsd whete

mlr e m' viamg which the pubdi.  Uome Apentilic s d02 slgnde par one
o erlly i vtent signutate Floctro: . daprin

mm-numwwm’:..i ¥ Lot o* u-l.nmm“ .

Iﬂh wﬂ-‘ W eilic que e rigaamre, L
& Vignaisric &y Facks s mgi, o1, L

e AMIN willifa apcnar o sreimahars, &
S sproprmds, o

Plawic v this QR Code 10
vhoek the suthenbicity of shin
Apoitille sad it elecirante

Bividos o ropeia Jov Apistila  signatmre. A copy of the

\l!\lﬂl‘- # WUk (e by timber dont ool mote (MR om contain com 8 Dwddorin e e decunseni s
rmnw.n B e o fie o B contoni e o CRJ: m:ﬂ:ﬁnmmm
BIICHS by Any querbiony sbout i Apuatitie T
'y LAl ] x: " . b
ey b dhawutnal by fhe Dmbmbsman Cllign (Codke : Conle) e
A, itk bl howet A povtibue de sun mnnadars  sf the TN 131 6608-26 e
bt waki & decumenie phblics Vieallles atliiser ¢2 Code O e
SR, ey e verifigadei e :.&ﬂr -llﬂlr'-"-'l::hﬂ‘:adi o w;. o Mishe bicio FIS49CDB JUDICIARY
o Waiile ket ion relallve b et H|1IHI wl de wm a
The ke A Saastur s t. State of Ceara .
gl g, im ‘Nh iy amderlying poblic copie b Vacte pubiin SEAL TYPE: 18 |
dhariiah, Wy b Surifivl ate wbutjacent el sgalemeni |
divpontbl vur b maline paye. APOSTILLE No. |
1, \wak i 0 Wb vln Ar;:llllt dala -qmm A t“ |
ﬂm“ n-nWh b Ngate pablic soms-faent PQS ACC17 K7
Eeeres (85) 31281115 ECLI0930KAUS |

Tl ememdewlenR 020396 012345700
DIGITAL expiration date at:
AUTHENTICITY Selodigital.tice.jus.br/portal
SEAL
| have reviewed and received this certificate,
hereby certifying that it is correct in all its terms
and spelling, and that there is nothing to correct.
SIGNATURE
| eenens EAROF REGITRATON
i i TYRE OF BOOK, BENG:
1: HOOK A (HIHEH]

ik LA [y

MATIORAL REGESTHT OF FICE CONE UmiQuE IENTSICAT0N 08 THE NOTARY OFHCE)

ARCHIVE COOE. BEmG:
01DV ARCHIVE
OTHER INCORPORATE D ARCHIVE §

TYPE OF SERVICE PROVIDED, DING

S9: NOTARY SCRVICT

S THLE PROTE 1 SERVICE

£ REAL ESTATE HEGISTRATION SERWCE

i TETLR AN DOCUMENT SIS TRA 0N SFRVICE AN CIVE BFOGERTRATICN OF 1ML FNTTTES

55 OVIL REGISTRATION SERVICE OF MATURAL PERSONS
56 MAKTTEE CONTRACT REGISTRATION SERVICE
& FH ST TION BCCSLTRY

# BOOK B (MARRIAGE)

3 BOOK B (RELIGIDUS MARREAGE REGISTRATION FOR CIVIL PURFOISES)
4 DOOK C (DCATH)

5: AUGLIARY BOOK C (STILLBIRTH RECISTRATION}

fi: BOOK [ (PUBLICATION OF BANNS REGISTRATION)

7! BOOK E {OTHER ACTS RELATED TO CVIL REGISTRATION)

BOOK NUMBEZR

PAGE NUMBFR

ENTRY NUMBER
CHECK DG




I, INGRID SANT’ANA, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that
the professional translation of this document from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified
translator fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document.
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ACHO48603-D2T9

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
REGISTRO CIVIL DAS PESSOAS NATURAIS

CERTIDAO DE NASCIMENTO

Nome
FABIANA FERREIRA GOMES
Numero do CPF
027.840.473-18
Matricula
020396 01 55 1989 1 00128 189 0166874 57
~ Data de nascimento Dia Més Ao
f\finte e um de novembro de mil novecentos e oitenta e nove J [ 21 ] [ 11 | [ 1989 ]
Horario de nascimento Municipio de naturalidade UF ;
| 12n25min | | FORTALEZA | Feser )
Local nascimento Municipio de nascimento UF Sexo
[NAO CONSTA | |FORTALEZA | | cE | | Feminino |
Nome do genitor{a) Municipio de nascimento UF :
ANTONIA FERREIRA GOMES NAO CONSTA N/C

’ Avo(s) respectivo(s)
[JOSE FERREIRA GOMES; MARIA RODRIGUES GOMES |

Data de registro DNV
[Vinte e sete de dezembro de mil novecentos e oitenta e nove | [ NAO CONSTA _ ‘
“Anotagoes/Averbagoes

GOMES casou com JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO registrado no Cartério V.Moraes, Fortaleza, Estado Ceara, no dra
19/05/2014; ato lavra no livio B/Aux 2, as fls. 236, sob n°® 792, realizado em 19/04/2014. A contraente passou a chamar—
FABIANA FERREIRA GOMES. O referido é verdade e dou fé. Fortaleza, 17/09/2014. (ass) Tania Maria Agostinho da Silva -
p/Oficial,

Ato registrado ro livro A-128, as folhas 189v, sob o n° 166874. ANOTAGAO: Certifico que a registrada FABIANA FERREIRA |

4

CNS n° 02.039-6 O conteudo da certidao é verdadeiro, Dou fé.

| Cartério V. Moraes - Registro Civil da 3* Zona Fortaleza, 05 de agosto de 2026

Registro Civil das Pessoas Naturais da 3* Zona
Comarca de Fortaleza - Estado do Ceara
- Vitor Storch de Moraes - Oficial Registrador
Rua Castro e Silva, 121, Centro, Fortaleza/CE
CEP: 60.030-010 - Telefone: 85.3231.4170

cartoriomoraesce@gmail.com

EMOLUMENTOS: R$ 83,89, FERMOJU: R$ 13,29, FAADEP: R$ 4,19, Michele Gornes Barbosa
SELO: R$ 10,95, 15S: R$ 4,19, FRMMP: R$ 4,19, TOTAL: R$ 120,70 Escrevente

Vilido somente com o selo de autenticidade. Ragistro Civil da 3* Zona’

] \,-:\momo V. MORAES

FORTALE: r\“r-;-._r\if-\

Michele Gomes B bosa (Escrevente)

dncitiie: Grafoo Brasiéing ifoa

/Mm&&‘& @omw /3,\403_&, ;
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BRASIL

(Acting in the vapacity of | Agissant cn qualité de)

4. Tem o selo / carimbo de: CARTORIO V MORAES
(Mearn e won) / stamprof / Est revétu du sceau / timbre de)
Certificado
(Certificd / Atesté)
8. Em: 6. No dia:
(At A FORTALEZA ot o 12008/2026
7. Por; F
My Py Raimunda Erika Pontes de Moura Castro :
B N"
B8 o i 1316608-26
4. Selo / Carimbo: 10. Firma:
(%eal 7 Stamp © Sceau/ Timbre) (Signature) Assinatura Eletrdnica
Ekctronic Signature
Sigrusture Blectronique
Tipo ‘h Documento: °#" Certidiio de Nascimento
(Typa of dosument / Type d'acte)
Nome do tntlar: FABIANA FERREIRA GOMES

[ N of hubder wf document / Nom du titulaire)

Eeth Apartibh vutlifhs apenar o axeinuturs, 3
da,

A proenic Apostila fol firmads com

::rﬂﬂhﬂl‘m:,qum prop
T W I NER SDINMIReY 0o documento pihlice,
Flka Al erlilion b comeido do documento par o
il B it

T Apestelie eertilien only the signatuee. the
wapay BT e el signiog it and where
kRS, e teal Or stamp which the publi.
ihinitt ke, 18 s ot certify the vontent of
e ity fa Wk it wavieed.

Cette Apwatilly s vititie que Jo signature, Lo
i e W sigmataric de l'acte s agl, ot, 1

o Bhienat, s bl b be timbre dunt cet wcte

TdhK S5 vimt BN he oortific pan b contenu de
W kit bR el & été Emine.

A Silesiiink dewi A postilae de sun axsinaturs
eletelaten Bem v o decumento phblive
Wb R Pl Sor verificadss em:

T bl A vt A postille and e electronic
SR, LRRg Wb the anderlying public
dhehmuat, May b verificd an

Linalhemmiing de velbe Apoitille, dola signaturs
Whesheabipes, A o e Focte pablic sous-jacent
e U v e Wik

Wpssiapustilorg.br

Lzl n® 11.4(9/2006.

This Apostifle wos clectronically
tigacd in sceardance with Law o'
11.4187200¢

Cene Apostille 4 é1¢ signde par one
wlgnamure électronique. d'aprey la
Lot 0 114182006,

Dividi a raspeito destu Apostila
enirat am contato com o Cuvidoria
o CNJ:

Any questions abuul thig Apasiille
sy bie direcred to the Ombudsinan
of the TN

Veuiller conmeter MOmbudsman de

In ONJ pour 1oute cuestion relative &
wette Aportille:

(85) 31281115

Humum@gmhnmn 020395 0323 IE:QQ

For favor, wilize ene (R Cok
para chevur o awienticidade
desta Apostila e de sun
saginatura sleirdnica. Uma
cipin & Jovumento piblive
wubjuccnte tambim osrd

ditponivel na meram phgina.

Pleave use this QR Code 10
wheuk the authenticity of this
Apostille and ity electronic
signature. A copy of the

underlying poblic document is
also scvzeible from the wame
Pag.
Céligo [Cide | Code)
1316608-26
Voriller atiliser ce Code QR CRC
pone vivifier Foutheativiid Jde F3649CDB

cotte Apostille el de sa
siguature: dleetroniqoe. Ure
copic db P'scte publie
wouvjacent est égalemeont
divponible cor In mémc page.

WApostil

CONSELHO :
ggﬂ?% APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octsbre 1961)
1, Pais: §
©omvy/payy: | REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
Este documento pliblico
(This public document / Le présent acte public)
2. Fol assinado por: MICHELE GOMES BARBOSA
(How bewn signud by / A été signé par)
| 3, Nu qualidade de: ESCREVENTE

LOMer o racabl g prevenie certiaao

declgrando que a masma esta correta
em fodos oz seus termos e grafia
rnada havendo a retficar

ai
Fortaleza, ~ 15 fﬁj,.lo?ﬁozé
ASSINATURA
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Este documento pertence a

TEZMAL LIVIRAL £ R

Ce document appartient a la
This document is the property of the
Este documento pertenece a la

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

P PN PASSAPORTE
: o - PASSEPORT R
= R PASSPORT S 3
| PASAPORTE el
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DO BRASIL

Assinatura do titular / Signoture du titulaire /
Bearer’s signature / Firma del titular

REPUBLICA
FEDERATIVA

Este passaporte deve ser assinado
pelo utular, salve em caso de incapacidade.

Ce passeport doit étre signé
par le titularre, sauf en cas dincepacite.

Ttus passport must be signed,
except where the bearer is unable to do so.

GP188058

AT R

-.
- -
e Este pasaporte debe ser firmado
54 par el treulor, salve en case de incapaadad.
- a2 =
 —————— = e, —_ e e — e =
| AE2LL LIS FED SRl VA L O BHngiL
PASSAFCORITE TaP & FYPE 'A15 EMiESOR { 1SING COLNTRY PASSAPORTL f* | PASSHCRTMI
PASSPORT P BRA GP138058
SCBRENOME / SURNAME
FERREIRA BRADLEY

MGME ¢ GIVEN NAMES
FABIANA
TACIONALIDADE / NATIONALITY
BRASILEIRO{A)

DATA DO MASCIMENTO / DATE OF LIATH CPF | FERSOMAL NUMBER

21 NOV/NOQV 1988 02784047318

SEXO F5EX NATURALIDADE f FLACE OF BIRTH 2 iy

F FORTALEZA/CE

FILIACAQD | FILIATION

ANTONIA FERREIRA GOMES

DATA DE EXPEDICED | DATE OF ISSUE AUTCRIDADL t AUTHORTY
20 AGO/AUG 2026 SRIPFICE

YALIDO ATE | DATE OF EXPIRY

19 AGO/AUG 2036

P<BRAFERREIRA<BRADLEY<<FABIANA<<<<<K<K<LLK<LLKL
GP188058<7BRA8911218F360819702784047318<<<44
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Este passaporte contém Para uso das autoridades brasileiras.
32 paginas numeradas. b NAO CARIMBAR ESTA PAGINA,
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Ce passeport contient t Reservé aux autorités brésiliennes.
37 buges aumrotiss o NE PAS TAMPONNER CETTE PAGE.

This passport contains v., Far the use of Brazilian authorities.
32 numbered pages. DO NOT STAMP THIS PAGE.

g

Este pasaporte contiene @'-' Para uso de las autoridades brasilerias.
32 paginas numeradas. g NO SELLAR ESTA PAGINA.

™

B s

Roga-se as autoridades estrangeiras que
prestem ao titular deste passaporte auxilia
& assistencia em caso de necessidade,

E Les autorités des Etats étrongers sont priées de
L bier vaulair préter au titulaire de ce passeport
) ojde et essistance au besoin.

Foreign authorities are requested to afford the
bearer such assistance and protection as may
o i be necessary.

Se ruega a las autoridades extranjeras que
presten al titular de este pasaporte awalio y
asisténcra en caso de necesidad.

Este passaporte e valido para todos os paises com os
quais o Brasil mantém relagoes diplomaticas.

Ce passeport est valable dans tous les pays avec lesquels le -
Brésil maintient des relations diplomatiques.

This passport is vald for all countries with which Brazil

S REPUBLICA  mamntains diplamatic relations. ! REPUBLICA
-{; 3 FEDERATIVA  Este posaporte es valido para todos los paises con los que \ FEDERATIVA
DO BRASIL  Brasil mantiene refaciones diplomadticas. N, b b DO BRASIL
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INFORMACOES PARA O TITULAR f
Este passaporte e propriedade !
da Republica Federativa do Brasil -
& qualquer tentativa de adulte- e i
racao o tornara invalide.
O extravie — perda; roubo cu
destruigic - do passaporte
‘constitui fato grave e deve ser !
comunicado imediatamente
! auteridade policial & 2 Embai- =
= xada ou ac Consulade do @
é Brasil. conforme o caso. Para a8
7 1550, recomenda-se que o Litu- Uy ]L"
= lar copre as informagdes da ¥y
pagina 2. £ : :
}
b
i jod
Se o passaporte for entregua a ; ’ {
= P, © pessoa ou servico quenio per- | !
% tenga ao Governo Brasileo (por ¢
> exernplo, para cbtengio de visto, |
compra de passagern, etc.) e nio ]
- for restituido, o titular deve con- o
F5n i Y. sidera-lo como extraviado i
, A concessia de nove passaporte
em substituicio ao extraviido
depende de investigacio.
Apenas o titular do passaporte
% podera usa-lo: A utilizagio frau-
. dulenta ou a cessio 3 outra M
| pessoa constituem crimes; pel
lei brasifeira. Para ressalvar sua W
responsabilidade, o twlar deve
) assinar seu. passaporte, no local "
previsto na pagina 3, imediata- 4
’ mente apos recebé-lo, Este passa-
REPUBLICA porte so e valido com a assina-
FEDERATIVA tura do ttular, salvo em caso de
DO BRASIL incapactdade. !

.
ESTH Ll PR
. . - - - - LR N L
. sws LR . . - - - L3
. . L] - L] - - L
LN - LR 2 LR san L)
E recomendavel que o brasileiro residente no
exterior matricule-se na Embaxadaou Consulada
do Brasil mars proximo de seu local de residéncia.
by 1 Brasileiros de passagem por rezido conturbada devem
" entrar em contato com 1 Embaixada ou o Consus

lado do Brasil mars proximo para fornecer nome
complete, endereso e numero do passaporte. Impos:
sibilitado de comparecer pessoalmente, podera
comunicar-se por cutro meio, fornecende nome
completo, endereco e numero do passaporte.

o O brasileiro que viaje por arsas conturbadas deve
ter presente que a assisténcia do Goverrio Brasiléi-
ro poderd ser limitada e dependera das autoridades
locais. A contratagio de seguro de viagem podera
trazer tranquifidade ao viajante e seus familiares.

E responsabilidade do ticular verificar,
antes da viagem, a validade do passa-
porte e a necessidade de wisto. O
utular podera solicitar 3 subsucuicio
do passaporte mesmo antes do ven-
Cimento, em vista que muites paises
exigem praze minime de validade.
O menor de idade; nio emancipade.
vinpando desacompanhade de qual-
quer um dos pus; ou responsavel
legal, so poderd sair do Brasil muni-
do.de documenagio pertinents pre-
vista em les

O cidadio brasilero que tenha outra
nacionalidade deve ter em conta que
a assistencia consular brasileira ho
pais de que tambem & naciohal po-
dera ser consideravelmenta limitada.

REPUBLICA
Consutte! Consultez | Corsult| Considra FEDERATIVA
wwwe.portalconsular.mre.gov.br cu www.pf.gov.br DO BRASIL



B vk ST

REPUBLICA
FEDERATIVA

~ DOBRASIL

Pras t fpeeenss - omdedssm B

="

VISTOS / VISAS

REPUBLICA
FEDERATIVA E
DO BRASIL



“ ] wa o . ) . .a
(3 L Ll L3 - E - - » L - - -
e e {1 v 0 .. . - DR
e e . LR e - .o - -
v . . ¥ * {3 . . % LIS *
o e o C “e .s e e
2
25
e
b Sy -

, ! REPﬂBLICA { Foreih i o Lo Mo 14 REPUBLICA
% FEDEBATIVA b FEDERATIVA g
¢ DO BRASIL VISTOS / VISAS VISTOS / VISAS DO BRASIL




VISTOS / VISAS.




ﬁ

DO BRASIL

wisas v i e s

K

REPUBLICA,
FEDERATIVA

VISTOS / VISAS

VISTOS / VISAS

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL




ST -....u‘. SRSV AT W i A PD .ﬂlr'w.‘.w.”...._w.”...“w.l......‘.n Ju‘ J
|

a,‘.

i

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL

laars om Marm bl Besaimy

VISTOS / VISAS

VISTOS / VISAS

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL




/

#®

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL

VISTOS / VISAS

VISTOS / VISAS

.

i Vin

o
LY =]

{

4+

= I -
e W -
» a2

Ty Amgeat - Mames M

iy PRy St

T

i

St B Sk

REPUBLICA
FEDERATIVA ’
DOBRASIL




A MR

Ve e A
8% TR
< =
Pt i »"._ .'?‘g:i’? N i
! 7 2 toaeh 4 st TG vl Y y .
?' REPUBLICA Bt et e dize o REPUBLICA
' ﬁ FEDERATIVA FEDERATIVA
1l l ' DO BRASIL VISTOS / VISAS VISTOS / VISAS DOBRASIL

-




. w RePUBLICA REPUBLICA
] a FEDERATIVA N e FEDERATIVA
l ~ DOBRASIL VISTOS / VISAS VISTOS / VISAS DO BRASIL




—n.

!
|
|
§
i

|

| REPUBLICA
, % FEDERATIVA
| %" DOBRASIL
|

VISTOS / VISAS

VISTOS / VISAS

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL

®




REPUBLICA
FEDERATIVA

DO BRASIL

VISTOS / VISAS

VISTOS / VISAS

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL

o

[— e — o m—— T i ————
r B+ . S . e, 45




Frmthss  wompam @ rang postang

REPUBLICA : , : REPUBLICA
n FEDERATIVA ‘?‘ : FEDERATIVA G
‘ ‘ DO BRASIL VISTOS / VISAS VISTOS / VISAS DO BRASIL :




5
g .

Em caso deacidente, avisar a Embaixada ou ao Consulads do
Brasil mais proximo e a pessoa abaixo indicada:

Qs campos abaixo devem ser preenchides pelo
titular. Aconselha-se usar lapis preto para possibi-

litar a atualizagio dos dados. :
AtRlizes En cas d'accident, eoncracter 'Ambassade ou le C‘nn;‘u\at du
ENDERECO DO TITULAR / ADRESSE DU TITULAIRE / Bresil fe plus proche ainsi que la personne indiguee ci-dessous:

RESRERSADORESS Y IRECRIGN BELTITLCAR In case of accident. notify the nearest Brazilian Embassy or

Erdsruse fAless Consulate and the individual named below.

En <aso de accidente. contactar con la Embajada o ef Consu-
lado de Brasil mas proximo y la persona indicada abajo:

Cidade ! Ciry

B T

Nome | Name
Estado/ State b e
LI Endereco / Address
Pais | Country
i Cidade ! City

Telefene ! Phons

Escado / State

Pais [ Country

Telefone | Phone

e s v

Py e

“_J,,\“. ko=
b

St '
=
REPUBLICA REPUBLICA
fﬁ FEDERATIVA FEDERATIVA. *
~ DOBRASIL DOBRASIL




Este passaporte contem um dis-
positivo eletronico e elementos de
SEEUrangd sensivels.

Nio dobre, perfure ou exponha
| este documento a temperaturas
clevadas, umidade e luz excessivas,
campos eletromagneticos intensos i g
ou substincias quimicas.

BN Eastrp

NIALY GAMPEAR OU
CANTMIBAR ESTA PAGINA

Alem do respeito e dos cuidados normais
dispensados a um passaporte, tenha com
este documento as mesmas precauces que
teria com qualquer outro dispositivo eletrs-
nico portatil, assegurando-se de que ele nic
ficara umido, dobrado ou-amassado.

M PSS AGHRAFER OU
IRMPCINNER CETTE PAGE

K T STAPLE OR
STAME TEIG PAGE

Abuses podem afetar adversamente 3
operagio do chip e reduzir sua utilidade
para o titular e para o controle de fronteira,

INEX GIAPAR NI SELLAR
ERTA A A

Creditos e
i informagdes importantes:
’ Acdsse o enderero cletréaing

e uidar o QR Code abaxe

RIS rww cas)

oedi govbrpastaportobrasiers

.“ Simbaolo Internacional
Bl do Passaporte Elstrdnico

A1 CASA DA MOEDA DO BRASIL.

: 4. REPUBLICA
© . FEDERATIVA
" DO BRASIL







Exhibit 3 - Joao
Bernardo Ferreira de
Morais' Identification
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JUDICIARY -

State of Ceara

Stamp Type: 4
Certificate/Duplicate/Second
Copy No.

ACH881288-J2K9

Check the validity on the

DIGITAL AUTHENTICITY SEAL website:https://selos.tjmg.jus.br FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS

BIRTH CERTIFICATE

Name

JOAO BERNARDO FERREIRA DE MORAIS

CPF Number
119.536.843-78
Registration
018762 01 55 2021 1 00744 170 0444660 11

Date of birth Month Day Year
[ July twenty-ninth, twenty twenty-one | | 07 | | 29 | 2021 |
Time of birth City of birth State
| 09:32 AM | [ FoRTALEZA | | cE |
Place of birth City of Birth State Sex
Eugénia Pinheiro Hospital and Martenity Center FORTALEZA | CE | Male
Parent City of birth State
RAIMUNDO LINDEMBERG PEREIRA DE MORAIS Fortaleza CE
Grandparents
| JOSE LOPES DE MORAIS: MARIA EDIRAN PEREIRA |
Parent City of birth State
| FABIANA FERREIRA BRADLEY | Fortaleza | CE |
Grandparent

ANTONIA FERREIRA GOMES

Date of registration Number of live birth registration
July thirtieth, twenty twenty-one | 30-84230724-0

Notes / Annotations

Recorded in Book A-744, on page 170, under No. 444660.

REGISTRATION OF CHANGE TO THE MOTHER'S LAST NAME: At the request of the interested party, pursuant to
Provision No. 82 of the National Council of Justice, | hereby record in the birth record of JOAO BERNARDO FERREIRA
DE MORAIS the change to the mother's name. The mother’'s name of the registered individual is hereby changed to
FABIANA FERREIRA BRADLEY. | hereby certify. Fortaleza, CE, 12/08/2026. (Signed) Carmem Lucia de Souza Gomes
- Authorized Clerk. Seal ACH881284-H9K9

CNS No. 01.876-2 The content of this certificate is true. | certify.
Civil Registry of Natural Persons of Antonio Bezerra Fortaleza, August 12, 2026
Judicial District of Fortaleza - State of Ceara .

Bel. Jaime de Alencar Araripe Junior - Registrar === //signature//-

Avenida Mister Hull 4965, Neighborhood Antonio Bezerra,
Fortaleza/CE - ZIP Code: 60.356-001 Phone: (85) 3235-3301
jaimeararipe@gmail.com / www.jaimeararipe.com.br

Carmem Lucia de Sousa Gomes (Clerk)

FEES: RS 61.60, Judicial Fee: R$ 8.85, STAMP: RS 10.95,
FAADEP: RS 3.08, FRMP: RS 3.08, ISS: RS 3.08, TOTAL:
RS 90.64

Notary Office

Jaime Araripe . . .
Valid only with the authenticity stamp.

SECURITY PAPER
GUARANTEE OF AUTHENTICITY

IA 023148867



NATIONAL BRAZIL
e APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais: . 1 ;
(Country / Pays}: Federative Republic of Brazil
Este documento pliblico
(This public documeni / Le présent acte public)
2. Foi assinado por: O dal
i b iy /A g i armem Licia de Sousa Gomes
3. Na qualidade de:

(Acting in the capacity of / Agixsant en qualisd de) Clerk

CNS No. 01.876-2, Civil Registry of Natural Persons

4. Tem o selo / carimbo de: x o)
(Beary the seal ( stamp of | Est rovéns du scesu / timbre de) of Antonio Bezerra, Judicial District of Fortaleza—
State of Ceard
Certificado
{Certified / Attestd)
5. Em: ; 6, No dia:
(AL/ A) FORTALEZA {The ) Le): | 08/14/2026
7. Por; - 5
(By / Park: PATRICIA LARA DE ARAUIJO TELES MOREIRA
8. N
(N* / Sous ') 1330715-26 /
9. Selo / Canmbo: 10 Firma:
(Seal / Stanp ' Seenu | e} (Signat Assinafura Eletrinica
Electronic Signarure
Signaiure Elocironiqus |
Tipo de Documento: -
{Type of dociment / Type dacke) Birth Certificate
Nome do titular; £, N -
Jolio Bernardo Ferreira de Morais

(Name of hobler of document / Nom d tiulaire)

fm J.wuy: mlfjl.n [T P ml--h::: & A prevenis Aposiile Rl frmade sem  Por faves, ullliss snis G0 Coe

&, quanda ] confisrme 8 para ch e didad
;lllnqum constantes 0 iesmesto phblea.  Lel o 11 4093000 d:u: :c;l;':”a.ul:ﬂ‘l:t ul:
sha eemeifles o conlobde do dovisents pars o minlmsrars sletrdaica. Ums
il fot owitsds Thin Apestille was eh leally  cdpin do péhlice
{ wigsed i sccardance wirk Law n°
Thin Apestille cerifier maly the sigsatere, the 14192008 s :::{:::1‘:. ::‘:'u'-u:l::

CApaELEY nf::m w:mm signiog il med whers

approptisn, the saal ér stasap which fhe publis  Coiie Apeaibie s ék signde par e

decussant biani L dogs ot gurtify the contert of  xignanore flesionigua, daprdy fa

i documend for which i was faed Ll 5" 11 AT52006. Pheman wee thin QR Coda 10
check the wulhanircity of
Catla Aporiifle ne cerlifie qua ls signature, la Apontills mnd ik uLm:
fp=atind on laquele e dhpatario da Tachr s agh. st ln  Diividas o vespeite desta Apaciils  sigeature. A copy of the
en dihidanl, len sounu 0w lo iémbre dont oot asts O oM contalis cam 8 Dhuvidais underlying public docimment A

public gl nevitu. Ile ne certifhe pad ln contess de o CND 5 ;
rmmhmddh-mmw ;wwmm_

Any quastioes sbowd this Apostills .

may ke directad 1o the Cmbodemen Cidlign (Coda  Code)
A aitenticideds desta Apuatila ¢ de v sacmators  of e ORI 133071526
eietrdnies Sem cdma o documento péhlice Vieuiller wiilleer co Code QR
iubjacente, podem sar verificadss em: Vanliet contucter Mumbudsmis do  pour virifier Fambesticith de b
g 1 CN) p ke estiamrelative b cetts Apostille of de sm IBF48F4F

authessticiey of thes Apoatilie and s siccironi  ortie Apoacills dignuture ecirosigue, Lne

aigaare, slong with the andarlying poblic cople de 'sote public
document, may be yerified ar sounjacent ext dgalemant
L'subenticiié de cetg Apostilie, dela nignaiure - s |
#ecunamue, aiml gie de Db poblic s acen) Apostil
pem dtve wdrilhée dar (85) 3235-3301

hittps:tapostiLorg, br ]llmnnr!pﬁ‘l_’,‘pllll.ng E E I E? Si E ! 5 3 E Ei i 3

= Claime Araripe Notary Office
REGISTRY OF NATURAL PERSONS FOR THE DISTRICT OF ANTONIO BEZERI
RA - CE
Bel. JAIME DE ALENCAR ARARIPE JUNIOR, - REGISTAR / Bel. GUILHERMI
. IE AUGUSTO -
\v. Mister Hull 4965- ZIP Code 6035-001 - Fortale: u o Mummzﬁ:e;xﬂvm

JUDICIARY
State of Ceara

SEALTYPE: 18
APOSTILLE No.
‘ ACG557899-C9U9

“ DIGITAL AUTHENTICITY SEAL Check the validity at
selodigital.tcje.jus.br/portal
WS VA TION o »
AR AT | l YEAR OF REGISTRATION
AN TYPE OF DOOK. DEBIG:
1: BODK A (HIKIH)
| WATACIAL B GERFIY CH I DO QMBS SMEIEACATICN 0 THE MUTARY LRy 2. BOOK B MARRIAGE )
CARCINT €O ACING. 3 BOOK B (MELIGICAS MARREAGE REGISTRATION FOR CIVIL PURPOSES)
ARCHNT COOC. DOMG:
[t owei amcive & BOOK.C (OCATI
T HE: R ORIHRATR L AHE VS & AUDDLIARY DOOK C {STILLOIRTH RECASTRATION}
lT'F( OF SERVICE FROATED. BTG & BOOK 0 (PUSLICATION OF BANNS REGISTRATION)
C| 0 BTG .
1 WOTARY SCRVICE 7: BOOK £ {OTUER ACTS RELATED TO CIVIL REGISTRATION)
| S THVLE PROTE ST SERveCE OO NUMDER

A3 REAL DSTATE REGESTRATION SERACE l§

8ol THAT B AR VUM NCT E8 G5 PHATION SERVICE AMINETVL KETNTRADN O | BGaAL ENTIIES PAGE NUSSER
| 82 £, MEGISTRATION SEHCE OF MATLRAL PERSONS ENTRY NUMSIER
S MARTTIOY CONTHACT WEGILTIATION SERVICE }

HF OOTRIUTION REGIVTHY | CHECK DGT

*CNS - National Code of the Notary Public Office




I, INGRID SANT’ANA, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, San Diego, CA
92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese to English has been
performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an
accurate and complete translation of the document.

@f@d‘f%/ Date: October 19, 2026.
7
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REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL ”
REGISTRO CIVIL DAS PESSOAS NATURAIS ”
i
CERTIDAO DE NASCIMENTO 7
ALY ‘ I Nome 7L
JOAO BERNARDO FERREIRA DE MORAIS l
\ 7 ! Nimero do CPF l,
\‘ , 119.536.843-78 ’I'
Matricula
/ 018762 01 55 2021 1 00744 170 0444660 11
Data de nascimento Dia Més Ano ”
S_S__| |Vinte e nove de julho de dois mil e vinte e um | [ 20 || o7 | [ 2024 | o
O\ Horario de nascimento _ Municipio de naturalidade ~UF A
[  osnz2min | [ Fortaleza | Al
~ Local nascimento Municipio de nascimento UF Sexo i
- [Hospital e Maternidade Eugénia Pinheiro| [Fortaleza | [ cE | [ Masculino | 7
Nome do genitor(a) Municipio de nascimento UF
|RAIMUNDO LINDEMBERG PEREIRA DE Fortaleza CE
| |MORAIS >
Avé(s) respectivo(s) >
' | JOSE LOPES DE MORAIS; MARIA EDIRAN PEREIRA |
Nome do genitor(a) Municipio de nascimento UF
FABIANA FERREIRA BRADLEY Fortaleza CE N
~_Avb(s) respectivo(s)
| ANTONIA FERREIRA GOMES |
 Data de registro DNV s
. |Trinta de julho de dois mil e vinte e um -1 30-84230724-0 ] o
Anotagoes/Averbacoes o

Ato registrado no livro A-744, as folhas 170, sob o n® 444660.

|AVERBACAO DE ALTERAGAO DO SOBRENOME DA MAE: Por requerimento da parte interessada, na forma do
Provimento n° 82 do Conselho Nacional de Justiga, averbo no assento de nascimento de JOAO BERNARDO
FERREIRA DE MORAIS, a alteragio ocorrida no nome de sua mae. O nome da mae do(a) registrado(a) fica
alterado para FABIANA FERREIRA BRADLEY. Dou fé. Fortaleza/CE, 12/08/2026. (Ass) Carmem Lucia de Sousa
Gomes — Escrevente Autorizada. Selo ACH881284-H9K9

CNS n° 01.876-2

Registro Civil das Pessoas Naturais de Antonio Bezerra O conteldo da certiddo é verdadeiro. Dou fé.
Comarca de Fortaleza - Espado d° Ceara Y Fortaleza, 12 de agosto de 2026.

Bel. Jaime de Alencar Araripe Junior - Oficial Registrador

Av. Mister Hull, 4965, bairro Antonio Bezerra, Fortaleza/CE 2

CEP; 60.356-001 Telefone:(85) 3235 - 3301 (b«{ M\J\/\J W/O\-%\YQ5

| jaimeararipe@gmail.com / www.jaimeararipe.com.br
CARTORIO

OLUMENTOS: RS 61,60, FERMOJU: RS 8,85, SELO: RS 10,95,
]AI M.E ARARI P E ::ADEP: R$ S,I:. FR:;: RS 3,08, 1SS: RS 3,08, i"orm R$ 90,64

Vilido somente com o selo de autenticidade

O N

INCUstiG Grafies Bromeo fio

Carmem Lucia de Sousa Gomes (Escrevente )
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CONSELHO BRASIL

MACIONAL APOSTILLE

DE JUSTICA
° (Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
1. Pais:
(Coustry / Pays): REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL
Este documento phblico
(This public document / Le présent acte public)
2. Foi assinado por: Carmem Liicia de Sousa Gomes
(Has been signed by / A &¢ signé par)
3. Na qualidade de: Escrevente
(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de)
4. Tem o selo / carimbo de: CNS n® 01.876-2 Registro Civil das Pessoas Naturais de
(Bears the seal / stamp of / Est revéfu du scesu / timbre de) Antonio Bezerra, Comarca de Fortaleza - Estado do Ceard
Certificado
(Certified / Attesté)
5.Em: 6. No dia:
DAl FORTALEZA Ly gy 14/08/2026
7. Por: ’
(By / Par): PATRICIA LARA DE ARAUJO TELES MOREIRA
. N®
3 N/ Sous n%): 1330715-26
9. Selo / Carimbo:
(Seal / Stamp / Sceau / i BAB(Q"SJL Assinatura Eletrénica
APOSTILLE Elcctronic Signature
Signature Electronique
Tipo de Documento: Certiddo de Nascimento
(Type of document / Type d'acte)
Nome do titular: Jodo Bernardo Ferreira de Morais

(Name of holder of document / Nom du titulaire)

Esta Apostila certifion apenay a assinatura, & A presente Apostila foi firmada com  Por flevor, utilize exte QR Code
pacidade do drio e, do, o letnd forme o pars checar  avtenticidade
selo 0w carimbo constuntes no do=umento piblico.  Lei 0* 11.4192006 desta Apostila ¢ de sun
Ela nlo certifion o conteddo do documento para o wssinatura eletrbojca. Umn
qual foi emitida. This Apostille wus el ically  copin do d pliblico
vigned in accordance with Law 1*  yubjacente também exth
This Apostille certifier only the signature, the  11.4192006 dispanivel na mesma pagina.
capacity of the person signing it and where
appropriate, the seal or stamp which the public  Cetic Apontille & &é wgnée par une
document bears. It does not vertify the content of  tignature électzonique, d'aprés ln
the document for which {1 was issued Lol 0* 11.415/2006 P'l‘:-:c :‘u this QR Cm:uhm
check ¢ h of thiy

Cette Apostille ne certifie que In signature, lu Apostille and ity electronio
quatité en laguele le signatarie de Vacte s a, et, Je  Diévidas 3 respeito desta Apostila  signature. A copy of the
ca mm,‘}: sceau ou e timbre doot cot acte  EntTAr em contato com o Ouvidoris  uederlying public document iy
public est revétu. Elle oe certific pas e contenu de  do ONJ: alyo accessible from the vame
I'nscte pour lequel ellc a é1é dmise page.

Any about thix Apostille Codigo (Code / Code)

may be directed t the Ombudsman
A nutenticidade desta Apostila ¢ de sun assinstara  of the ONJ: 1330715-26
elotrdnica bem como o documento pablico Veuillez utiliser ce Code QR CRC
subjacente, podem ser verificadas em Vauillez contacter NOmbudsman de pour vérifier Vauthenticité de ISFASF4F
CNJ pour tovee question relative 4 cette Apostille et de sn

The authenticity of this Apostille and its electromic  cette Apostille: signature électronique, Une
signature, along with the underlying public cople de l'scte public

document, may be verified at: sounjacent est également
disponible sur la méme page
L ¢ de cotte Apostille, dela Ap°stil

& igue, winss de 1 1
i | T PV ey 82353301

https:/apostil.org.br ]llmuﬂpe@mll.col% I: E I 87 52 B ! 3 3 s E I ! 3

ey S e e o<

"IAKL bt L34 0T
PODER
JUDICIARIO)
Estado do Ceard
Selo Tipo: 18
Apostilamento
Nl

ACGB57899-COL

AUTENTICIDADE  selodigital.tice. jus:br/portal

e SELODIGITALDE  Consute avaldaoe do seio em
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Este documento pertence a
Ce document appartient a la
This document is the property of the
Este documento pertenece ala

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

A PASSAPORTE
3. PASSEPORT :
¥ M%_"” X PASSPORT %5
N PASAPORTE .
N
.;.;__;.1 €3 »
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PASSAPORTE
PASSPORT

-,,‘

it-a!—:.‘!-n. -

L lﬂ!lm“m

R e

'_’;‘fﬁ ‘%si; ienor do 12 anos ge i g
g%«ﬁ

%
i

child unce; the Age o/ 1.

Assinatura a6 treular 1 Steratare du tinvlaire-Lt
Bearer's signature / Firma del titular

Este passaporte deve ser assinado
pelo titular, salve em caso de incapacidade.

Ce passeport doit étre signé
par le titulaire, sauf en cas d'incapacité,

This passport must be signed,
except where the bearer is unable 1o do so.

Este pasaporte debe ser firmado
por el tituiar, salve en case de incapacidad.

... REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL :

TIFG ! TYFE PAIS EMISSOR /[ ISSLING COUNTRY

BRA GP185669

SCBREMNOME ! SURNAME

FERREIRA DE MORAIS

NOME § GIVEN NAMES

JOAOC BERNARDO v

MNACHONALIDADE | NATIONALITY

BRASILEIRO{A)

DATA DO MASCIMENTO | DATE OF BIRTH CPF | PERSONAL MUMBER

29 JULMJUL 2021 119536843-78

SEXO/SLX NATURALIDADE ' FLACE OF RIRTH

M FORTALEZA/CE

FILIACAD / FILIATION

FABIANA FERREIRA BRADLEY
RAIMUNDO LINDEMBERG PEREIRA DE MORAIS

O titular, enquanto menor, estd autorizado enitores razo deste documento,
ndistintaments, Res. K. 13111, P i

apenas com um dos pais, 'j Art 13,

DATA DE EXPEDICAQ | DATE OF ISSUE

20 AGO/AUG 2026 SR/IPFICE

VALIDO ATE / DATE OF EXPIRY

18 AGO/AUG 2031

AUTORIDADE | AUTHORITY

REPUBLICA
FEDERATIVA

DO BRASIL

T L
PASSAPORTE M” / PASSPORT Ne

P<BRAFERREIRA<DE<MORAIS<<JOAO<BERNARDQO<<<<<LL
GP185669<4BRA2107291M310819211 953684378<<<38
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Este passaporte contém
32 paginas numeradas. e, §/

Ce passeport contient
32 pages numeérotées.

This passport contains
32 numbered pages.

——

Este pasaporte contiene § =
32 péginas numeradas.

Roga-se as autoridades estrangeiras que
prestem ao ticular deste passaporte auxilio
e assisténcia em caso de necessidade,

Les autorités des Ezats étrangers sont priées de

Bl _ bien vouloir préter au titulare de ce passeport.

i Y gty aide et assistance ou besoin.
? g - Foreign authorities are requested to afford the
< & e bearer such assistance and protection as may

be necessary.

J Se tuega @ las autondades extranjeras que
presten al ttular de este pasaporte auxilio ¥
asisténcia en caso de necesidad,

Este passaporte e valido para todos os paises com os
quais o Brasil mantém relacges diplomaticas.

Ce passeport st valable dans tous les pays avec lesquels e
Brésil maintient des relations diplomatiques. - \

This passport is valid for oll countries with which Brazil 1
§ maintains diplomatic relations.
.+ REPUBLICA i

-éﬁ{ﬁ FEDERATIVA  Este pasaporte es valido pera todos fos paises con los que
 DOBRASIL  Brasil mantiene relaciones diplomdticas,

:l.l‘ .: .ll. LR L] LS LN}

i.II. : l.'I ...l :..‘ :... ..I:
Para uso das autoridades brasileiras.
NAO CARIMBAR ESTA PAGINA.
Reservé aux autorités brésiliennes.
NE PAS TAMPONNER CETTE PAGE,
For the use of Brazilian authorities.
DO NOT STAMP THIS PAGE.
Para use de las autoridades brasilefias.
NO SELLAR ESTA PAGINA.

REPUBLICA
FEDERATIVA t
DOBRASIL
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INFORMAGOES PARA O TITULAR

Este passaporte ¢ proprigdade

da Republica Federativa do Brasil

& qualquer tentativa de adulte-
ragio o tornara invalide. !
O extravio — perda, roubo ou 1
destruisio — do passaperte
constityl fate grave e deve ser
comunicado imediatamente 3
autoridade policial e d Embai-
xada ou ao Consulade do
Brasil, conforme o caso. Para

iss0, recomenda-se que o titu- 5
lar cepie as informagdes da

pagina 2.

 Se o passaporte for entregus a
/

B 4 PEs30a OU SErvico que nio pers

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL

tenca ao Governo Brasileiro (por
exemplo, para obrengio de visto,
compra de passagem, etc) e nia
for restituido, o titular deve con-
sidera-lo como extraviado

A concessio de novo passaporte
em substituicio ag extraviado
depende de investigagio.
Apenas o titular do passaporte
podera usa-lo. A utllizacio frau-
dulenta ou a cessio 2 outra
pessoa constituem crimes, pela
lel brasileira. Para ressalvar sua
responsabilidade, o titular deve
' assinar seu passaporté, no local
previsto na pagina 3,imediata-
mente apos recebé-lo. Este passa-
porte so & vilido com a assina-
tura do titular; salve em casa de
incapacidade.

STRIY

f
§

see  asas . e s
T T . .
" - - L] . L . -
| : e : LR S : - L] LR
| P z
1 e s see s .
) E recomendavel que o brasilero residente no
t’ ,.-," exterior matricule-se na Embaxada ou Consulado
”' N dao Brasil mais proximo de seu local de residéncia.
k| 7 ) Brasilzives de passagem por regido conturbada devem
i N *¥ entrar em contato com a Embaixada ou o Consiu-
f ; lado do Brasil mais proximo para fornecer nome
o ; completo, enderego & numers do passaporte. Impos-
| { sibilitado de comparecer pessealmente, podera
h,.' 1| comunicarse por cutro melo, fofnecendo nome
[ | camplero, endereco e numero do passaporte.
~ s O brasileiro que viaje por dreas conturbadas deve
'%‘ ter presente que a assisténcia do Governo Brasiler
' N ro podera ser imitada e dependera das autoridades
| f '.l locais. A contratagio de segura de viagem podera
i J . trazer tranquilidade a0 viajante eseus familiares:
A
E respensabilidade do titular verificar,
antes di viagem, 2 validade do passa-
perte & a necessididé de viste O
J urular podera solicitar a subsutuigio
do passaporte mesmo antes do ven-
CIMENLO, &M Vista que MuItos paizes o
exigem prazo minimeo de validade i
] O menor de idade, nio emancipado;
vizjando desacompanhade de qual- =
J quer um dos pais, ou responsavel ]
legal, so podera sair do Brasil muni-
| do de documentagao pertinente pre-
vista em let
"

O cidadio brasileiro que tenha outra
nacionalidade deve ter em conta que
3 assistencia consular brasilera no
pais de gue tambem e nacional po-
dera ser consideravelmente limitada.
Cansuite: Consultez ! Consult 1 Conoil
www.portalconsularmregov.br ou wwiw.pf.gov.by

REPUBLICA
FEDERATIVA
DO BRASIL
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Em case de acidente;avisar 3 Embaixada au do Censulade do
Brasil mais proximo e a pessoa abaixo indicada:

Os campos abaixo devem ser preenchidos pelo
titufar, Aconselha-se usar lapis preto para possibi-

litar a atuahizacio dos dados. \ ] i : 5
. En cas d'accident, conceacter [ Ambassade ou le Consulic du

ENDERECO DO TITULAR / ADRESSE DU TITULAIRE / Brasil e plus proche amsi que fa personne imdiquee ci-dessous:

BEARER'SADDRESS / DIRECCION DEL TITULAR In edse of accident, notify the nearest Brazilian Embassy or

Erdereco Address Consutate and the individual named below;

En caso de accidente, contactar con la Embajada o el Consu-
lado de Brasil mas praximo y la persena indicada abajo:

Cidade ! City

#
E B e Nosme / Nare
7 Estado { State S i B
i A e S TR B P o e Enderego { Address
Pais  Country o :
o Cldade | City - o
= ’ - Estado / State S A
i R % } 3 = o erain { e !
8 BB Pais | Country R
8 ‘s__ h SRCL 9 kK >
= 13 I - . i s 1
£ & - Telefone | Phone . 3
¥ s _::,‘ B s . % i 4 'S .
Iy ,‘% i "-’—’_m o i e
x ¥ 4 A i »fy ._
- A . i
X o S A
N . b= ‘L %ﬂ
i e o . % _ﬁ . §
ot ﬁ: d
. e { B i
4w REPUBLICA ) - RE-PU-BLI('__'F_\
ﬁ FEDERATIVA FEDERATIVA
. DO BRASIL L DO BRASIL



Este passaporte contém um dis-
positivo eletrénico e elementos de
seguranca sensivels.

Nia dobre, perfure ou expanha
este documento a temperaturas

- elevadas, Umidada e luz excessivas,
campos eletromagnéticos intensos ——
ou substancias quimicas.

h N

MNAL CIRAMPEAR OU
CARIMBAR ESTA PAGINA
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Federative Republic of Brazil
Civil Registry of Natural Persons

Marriage Certificate

Spouses' Current Legal Names

PATRICK THOMAS BRADLEY

NOT ON RECORD

FABIANA FERREIRA BRADLEY

027.840.473-18

Registration
020750 01 55 2026 2 00177 207 0083917 28

First Spouse Date of Birth
[PATRICK THOMAS BRADLEY | o7 | 11 | 1992 |
Nationality Marital Status City of Birth State
|American Divorced Arizona / U.S.A. |aBROAD |
Parent(s)
IESTELA MARIE MIRANDA; MICHAEL WERNER BRADLEY |
Name that the spouse has adopted

PATRICK THOMAS BRADLEY |
Second Spouse Date of Birth
|FABIANA FERREIRA GOMES | 11 | 21 | 1989 |
Nationality Marital Status City of Birth State
IBraziIian Divorced Fortaleza |CE I
Parent(s)

|ANTONIA FERREIRA GOMES

Name that the spouse has adopted

IFABIANA FERREIRA BRADLEY

Date of marriage celebration

IJuIy thirtieth, twenty twenty-six

| o7 | 30 | 2006 |

Marriage property system
Partial Community of Property

Marriage registration date

|Ju|y thirtieth, twenty twenty-six

[ 07 [ 30 | 2026 |

NOTES /ANNOTATIONS

IAct registered in Book B-177, on page 207, under number 83917./ NOT ON RECORD I

CNS No. 02.075-0

CIVIL REGISTRY OF THE 2nd DISTRICT OF
FORTALEZA, JEREISSATI REGISTRY OFFICE
Fortaleza Judicial District - State of Ceara

Maria de Salete Jereissati de Araujo - Chief Registrar
Rua Major Facundo 790, Centro

ZIP Code: 60.025-100, Fortaleza/CE

Phone: (85) 3231-2353

Email: cartoriojereissati@outlook.com
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The content of the certificate is true. | certify.
Fortaleza, August 4, 2026

Maria de Salete Jereissati de Araujo
(Chief Registrar)
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NATIONAL BRAZIL
COUNCIL OF APOSTILLE
SeelICE {Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais: i i y
{Country | Payn) Federative Republic of Brazil
Este documento piiblico
(Thes public document / Le présent acte pablic]
2. Foi assinado por. Maria de Salete Jereissati de Aradjo
{Haw bees sugmed by © A été signé par)
3. Na qualidade de: Chief Registrar

| Aty b the cagmcity of /| Agissant en qualité de)

4. Tem o selo / carimbo de:

(Boars fhe seal / stamp of / Est revénu du scenn | fimbee de ) Notary Office Jereissati

Certificado
(Centified | Attesté)
5. Em: i
G ks FORTALEZA it 08/04/2026
7. Por: ; e ;
(B ! Par) Anna Karina de Oliveirn Meireles
2N
O Bt a 1272361-26
9. Selo / Canmbao: 10, Firma:
(5eal / Smmp / Scean / Timbee) (Signature) Assinaturs Eletrinmca
Electronic Signature
Signature Electromigue
Tipo de Documento; : 2
{Type of document | Type dacte) Marriage Certificate
Mome do titular: : : : i
Parrick Thomas Bradley e Fabiuna Ferreim Bradley

{Nueme of helder of document ¢ Nom du titalaire)
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I, INGRID SANT’ANA, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify that
the professional translation of this document from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified
translator fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document.

W Date:October19,2026.
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REGISTRO CIVIL DAS PESSOAS NATURAIS

‘\ i CERTIDAO DE CASAMENTO
; ~Nome atual dos cénjuges Numero do CPF
NN
N

T
g8
g
REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL . ”
e
77
.

|PATRICK THOMAS BRADLEY ] | NAO CONSTA |
{FABIANA FERREIRA BRADLEY | | 027.840.473-18 |

Matricula l

) 020750 01 55 2026 2 00177 207 0083917 28 ;
1° Cénjuge data de nascimento

_ [PATRICK THOMAS BRADLEY 1o o] [ nersae | agee | 7
_Nacionalidade Estado civil Municipio de naturalidade UF T L
|Americano | [divorciado | [Arizona/ U.S.A. | |EX 1
 Genitor(es)
~ [ESTELA MARIE MIRANDA; MICHAEL WERNER BRADLEY | "
_Nome que passou a utilizar
_ |PATRICK THOMAS BRADLEY ]
- 2° Conjuge data de nascimento
~ |FABIANA FERREIRA GOMES .4 ] e 1989
_Nacionalidade Estado civil Municipio de naturalidade UF
~ |Brasileira | [divorciada | |Fortaleza | [cCE |
~ Genitor(es)
“|ANTONIA FERREIRA GOMES |
 Nome que passou a utilizar
~ |FABIANA FERREIRA BRADLEY |

- Datada o do casamento
; [Trinta de julho de dois mil e vinte e seis R - i e 1 N R T
~ Regime de bens
. [Comunhéo Parcial de Bens ]

Anotagdes/Averbacdes
lAto registrado no Livro B-177, as folhas 207, sob o n° 8391 7./NAO CONSTA. J

. CNS n°02.075-0 O contelido da certiddo é verdadeiro. Dou fé.

_REGISTRO CIVIL DA 2* ZONA DE FORTALEZA CARTORIO Fortaleza, 04 de agosto de 2026.
_ JEREISSATI

Comarca de Fortaleza - Estado do Ceara
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Salete Jereissati’de Aradjo (Ofici

 Maria de Salete Jereissati de Aradjo - Oficial Titular
~Rua Major Facundo, 709, Centro

CEP: 60.025-100 , Fortaleza/CE

- : EMOLUMENTOS: RS 54,17, FERMOJU: RS 7,37, FAADEP:
 Telefones: (85) 3231-2353 RS 2,71, SELO: RS 10,95, FRMP: RS 2,71, ISS: R$ 2,71,

E-mail: cartoriojereissati@outlook.com TOTAL: RS 80,62
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CONSELHO
NACIONAL
DE JUSTICA

BRASIL

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. Pais:
{Country / Pays)

REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

Este documento priblico
(This public document / Le présent acte public)

ra

Foi assinado por:
(Has been signed by | A €1¢ signé par)

Maria de Salete Jereissati de Araijo

3. Na qualidade de: _

(Acting in the capacity of / Agissant en qualité de)

Oficial Titular

4. Tem o selo / canimbo de; Cartorio Jereissati
(Bears the seal / stamp of / Est revér du sceau | timbre de)
Certificado
(Certified / Anesté)
5. Em 3 6. No dia;
(Ass Ay FORTALEZA (The// Le); 04/08/2026
7. Por: y Ay )
(By / Par) Anna Karina de Oliveira Meireles
8 N
(N / Sous 1): 1272361-26
9. Selo / Canimbo: 10. Firma:
(Seal / Stamp / Scean / Timbre) (Signature) Assinatura Eletronica
Electronic Signature
Signature Electronique

Tipo de Documento:
(Type of document / Type d'acte)

Nome do titular:

Certidio de Casamento

Patrick Thomas Bradley e Fabiana Ferreira Bradley

(Name of holder of document / Nom du titulaire)

Esta Apostila certifica apenas @ assinatura, a

A presente Apostila fol firmada com

¥ do gt &, quando sprog .
selo ou carimba constantes no documento pablico.
Ela ndo cerifica o conteodo do documento para o

qual foi emitida

This Apostille certifies only the signature, the
capacity of the person wigning it and where
appropriaie, the seal or stamp which the public
documeni bears. 1t does nat certify the content of
the document for which it was issued

Cente Apostille ne certific que In signature, la
qualit en laquele le vignatarie de Facte 8 agi. o, le
ca échéani, les sceau ou be Limbre dont cet acte
public est reviiu. Elle ne certific pas lo contenu de
Facte pour lequel ele & été émise

Lei n® 11.419/2006.

Thix Apostille was

Por fwvor, wiilize este QR Code
para checar a sutenticidade
desta Apostila ¢ de sua
assinatura cletrdnica Uma

signed in sccordance with Law n”
1141972006

Cetic Apostille o ét signée par une
dlgnature dlectironique, dapres la
Loi a* 11.419/2006.

cdpia do de publico
subjacente também esta
disponivel na mesma pagina

Please use this QR Code 10
check the auth of this

Duvidos o respesto desta Apostila
enirar em contato com o Ouvidoria
do ONI

Any about this Apostilic

A senticidade dewia Apostila ¢ de sua assinatura
clotrinica bem como o documento piblico
subjacenie, podem ser verificadas em

The authenticity of this Apostille and its eleetronic
signature. along with the underlying public
document. may be verified at

L'suthenticiie de cette Apostille, dely signature

electronique, ainsi que de Tacte public sous-jacent
peut &le vénillée wr

https:/fapostil.org.br

may be dirceted 1o the Ombudsman
of the CNJ-

Viuillez contacier [Ombudeman de
Ia ONJ pour poute question relative i
cetie Apostille

(85) 3231-2353
cartorioferchsatiiaontiook.com

Apostille and its eloctronic
signature. A copy of the
underlying public document is
also aceessible from the same
page.

Veuiller utiliser ce Codde QR
pour vérifier Fauthcoticité de
cette Apostille ot de sa
signature &lectromijue. Une
copie de I'scte public
wousjacent cs1 également
disponible sur la méme page

Codigo (Code | Code)
127236126
CRC
ESDADCH0
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of Bona Fide
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Patrick Thomas Bradley

759 West 200 North

Provo, Utah, 84601

USA

Rua Geraldo Pereira 2478
Siqueira,Fortaleza, CEP: 60732-361
Brazil

801-822-6775
patrick.bradley393@gmail.com
October 1st 2026

Personal Statement Regarding My Relationship
To Whom It May Concern,

My name is Patrick Bradley. | am a member of the church of Jesus Christ of Latter
Day Saints. (LDS) This is important because my religion plays an important role in
my relationship with my wife, Fabiana Ferreira Bradley (formerly Gomes). Fabiana is
a member of the same church and religion. Our religion has fundamental believes
and principles in marriage and family. We also know that God can directly give
revelation to each of us individually. | am fluent in Portuguese as | have lived in
Brazil for 2 years previously, from 2011-2013, serving a mission for the LDS Church.

| am writing this declaration to testify that my relationship with my wife, Fabiana, is
genuine, true and purely based out of love. | met Fabiana on the dating application
called Mutual. This is a dating app that was originally created, so that members
could find and date other members of the church. We spoke on Mutual for 10
minutes and quickly decided to Exchange phone numbers to continue speaking on
Whatsapp. On the very first day that we met, we spoke on the phone for over 3
hours. We continued to speak everyday since the day we met, including many video
and phone calls. Our relationship quickly grew into something serious and it was
very natural to fall in love with Fabiana.

Early on in our conversations, Fabiana mentioned to me that she had never recieved
any flowers from any of her previous relationships. | proceeded to research and find
a flower shop local to where she lived; the flower shop is called Luxury Natural
Fortaleza (Luxo Natural). From this flower shop | ordered an ‘eternal rose’ and had it
delivered to Fabiana’s house. This romantic gesture was to show that | loved and
cared for Fabiana and to illustrate that she deserves to have someone give her
flowers. (An eternal rose is a rose that will last for 3+ years)

We spoke every day and after speaking for a few weeks | decided to buy a plane
ticket to go to Brazil and be with Fabiana. Before | arrived in Brazil, Fabiana and |
had already talked about the possibility of getting married, if things worked out well
between us. We were already deeply in love with each other simply through our




conversations, but, when | got to Brazil it was practically “love at first sight”. Our
relationship quickly grew exponentially being together in Brazil.

While in Brazil, | met Fabiana’s family, her mom Antonia, sister Juliana with her
husband Nildo, her cousins Anna, Pedro, and Joelma. | also met several of
Fabiana’s close friends, Teogina, Nagla, and Fatima. | also met Fabiana’s son Joao
Bernardo. Her family and friends were very welcoming. In the beginning of my time
in Brazil | did stay in a hotel with Fabiana just her and me, however, for a few weeks,
| also stayed in Fabiana’s house with her family for several weeks, after we got
married.

Fabiana spent the first several days taking me around the city showing me her
favorite places and introducing me to her family and friends. We passed through city
center multiple times and the shopping malls. We went to the beach, and lots of
restuarants together. We spent some time running errands, grocery shopping, going
to the doctor and completing tasks pertaining to normal daily life.

As mentioned, our love for each other quickly grew and we knew that we wanted to
get married. As also mentioned, we are both part of the same religion and we believe
strongly in marraige and creating a family together. We both felt and knew that God
had given each of us personal revelation that it was a right decision for us to get
married and start a family together. We went and picked out our wedding rings
together, which are tungsten rings. | decided to propose by creating a song for
Fabiana that expressed my love for her. | wrote all of the lyrics personally myself and
then | used an Al program to add the music. | then took the lyrics and translated it
myself into Portuguese. | bought a candle to have some ‘romantic lighting". The
funny thing is, is that | forgot to buy a lighter so | was not able to actually light the
candle. However, | did play the music for Fabiana and | printed out the lyrics so that
she could read along as she listened to the music. At the end of the song | got down
on one knee and asked Fabiana to marry me. Fabiana stated that the creation of the
music was the most romantic thing anyone has ever done for her and she accepted
my proposal and we became engaged.

After we got engaged we decided to take a romantic weekend getaway. We rented
an inn in Guaramiranga, which is a city in the mountains about 3 hours from
Fortaleza. We both love nature and being in the mountains. While in Guaramiranga
we visited several restuarants and some tourist attractions. We went to the Pico Alto,
which is the highest mountain in the Brazilian state of Ceara. While we were trying to
find the Pico Alto we actually got lost several times but ended up finding some really
amazing view points along the mountain. Another spot we visited while in
Guaramiranga was one of the several waterfalls in the area.

After our getaway was the week of our wedding. We spent a few days getting things
together like picking out my wife's wedding dress and a few other outfits that we



wanted to use to do professional pictures. We found this studio called Arena Estudio
that we hired to do engagement pictures. We did 2 outfits each, which we chose to
be more casual, and were able to do some really nice pictures together. The studio
is owned and operated by 2 women and during our photo session we got to talking
about mine and Fabiana’s story. We told them we were members of the church of
Jesus Christ of Latter Day Saints and how religion played a big role in why we
decided to get married. It turns out that one of the women, Sara, was also a member
of the same church and religion. She understood the importance that we shared on
marriage and family. During our photo session, Sara asked us if we had done any
wedding pictures yet at the LDS Temple in Fortaleza yet, which we had not yet done.
Sara liked us so much that she offered to do another complete photo session for us,
for free, at the LDS Temple. We graciously accepted and we proceeded to conduct
another photo session with Arena Estudio, this time in more official wedding atire, at
the LDS Temple. During our second photo session we liked the work and quality of
the pictures so much, that Fabiana and | decided to also hire Sara and her partner to
do our wedding pictures the next day.

Fabiana and | got married on Thursday July 30th 2026. We got married at Cartorio
Jeressati in Fortaleza. The people that were present included Fabiana’s family, her
mom, Antonia, her sister with her sisters family, Juliana, Nildo, Anna, Pedro and
Joelma, Fabiana's friends, Teogina, Nagla and her boyfriend, Fatima, Bruna and her
mom, and Fabiana’s son Bernardo. We also had the judge whom officially married
us, as well as Sara and her partner, our photographers from Arenaestudio. While my
own family was unable to be physically present, we did take lots of pictures and
video recordings that we later shared with my parentes and my family. Immediately
following the wedding we held a mini reception at Nossa Senhora de Fatima, a local
padaria (bakery) close to Fabiana’s house. At this reception we had our wedding
cake along with some other catered food, typical to a traditional wedding reception.

A few days after the wedding, on August 2nd 2026 we actually celebrated
Bernardo’s birthday. Bernardo turned 5 years old and Fabiana had rented a party
house that had a big outdoor space and a swimming pool. Even though | am not the
biological father of Bernardo, Fabiana has made it clear that she wants a father type
figure for her son and hopes that one day | will be able to love and treat Bernardo as
my own son. Fabiana requested that | help Fabiana make final preparations for
Bernardo’s birthday and to help make the day special for her son. | celebrated
together with her and her son, as well as lots of friends and family. The birthday
party lasted almost the entire day. Lunch and dinner was provided along with snacks
and birthday cake.

After Bernardo’s birthday party, Fabiana and | decided to take another weekend trip
to celebrate a type of honeymoon. This time we took a trip to Morro Branco, which is
another little tourist city about 3 hours from Fortaleza, but this time along the coast

close to beach. We rented another inn and stayed for another few days. The inn we



stayed at had a swimming pool and had a great view of the beach/coastline. While in
Morro Branco we rented a dune buggy tour, where a guide drove us to a few
different places along the beach on a dune buggy. We also visited a few local
restaurants and played in the pool at the inn several times.

Immediately after our trip to Morro Branco, Fabiana decided to legally change her
last name and take mine, which is NOT a normal custom in Brazilian culture
anymore. For the wife to take her husband’s last name, is a much more common
and accepted practice in the United States. It is not required nor common anymore in
Brazil and when it does occur, normally the wife adds the husbands surname to the
end of her exisiting name. Fabiana chose to replace her last name with mine. We
went to the local Prefeitura and legally requested that Fabiana’s name change from
Fabiana Ferreira Gomes into Fabiana Ferreira Bradley. Fabiana told me that she
wanted to take my name to show her love for me was genuine and real and that we
are a family.

After our trip to Morro Branco, for the remainder of my time in Brazil | lived together
with Fabiana and her family in Fabiana's house. We continued to conduct daily life
responsibilities, such as cooking, cleaning, shopping, etc. During the entire time |
was in Brasil we also went to church together and grew together spiritually in
knowing that we were doing the right thing by getting married and wanting to start a
family of our own. We also continued to go out together and visit the shopping malls,
restuarants and other places. We went to the movie theater together 3 times where
we watched The Odyssey, Spiderman Brand New Day, and The End of Oak Street.

While | was in Brazil | had already purchased a return trip to come back and be with
Fabiana again in December to celebrate Christmas and New Years together.

On the last weekend | was in Brazil we had a churrasco party (Brazilian BBQ) at our
friend Fatima’s house. There we met other members of a different neighboring LDS
Ward including the Bishop. Fatima is a member of our church/religion. We talked
about how God communicates with each of individually and that is our responsibility
to strive to follow the promptings that we recieve from God. It might be difficult
sometimes for people not of our religion to understand in the exact same way, but
Fabaina and | know that we are blessed by God to have found each other, and have
chosen to get married. Our marriage and relationship is genuine, true and based on
love.

| was in Brazil for over a month, (July 13th — August 17th). After | returned to the
United States, Fabiana and | both quickly realized that the distance was unbearable.
We messaged and spoke with each other everyday, sometimes doing video calls on
the phone for 5 or more hours in one phone call, and multiple calls daily. | quickly
communicated with my employer in the United States requesting permission for
additonal time off to go back and be with my new wife. My employer did approve that



| could have some time off in September/October. | then proceeded to purchase
another trip to Brazil for September 24th — October 13th.

Even now as | am writing this letter, | am currently in Brazil, again, sitting in
Fabiana’s house. This is the second time that | have left my country, life, and
everything to prove and demonstrate that | genuinely and truly love Fabiana and |
want and need to be with her. | also do have the trip purchased and planned in
December as well. That will be 3 trips in total to Brazil within a 6 month time frame.
This clearly illustrates my desire to want and need to be with Fabiana because we
enjoy each others company and we truly love each other.

Upon my arrival to Brazil last week, Fabiana and | revisited Guaramiranga for a few
days to take advantage of some time alone and revisit the mountains that we both
love. After Guaramiranga, we are now living together in Fabiana’s house. Any and
all time that Fabiana and | will be together in Brazil we will be living together in the
same house.

If | am being completely honest, it is extremely difficult for Fabiana and | to be apart.
We love each other and want nothing more than to be together to continue to grow
our family in the United States. | plan and intend on being with my wife, Fabiana, for
as long as possible and | will return to Brazil as many times as necessary so that we
are not anguished by the distance that currently separates us. If | am willing and
wanting to do this, this is a sure and concrete demonstration that our relationship is
true and real. Everything we have done, and everything we want to do is have a life
together in the United States.

Although, it might appear to some, that our relationship has been somewhat short,
our marriage and relationship is founded on the principiles that we believe in through
our religion; the importance of marriage and eternal families. We know that we found
each other through the goodness of God and we have made the right choice in
getting married. We are also in the process of planning and preparing the official
ceremony for Fabiana and | to get married and sealed (religous ceremony) together
in LDS Temple. Our love is genuine, true and very real; our desire to be together is
not only for this life, but for all time and eternity. Fabiana’s son, Bernardo, is part of
our family, and we also plan on having children of our own together.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of
my knowledge and belief.

Sincerely,

| AoteThomr Bc

Patrick Thomas Bradley



Fabiana Ferreira Bradley

Rua Geraldo Pereira 2478 Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

Brazil

+55 85 985729091
fabyferreiragomes@gmail.com
October 2, 2026

Personal Statement Regarding My Relationship
To Whom It May Concern,

On the afternoon of June 13th, here in Fortaleza, the capital of Ceara, Brazil, |
decided to log into a dating app called Mutual. This app was developed by
someone who belongs to the same religion as | do. The purpose of this app is
to give people opportunities to get to know each other anywhere in the world.

That afternoon, | logged onto the app on my phone and saw Patrick's profile. We
matched and started a conversation. However, our chat on the Mutual app was
very short. | prefer using WhatsApp for conversations, so | quickly asked if we
could talk there. He agreed. At the very beginning of our conversation, | decided
to call him. | just never imagined that the call would last for over three hours.

Then, | found out that Patrick lives in the city of Provo, in the United States. |
was left with this feeling that | might be talking to someone | would never
actually meet because of the distance.

During the call, we realized that we share similar tastes and dreams. Our religion
also has a way of bringing people closer together when they share the vision of
starting a family, which was a deep desire for both of us. After that, we started
talking every day for hours, through both regular calls and video chats. And we felt
closer and closer to each other, nurturing a feeling that was beginning to grow
between us.

Because of the time difference, we always talked more at night. It was more
comfortable, and that way, we could spend more time chatting. Sometimes, |
would call him during the day, and he was always very attentive when answering
my questions and clearing up any doubts. | was very happy to find out he is fluent
in my native language, Brazilian Portuguese, thanks to a church mission he
served years ago.

One day, | got home and a package had arrived for me. It was a rose inside a
glass display. The rose was black because | had told him that I liked black. | was
incredibly happy because that rose can last for more than three years. Someone
who was so far away, in another country, had thought of gifting me something
that showed his beautiful feelings.
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That same month, in June, he decided to buy a plane ticket to come and meet
me. He had vacation time coming up at work and requested it. He arrived in
Brazil in the early morning of July 14th, and | went to welcome him at the Pinto
Martins Airport.

Incredibly, even though we already knew it would be like this, we acted as if we
had known each other for years. | showed him around some places in and out of
the city. | introduced him to my family and also took him to church to see my
routine and meet the people from my congregation.

Then, one day, he proposed to me. He wrote a gorgeous, heartwarming song as a
gift to show his love, and | accepted his proposal. Something important to me is
that my engagement ring is exactly how | had always imagined it.

So, we started organizing the documents. There was no reason to wait a long
time, like months, to get married. We are adults, we are established in our lives,
and we share the same Christian values.

The paperwork for our wedding was quite extensive. | had no idea that marrying
someone from another country required so many documents. But it was a
worthwhile effort.

After gathering all the documents, we set a wedding date and got married on
07/30/2026, at 4:00 PM at the Jereissati Registry Office in downtown Fortaleza.
My family attend it.

My mother, Antonia Ferreira Gomes; my 5-year-old son, Jodao Bernardo Ferreira
de Morais; and my sister Juliana Ferreira's family, including my three nieces and
nephews and my brother-in-law, were all present.

Our witnesses were my friends Maria Teogina Marque and Nagia, who brought
her partner along. Bruna Sampaio, another close friend of mine, also came with
her mother, Veranice Sampaio, and my friend Fatima joined us as well.
Meanwhile, Patrick's family tuned in via video call.

We hired Arena Studio for our our photos. As for our photos, we also took some
studio shots on 07/28/2026, and at the church on 07/29/2026. Those church photos
mean a lot to us because they represent our united and testified faith. We have
something in common: we both love pictures, and all of them were taken by Arena
Studio.

Our ceremony was simple, but filled with love. We held it at Panificadora Nossa
Senhora de Fatima in the Bom Jardim neighborhood, close to my house. We had
cake, finger foods, sweets, and a few different types of pies. We were incredibly

happy.

We shared some great moments together, and one of them was my son Joao
Bernardo Ferreira de Morais’s 5th birthday. His birthday is on 07/29/2026, but we
celebrated it on 08/02/2026.
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We spent from 11:00 AM to 4:00 PM at a venue with a pool and a play area. There
were guests and plenty of food. My oldest son was extremely happy. Patrick was a
huge help by being there with me at the party!

We also visited some places we really loved, like the city of Beberibe, in Morro
Branco. We also went to Guaramiranga, a town we both adore because of its cool
weather. We went out to eat countless times. My husband loves Brazilian barbecue,
and | ended up picking up the taste for it too, because even though | live in Brazil, |
didn't use to eat barbecue that much.

We went to the movies a few times, and on other occasions, we took strolls on
the beach.

Patrick had to return to the United States for his job and other obligations. | spent
the entire month of August without him around, and it was very difficult. Because
even though it might seem like everything happened too fast, | can assure it is a

true feeling, and we deeply believe in the power of family.

He came at the end of September and spent a few days here. He will have to return
again, and it makes us sad. The distance is very difficult and cruel.

But we know our feelings and our goals, and we will always do our best so that one
day, we can be in our own home. That is what marriage is all about, overcoming
the hard times and being grateful to experience the happy ones.

In December, he will return to Brazil once again. A lot of effort is being put into our
family. We faithfully believe in our faith and know that all the efforts and sacrifices,
like the distance, are worth it so that we can be together in our family's progress.

| declare, under penalty of perjury, that the above information is true and correct to
the best of my knowledge and belief.

Sincerely,
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Fabiana Ferreira Bradley



I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the
document.

Date: October 20, 2026.




Fabiana Ferreira Bradley

Rua Geraldo Pereira 2478 Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

Brasil

+55 85 985729091
fabyferreiragomes@gmail.com

2 de Outubro 2026

Declaragdo Pessoal sobre Meu Relacionamento
A quem possa interessar,

No dia 13 de junho, pela tarde, aqui em Fortaleza, capital do Ceara, Brasil, decidi
entrar em um aplicativo de relacionamento chamado Mutual. Esse aplicativo foi
desenvolvido por alguém da mesma religido a qual eu pertengo. O proposito desse
aplicativo & dar oportunidades para as pessoas se conhecerem em qualquer lugar
do mundo.

Pela tarde, entrei no aplicativo usando o celular e vi o perfil de Patrick. Eu e ele
demos compatibilidade e iniciamos uma conversa. Porém, a conversa foi bem curta
no aplicativo do Mutual. Gosto de utilizar o aplicativo do WhatsApp para conversas e
logo perguntei se poderiamos conversar pelo WhatsApp. Ele concordou. No inicio
da conversa, decidi ligar. S6 ndo imaginei que essa ligagao iria ter uma duragao
maior que 3 horas.

Entao, descobri que Patrick mora na cidade de Provo, nos Estados Unidos. Fiquei
com um sentimento de que poderia estar falando com alguém que talvez eu nunca
iria conhecer, pelo fato da distancia.

Durante a ligagado, percebemos que temos gostos e sonhos parecidos. A nossa
religido também aproxima bastante as pessoas que tém a visdo de ter uma familia,
e isso era um desejo meu e dele. Apos isso, comegamos a conversar todos os dias,
durante horas, tanto por ligagdes como por video chamadas. E, cada vez mais, nés
nos sentimos mais préximos, assim nutrindo um sentimento que estava nascendo a
respeito um do outro.

Pelo fato das diferencas de horarios, sempre faldvamos mais & noite. Era mais
confortavel e, assim, passavamos mais tempo conversando. As vezes, eu o ligava
durante o dia, e ele sempre foi bem atencioso ao responder minhas perguntas e
esclarecer dlvidas. Algo que me deixou muito feliz foi ele ser fluente na minha
lingua, que é o portugués do Brasil, pois ele ja havia servido misséo pela Igreja ha
anos.

Certa vez, cheguei em casa e havia chegado uma encomenda para mim. Era uma
rosa dentro de um vidro. A rosa era na cor preta, pois eu havia lhe dito que gostava
de preto. Fiquei grandemente feliz, pois aquela rosa tem uma durag&o de mais de 3
anos. Alguém que estava tao distante, em outro pais, havia pensado em me
presentear com algo que mostrava seus lindos sentimentos.

Jolior foris Laenlley




No mesmo més de junho, ele decidiu comprar a passagem para vir me conhecer.
Ele tinha férias do trabalho e as solicitou. Chegou ao Brasil no dia 14 de julho, pela
madrugada, e eu fui recebé-lo no aeroporto Pinto Martins.

Incrivelmente, porém nada que ja ndo soubéssemos, nés nos comportamos como
se ja tivéssemos anos de convivéncia. Mostrei a ele alguns lugares da cidade e fora
da cidade. Apresentei a minha familia e o levei também a igreja para conhecer
minha rotina e as pessoas que convivo da ala.

Em um belo dia, ele me pediu em casamento. Escreveu uma linda e calorosa
cangdo como presente, demonstrando seu amor, e eu aceitei o pedido. Algo
importante para & que minha alianga € do jeito que eu sempre imaginei.

Entdo, comegou a organizacao dos documentos. Nao havia por que esperar passar
tanto tempo, como meses, para casarmos. Somos adultos, ja vivemos e temos os
mesmos ideais cristaos.

A documentagdo para nosso casamento era bem ampla. Eu néo tinha nogéo de
como casar com alguém de outro pais requeria tantos documentos. Mas era um
esforgo valido.

Apds reunirmos todos os documentos, marcamos a data do casamento e realizamos
nosso casamento no dia 30/07/2026, as 16h, no Cartorio Jereissati, no centro da
cidade de Fortaleza. Minha familia compareceu.

Estavam presentes minha méae, Antonia Ferreira Gomes; meu filho, Jodo Bernardo
Ferreira de Morais, de 5 anos; e a familia de minha irma Juliana Ferreira, com meus
trés sobrinhos e meu cunhado.

Também tivemos nossas testemunhas: minha amiga Maria Teogina Marque e minha
outra amiga Nagla, com seu companheiro. Também veio minha outra amiga Bruna
Sampaio, com sua mae, Veranice Sampaio. E minha amiga Fatima. A familia do
Patrick participou por video.

Contratamos a Arena Studio para nossas fotos. Em relagdo as nossas fotos,
também tiramos algumas fotos em estidio no dia 28/07/2026 e na igreja no dia
29/07/2026, essas fotos na igreja significam muito, pois representa nossa fé unida e
testificada. Temos algo em comum: gostamos de fotos, e todas elas foram
realizadas pela Arena Studio.

Nossa cerimoénia foi simples, mas cheia de amor. Fizemos na Panificadora Nossa
Senhora de Fatima, no bairro Bom Jardim, préximo a minha casa. Houve nosso
bolo, salgadinhos, docinhos e alguns modelos de tortas. Ficamos muito felizes.

Tivemos bons momentos juntos, um deles foi o aniversario de 5 anos do meu filho

Jodo Bernardo Ferreira de Morais. Ele faz aniversario dia29/07/2026 mais
comemoramos no dia 02/08/2026.
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Passamos o de 11hs as 16hs em um espaco com piscina e espago para
brincadeiras, houve os convidados e bastante comida. Meu primogénito ficou
extremamente feliz.Patrick me ajudou muito ao esta comigo na festa!

Fora isso também fomos para alguns lugares que gostamos muito como a cidade de
Beberibe, em Morro Branco. Também fomos para Guaramiranga, uma cidade que
ambos adoramos pelo seu clima frio. InUmeras vezes saimos para comer fora. Meu
esposo ama churrasco brasileiro, e eu acabei adotando o gosto também, pois,
mesmo morando no Brasil, ndo consumia muito churrasco.

Fomos algumas vezes ao cinema e, em outras ocasides, caminhamos na orla da
praia.

Patrick teve que retornar aos Estados Unidos para seu trabalho e outras obrigagoes.
Passei o més de agosto sem a presenca dele, e foi muito dificil. Pois, apesar de
parecer tudo em pouco tempo, eu afirmo que € um sentimento verdadeiro, no qual
acreditamos no poder da familia.

Ele veio no final de setembro e passara alguns dias aqui. Tera que retornar
novamente, e isso nos deixa tristes. A distancia é bem dificil e cruel.

Mas sabemos do nosso sentimento e de nossas metas, e iremos sempre nos
esforgar para que, um dia, possamos estar em nossa casa. Um casamento € assim,
superar os momentos dificeis e agradecer para ver os momentos felizes.

No més de dezembro, ele ira retornar ao Brasil mais uma vez. Esta havendo varios
esforgos para nossa familia. Acreditamos fielmente em nossa fé e sabemos que
todos os esforgos e sacrificios, como a distancia, valem a pena para que possamos
estar juntos em nosso progresso familiar.

Declaro, sob pena de perjurio, que as informagdes acima sdo verdadeiras e corretas
de acordo com o meu conhecimento e crencga.

Atenciosamente,

fém@ fw&iﬂm /_{u'/av@

Fabiana Ferreira Bradley




The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints
Individual Ordinance Summary - 13 Sep 2026

Patrick Thomas Bradley
Record number: 018-0065-3622

Personal and Ordinance Information

Current Legal Name:

Birth date:

Birthplace:

Birth country:

Gender:

Baptism date:

Confirmation date:

Elder ordination date:
Ordained elder by:

Sealed to parents date and temple or BIC:
Endowed date and temple:
Mission country and language:

Parents

Patrick Thomas Bradley
11 Jul 1992

Fort Huachuca, AZ
United States

Male

3 Feb 2001

3 Feb 2001

20 Feb 2011

Michael Werner Bradley
Born in the Covenant
29 Jun 2011 Bountiful Utah Temple
Brazil, Portuguese

Name (birth name if applicable) Birth Date
Michael Werner Bradley 20 Jun 1967
Estela Marie Miranda Cortes 11 May 1958

Present Spouse

Name (birth name if applicable):

Birth date:

Member:

Marriage date:

Marriage place:

Marriage country:

Sealed to present spouse date and temple:

Prior Spouse

Sealed to prior spouse:

All Children of Patrick Thomas Bradley
Name (birth name if applicable)

Fabiana Ferreira Bradley
21 Nov 1989

Yes

30 Jul 2026

Fortaleza, Brazil

Brazil

Yes

Gender Birth Date

Original Confirm Date

Melia Karen Bradley

Female | 24 May 2017

12 Jul 2025

Sebastian Thomas Bradley

Male |14 Oct 2018

Olivia Karen Bradley

Female | 20 Feb 2020

Mason Michael Bradley

Male |22 Nov 2021

Residing With
Name: Patrick Thomas Bradley
Birth date: 11 Jul 1992
Phone Numbers and E-mail Address
Individual phone: (801) 822-6775

Residential Address

759 W 200 N
Provo UT 84601-2657

Mailing Address
(Same as residential)

Individual e-mail: stpatrickleperchaun@hotmail.com

Current Unit

Pioneer 6th Ward (Portuguese) (2205203)
Provo Utah Central Stake (500046)

MEMBER: KEEP THIS SUMMARY as a record of your ordinances.
IF THERE ARE ERRORS, have your ward clerk make the changes and give you a corrected Individual Ordinance Summary.
KEEP THIS INFORMATION CONFIDENTIAL—Because your Individual Ordinance Summary contains personal information, please be

careful who you share it with.

IF YOU MOVE, tell your current bishop or ward clerk your new address and, if you know it, your new ward. Show this summary to your
new bishop or ward clerk so your membership record can be requested.
To find your new ward, contact your administration office, or use the Meetinghouse Locator tool found at http:/

maps.churchofjesuschrist.org.
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Document identification No.: 5741032824

To speak with TIM

o Access the Meu TIM APP or the website tim.com.br

® Chat on WhatsApp (41) 4141-4141

& Hearing and speech impaired, access the CIC at the

website tim.com.br/acessibilidade

FABIANA FERREIRA GOMES

RUA GERALDO PEREIRA, 2478, HOUSE 2478 OR 2480

SIQUEIRA

60732-391 - FORTALEZA - CEARA

Hello, FABIANA! ®©
Meet the TIM
Easy Invoice.

Now it has become easier o)
to review and pay your
invoice. Track your
consumption, see your
invoice breakdown

and much more through
the Meu TIM app.

Click Here

/
@ Attention

\

The final value of your invoice has been
reduced to reflect the reduction of the ICMS
tax rate resulting from Complementary Law
No. 194/2022. This reduction can be
observed in the discount identified as 'Spec
Disc' and in the final value of your invoice.
The invoices, due in 2025, are settled. This
statement replaces the monthly
settlements of the established year and
does not cover services provided by third
parties, whose billing is carried out by
TIM/TIM S.A., nor invoices under judicial
dispute.

J

@ Stay informed

—
==TIM
- -
FABIANA FERREIRA GOMES

84630000000 - 3 38990109011 -5

Automatic Debit Identification:
00094109235392840001

Meu Tim App

APR/2026

00574103282 -4 40923539284 -5

04/20/2026
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TIM S.A.

Av.Tristao Gongalves,1461/1477
Centro - Fortaleza - Ceara

CNPJ: 02.421.421/0008-98 - L.E.:
62877542 Headquarters CNPJ:
02.421.421/0001-11

AMOUNT

R$ 38.99

DUE DATE

05/07/2026

Copy/Paste

INVOICE PERIOD ISSUE MAILING
5741032824 03/14 to 04/13 04/20/2026 04/24/2026

You have 1 active line
YOUR TIM NUMBERS

85 98752-9091 TIM Controle APlus 9 0

CPF/CNPJ
Customer

02784047318
1.348852177

INVOICE SUMMARY

D Plan

R$ 38.99

Total R$ 38.99

More convenience and security for you, register your bill in automatic Pix. Access the

05/07/2026

Pay with Pix

Scan the QR code on the side
and make the payment of
your invoice through PIX.

R$ 38.99
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Advantages your plan offers: 85 98752-9091

[y Plan R$ 38.99
Internet, apps, and other services included in your plan.

QTY ITEMS INSTALLMENT DATA CAP USAGE PERIOD NO. OF DAYS AMOUNT

1 TIM Controle A Plus 9 0 (088/POSTPAID/SMP) - - - 03/14 to 04/13 31 83.99

1 Loyalty Discount TIM Controle A Plus 9 0 Special 6/12 N - 03/14 to 04/13 31 -36.00

1 Discount TIM Controle A Plus 9 0 1 - N 03/14 to 04/13 31 -3.00

1 BASIC+ DISCOUNT R$6 TIM Controle A Plus 9 0 4/6 - - 31 -6.00

Subtotal 38.99

1 3.5GB Internet - 3.5GB - 03/14 to 04/13 31 Included

1 ocal and Long Distance Minutes using 41 - 550m00s - 03/14 to 04/13 31 Included

1 EXA Seguranca Light - - - 03/14 to 04/13 31 Included

1 Aya Equilibrah Stand - - - 03/14 to 04/13 31 Included

1 Aya Books - - - 03/14 to 04/13 31 Included

1 Aya Ensinah Premium - - - 03/14 to 04/13 31 Included

1 Bancah Jornais IT - - - 03/14 to 04/13 31 Included

TIM S.A. Taxes

See below the taxes applied to TIM Services.

Additional Information
Plan(s) and Value-Added Services (VAS)

PIS/COFINS - Telecom Services  3.65% R$19.60 R$0.72 Allowance(s) R$ 45.20
PIS/COFINS - Non-Telecom 9.25%

. R$ 2.65 R$ 0.24
services - R$ 2.65 R$ 0.05 VAS R$38.79
Iss 1% ) ' Allowance Discount(s) R$ -25.60
FUST 6 R$ 14.96 R$ 0.15 '
FUNTTEL 0.5% R$ 14.96 R$ 0.07 VAS Discount(s) R$ -19.40

In compliance with Law 12.741/2012. Contributions to FUST [1%] and
FUNTTEL [0.5%] are not passed on to tariffs.
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TIMS.A. FABIANA FERREIRA GOMES
Auxiliary Document for the CNPJ: 02.421.421/0008-98 CPF/CNP3J: 02784047318

Electronic Communication LE.: 62877542 RUA RUA GERALDO PEREIRA, 2478, HOUSE 2478

Services Invoice/Fiscal Receipt Av.Tristao Gongalves, 1461 1477 OR 2480
Fortaleza Ceara SIQUEIRA

60732-391 - FORTALEZA - CEARA

DANFE-COM
ICMs
ITEMS UNITY QTY UNITPRICE (R$) PIS/COFINS (R$) TAXBASE(R$) TAXRATE ICMS (R$) AMOUNT (R$)
TIM Controle A Plus 9 0 UN 1 45.20 0.72 19.60 20% 3.92 45.20
Loyalty Discount TIM Controle A Plus 9 0 UN 1 -19.36 - - - - -19.36
Special Discount TIM Controle A Plus 9 0 UN 1 -3.00 - - - - -3.00
BASIC+ DISCOUNT R$6 TIM Controle A Plus 9 0 UN 1 -3.24 - - - - -3.24
Bancah Jornais II UN 1 6.50 0.12 - - - 6.50
Loyalty Discount Bancah Jornais II UN 1 -2.79 - - - - -2.79
BASIC+ DISCOUNT R$6 Bancah Jornais II UN 1 -0.46 - - - - -0.46
Aya Ensinah Premium UN 1 11.00 0.00 - - - 11.00
Loyalty Discount Aya Ensinah Premium UN 1 -4.72 - - - - -4.72
BASIC+ DISCOUNT R$6 Aya Ensinah Premium UN 1 -0.79 - - - - -0.79
Aya Books UN 1 16.00 0.00 - - - 16.00
Loyalty Discount Aya Books UN 1 -6.86 - - - - -6.86
BASIC+ DISCOUNT R$6 Aya Books UN 1 -1.14 - - - - -1.14
Aya Equilibrah Stand UN 1 2.99 0.13 - - - 2.99
BASIC+ DISCOUNT R$6 Aya Equilibrah Stand UN 1 -0.21 - - - - -0.21
Loyalty Discount Aya Equilibrah Stand UN 1 -1.28 - - - - -1.28
EXA Seguranca Light UN 1 2.30 0.11 - - - 2.30
Loyalty Discount EXA Seguranga Light UN 1 -0.99 - - - - -0.99
BASIC+ DISCOUNT R$6 EXA Segurancga Light UN 1 -0.16 - - - - -0.16
Total R$ 38.99
INVOICE SERIES ISSUE DATE
Reserved for Tax Authorities Taxpayer Notice 4204112 41 04/20/2026
ACCESS KEY

232604024214210008986214100420411210353
92843

AUTHORIZATION PROTOCOL

3232600058584853 - 04/20/2026 at 12:35:05 AM
Check using the Access Key at:

‘I http://dfe-portal.svrs.rs.gov.br/nfcom/

consulta

Headquarters CNPJ: 02.421.421/0001-11

a R

@ Have quest!ons_ 01 D |02 Q |03 O |04 R
about your invoice?
Just follow the tips on the side. Check the FAQ on Chaton Callfromyourcell ~ TIM Ombudsman 0800 882 0041 -
the website WhatsApp at phone at *144 or Mon. to Fri. from 8 AM to 6 PM,

Count on us anytime! :D tim.com.br (41) 4141-4141 1056 from landlines except national holidays.

Use code 41 for long-distance calls

(If you choose another carrier, additional charges may apply). (41 TIM) TIM - All of Brazil - *15 - Telefonica - All of Brazil - *21 - Claro -
All of Brazil - *31 Oi - All of Brazil - *14 - Oi S.A - SP, PR, SC, RS, MS, BA, SP, MG, GO, RJ - *75 - Vipway - National code 43 - *12 - Algar -
MG (sector 3), SP (sector 33), MS (sector 22), GO (sector 25) *91 - TP CORP - All of Brazil - *85 - Telecom 65 - National code 65 - *49 -
Cambridge - SP (sector 31) - *26 - IDT Brasil - SP, RJ, MG, PR, RS - PR-24 - Sercomtel - 61 - Vonex - RJ and SP

Partner Banks

BASA - Banco da Amazonia « Banco do Nordeste « BANESTES — Banco do Estadg do Esp|r|to Santo « Santander - BANPARA - Banco do
Estado do Para « BANESE — Banco do Estado de Sergipe « BRB — Banco de Brasilia « Banco INTER « UNIPRIME « CECRED « Bradesco «

Itau « Banco Mercantil » Banco Safra « Tribanco « BANSICRED « Bancoob « PagFacil « Banco do Brasil » Caixa Economica Federal «

Banrisul « Anatel 1331 J
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*Glossary:

ANATEL: National Telecommunications Agency

DANFE-COM: Auxiliary Document for Electronic Communication Invoice
FUNTTEL: Telecom Technological Development Fund

FUST: Telecom Universal Service Fund

ICMS: Tax on the Circulation of Goods and Services

ISS: Municipal Service Tax
PIS/COFINS: Social Integration Program Contribution / Contribution for Social Security Financing

I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the

document.

h

Date: October 20, 2026.




Ne de Identificagdo do documento: 5741032824
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Para falar com a TIM

TIMS.A.
L. Acesse APP Meu TIM ou o site tim.com.br Av.Tristdo Gongalves,1461/1477

© Converse no WhatsAPP (41) 4141-4141 Centro - Fortaleza - CE
D Pt imadel e CNPJ: 02.421.421/0008-98 - |.E.: 62877542
GIHENB DGR, CEEEE CNPJ da Matriz: 02.421.421/0001-11
no site tim.com.br/acessibilidade

VALOR

RS 38,99

FABIANA FERREIRA GOMES il VENCIMENTO
RUA GERALDO PEREIRA, 2478, CS 2478 OU 2480 Copiar/Colar 07/05/2026

SIQUEIRA
60732-391 - FORTALEZA - CE

FATURA PERIODO EMISSAO POSTAGEM
5741032824 | 14/03 a 13/04 | 20/04/2026 = 24/04/2026

Vocé tem 1 linha ativa
SEUS NUMEROS TIM

85 98752-9091 TIM Controle A Plus 90
CPF/CNPJ 02784047318

/ \ Cliente 1.348852177

@) iﬂ) Atencao
- FATURA RESUMO

0[(’1’ FABIANA! (O 0 valor final de sua fatura foi reduzido para [3 Plano RS 38,99

Conh F refletir a reducdo da aliquota de ICMS
onheca a atura decorrente da Lei Complementar n.° 194/2022.

Facil TIM. Tal reducdo pode ser observada no desconto
identificado como 'Desc Esp' e no valor final de
-y sua fatura.
Ag(.)m ficou mais facil @ As faturas, com vencimento em 2025, estdo
revisar € pagar a sua quitadas. Esta declarag@o substitui as
fatura. Acompanhe quitagdes mensais do ano estabelecido e ndo
seu CoNsumo, veia seu abrange servicos prestados por terceiros, cuja
detalhament(’) d(J] fatura cobranga seja efetuada pela TIM/TIM S.A., nem Total geral RS 38,99

. X ’ faturas em discussdo judicial.
e muito mais através do

App Meu TIM.

Clique Aqui

- J

6‘,_@ Fique por dentro

[ Identificacdo do Débito Automdtico: Mais comodidade e seguranga para vocé, cadastre sua conta em Pix automadtico. Acesse
- - TIM o App Meu Tim.

- - 00094109235392840001

FABIANA FERREIRA GOMES ABR/2026 20/04/2026 07/05/2026 RS 38,99

84630000000 - 3 38990109011 -5 00574103282 - 4 40923539284 - 5

Escaneie o QR Code ao lado e
efetue o pagamento da sua
fatura pelo PIX.




Pdgina 2 de 4

Vantagens que seu plano oferece: 85 98752-9091

3 Plano RS 38,99
Internet, aplicativos e outros servigos do seu plano.
QTDE ITENS ’ PARCELA FRANQUIA CONSUMO PERIODO N° DIAS VALOR
1  TIM Controle A Plus 9 0 (088/POS/SMP) - - - 14/03 a 13/04 31 83,99
1 Desc Fidelizado TIM Controle A Plus 9 0 6/12 - - 14/03 a 13/04 31 -36,00
1 Desc Esp TIM Controle A Plus 9 0 1 - - 14/03 a 13/04 31 -3,00
1 DESC BASIC+ R$6 TIM Controle A Plus 9 0 4/6 - - 14/03 a 13/04 31 —6,00
Subtotal 38,99
1 3,5GB Internet - 3,5GB - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 Minutos Locais e DDD com 41 - 550m00s - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 EXA Seguranca Light - - - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 Aya Equilibrah Stand - - - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 Aya Books - - - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 Aya Ensinah Premium - - - 14/03 a 13/04 31 Incluido
1 Bancah Jornais Il — - - 14/03 a 13/04 31 Incluido
Tributos TIM S.A Informacoes complementares
Veja abaixo os tributos que incidem na prestagdo de Servigos TIM. Plano(s) e Servicos de Valor Adicionado (SVA)
PIS/COFINS - Servigos Telecom 3,65% R$ 19,60 R$ 0,72 Franquia(s) R$ 45,20
PIS/COFINS - Servigos Néo Telecom  9,25% RS$ 2,65 R$ 0,24 SVA RS 38,79
ISS - RS 2,65 R$ 0,05 Desconto(s) Franquia(s) RS -25,60
FUST 1% R$ 14,96 R$0,15 Desconto(s) SVA R$ -19,40

FUNTTEL 0,5% RS 14,96 R$ 0,07
Em atendimento a Lei 12.741/2012. As contribui¢des ao FUST [1%] e FUNTTEL [0,5%] ndo sdo
repassadas as tarifas



Documento Aucxiliar da Nota
Fiscal Fatura de Servigos de
Comunicagdo Eletronica

DANFE-COM

ITENS

TIM Controle A Plus 9 0

Desc Fidelizado TIM Controle A Plus 9 0
Desc Esp TIM Controle A Plus 9 0

DESC BASIC+ R$6 TIM Controle A Plus 9 0
Bancah Jornais Il

Desc Fidelizado Bancah Jornais |l

DESC BASIC+ R$6 Bancah Jornais II

Aya Ensinah Premium

Desc Fidelizado Aya Ensinah Premium
DESC BASIC+ R$6 Aya Ensinah Premium
Aya Books

Desc Fidelizado Aya Books

DESC BASIC+ R$6 Aya Books

Aya Equilibrah Stand

DESC BASIC+ R$6 Aya Equilibrah Stand
Desc Fidelizado Aya Equilibrah Stand
EXA Seguranca Light

Desc Fidelizado EXA Seguranga Light
DESC BASIC+ R$6 EXA Seguranga Light

Total geral

Reservado ao Fisco

TIMS.A.

CNPJ: 02.421.421/0008-98

L.E.: 62877542

Av.Tristdo Gongalves, 14611477

Fortaleza CE

UN QTDE PRECO UNIT (R$) PIS/ COFINS (R$)

UN 1 4520
UN 1 -19,36
UN 1 -3,00
UN 1 -3,24
UN 1 6,50

UN 1 -2,79
UN 1 -0,46
UN 1 11,00
UN 1 -472
UN 1 -0,79
UN 1 16,00
UN 1 -6,86
UN 1 -1,14
UN 1 2,99

UN 1 -0,21
UN 1 -1,28
UN 1 2,30

UN 1 -0,99
UN 1 -0,16

Mensagem de Interesse do
Contribuinte

CNPJ da Matriz: 02.421.421/0001-11
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SEUS DADOS

FABIANA FERREIRA GOMES
CPF/CNPJ: 02784047318
RUA RUA GERALDO PEREIRA, 2478, CASA 2478
0OU 2480

SIQUEIRA

60732-391 - FORTALEZA - CE

BCICMS (R$) ALIQ  ICMS (R$)
0,72 19,60 20% 3,92

VALOR (R$)

4520
-19,36
-3,00
-3,24
6,50
-2,79
-0,46
11,00
-472
-0,79
16,00
-6,86
-1,14
2,99
-0,21
-1,28
2,30
-0,99
-0,16

RS 38,99

EMISSAO
20/04/2026

NOTA FISCAL SERIE
4204112 141

CHAVE DE ACESSO
232604024214210008986214100420411210353
92843

PROTOCOLO DE AUTORIZACAO
3232600058584853 - 20/04/2026 Gs 00:35:05
Consulte pela Chave de Acesso em:

i http://dfe-portal.svrs.rs.gov.br/nfcom/
consulta

Ficou com davidas 01
sobre a sua fatura?

o

E 56 sequir as dicas ao lado.
Conte sempre conosco! :D

Bancos Conveniados

\ Caixa Econémica Federal « Banrisul » Anatel 1331

Consulte Perguntas
Frequentes no site
tim.com.br

0 o2

Converse no

Utilize o cédigo 41 em ligagoes de longa distdncia

(Caso escolha outra operadora poderd haver cobranga excedente. (41 TIM) TIM - Todo o Brasil *15 - Telefénica - Todo o Brasil * *21 - Claro - Todo o Brasil « *31 Oi - Todo o Brasil * *14 - Oi
S.A. - SP, PR, SC, RS, MS, BA, SP, MG, GO, RJ « *75 - Vipway - Cédigo nacional 43 « *12 - Algar - MG (setor 3), SP (setor 33), MS (setor 22), GO (setor 25) « *91 - IP CORP - Todo o Brasil « *85 -
Telecom 65 - Codigo nacional 65 » *49 - Cambridge - SP (setor 31) » *26 - IDT Brasil - SP, RJ, MG, PR, RS « *PR-24 - Sercomtel « *61 - Vonex - RJ e SP

Q |03

Ligue pelo celular
no *144 ou 1056 em
telefones fixos

WhatsAPP através
do (41) 4141-4141

~

U | o4 S

Ouvidoria TIM 0800 882 0041 -
De Seg. a Sex. de 08h as 18h,
exceto feriados nacionais.

BASA - Banco da Amazénia « Banco do Nordeste « BANESTES - Banco do Estado do Espirito Santo « Santander « BANPARA - Banco do Estado do Pard « BANESE - Banco do Estado de
Sergipe « BRB - Banco de Brasilia « Banco INTER « UNIPRIME « CECRED - Bradesco « Itat » Banco Mercantil « Banco Safra « Tribanco « BANSICRED « Bancoob « PagFdcil « Banco do Brasil «

J
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Service Number Date

e
. = Caara W
Cagece oo

Gompo 222538120 10/06/2026 2:25 PM
Requester Agent Registration Store/Unit
PATRICK THOMAS BRADLEY MAGALY AZEVEDO 2006588 PARANGABA

Property Registration Address

Request No.  Service Name Start of Service Execution Deadline A t (R$) Di: t (R$) Negotiati Vehicl Destination Unit
132141466 ?EQ'ZAXIEETI':)TEACT OPENING OR 12140864 RUA GERALDO PEREIRA, 2478 SIQUEIRA- FORTALEZA/CEARA - ZIP CODE: 60.732-391 _
10/06/2026 02:52 PM  10/08/2026 0.00 0.00 - Metropolitan Area

Business Unit

132142007 084 - WATER RECONNECTION 12140864 RUA GERALDO PEREIRA, 2478 SIQUEIRA- FORTALEZA /CEARA - ZIP CODE: 60.732-391
10/06/2026 02:58 PM  10/07/2026 10.55 0.00 1X R$10.55 Metropolitan Area
(FINAL INSTALLMENT R$ 10.55) Business Unit

132140997 332 - CUSTOMER REGISTRATION

10/06/2026 02:46 PM 0.00 0.00 - Fortaleza Stores
Management -
Parangaba Branch

Date 10/06/2026 2:59:28 PM Cagece - Ceara Water and Sewage Company
1 Avenida Dr. Lauro Vieira Chaves, 1030 - Vila Unigo
ZIP Code:60.420-280 - Fortaleza - Cearé - Brazil

Phone: 0800-275 0195

Page 1of




I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487,
San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese
to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the
following is an accurate and complete translation of the document.

Date: October 21, 2026.
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Nimero do Atendimento

Data

222538120 06/10/2026 14:25

Solicitante Atendente Matricula Loja/Unidade
PATRICK THOMAS BRADLEY MAGALY AZEVEDC 2006588 PARANGABA

Inscrigao imével  Logradouro
N* Solicitagiec Nome do servigo Inicio atendimento Prazo execugao Valor (R$) Desconto (R$) Negociagio Carro Unidade destino
132141458 gigh;Tﬁ::TlgURﬂ OU ENCERRAMENTO DE 12140884 RUA GERALDO PEREIRA, 24TBSIOUEIRA - FORTALEZA | CE - CEP:60.732-391

06/ 1072026 14:52 0B/10/2026 0,00 0,00 - UN-MTO
132142007 084 - RELIGACAD DE AGUA 12140884 RUA GERALDC PEREIRA, 24TESIOUEIRA - FORTALEZA | CE - CEP-60.732-391

0B/10I2026 14:58 07/10/2028 10,55 0,001 X RE 10,55 UN-MTO

{ULT. PARC. RS 10,55)

132140997 332 - REGISTRO DE CADASTRO DE CLIENTE

06/10/2026 14:48 0,00 0,00 - GEREM-LI FOR-

PARANGABA

Ciata da DEIIV2026 14:59:20
Pagina 1 de 1

Cagace - Companhia de Agua s Esgolo do Caard
Av.Dr Launo Vieira Chaves, 1030 - Vila Unido
CEP:60.420-280 - Fortaleza-CE - Brasi

Tal: 0BOD-275 0195
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Delta SkyMiles® Gold Card B DSlIz'Y‘M ILES p.1/5
PATRICK T BRADLEY Customer Care:  1-800-430-1000
Closing Date 08/19/26 TTY: Use Relay 711
Account Ending 9-33004 Website: americanexpress.com
To view your Delta SkyMiles®
New Balance $9,507.19 balance, visit delta.com
Minimum Payment Due $315.00 !
L »)
Payment Due Date 09/13/26 Account Summary
L i -
Previous Balance $9,739.73
Late Payment Warning: You are currently enrolled in a payment plan. If you Payments/Credits -$315.00
complete or are removed from the plan for any reason, and we do not receive New Charges +$0.00
nour Minimum Payment Due by the Payment Due Date of 09/13/26, you may Fees +$0.00
ave to xux a late fee of up to $40,00 and your APRs may be increased to the Interest Charged +$82.46
Penalty APR of 29.99%.
You are currently enrolled in a payment plan. Please the agreed upon
amount of $315,00 by the Payment Due Date li to keep your S Salioss $9,507.19
Minimum Payment Due $315.00
Minimum Payment Warning: If you make only the minimum payment each period,
you will pay more in interest and it will take you longer to pay off your balance. For [ credit Limit $22,000.00
example: Avallable Credit $12,492.81
If you make no additional | You will pay off the balance | And you will pay an Cash Advance Limit $3,500.00
charges and each monthyou | shown onthisstatementin | estimated total of.., Available Cash $3,500.00
pay.. about... !
Only the
Minimum Payment Due 3years [ $10,993
If you would like information about credit counseling services, call 1-888-733-4139,
@ See page 2 for important information about your account.
[3) Please refer to the IMPORTANT NOTICES section.
(1) We wiil debit your bank account for your next scheduled pam\ent of
$315,00 on 09/13/26. This date may not be the same date your bank will
debit your bank account.
Payment Coupon =1 Pay by Computer Pay by Phone Account Ending 9-33004
Dovt::rt staple c':,r use paper clips ] am‘;rlganexp':ess.com/pbc 1-8'00572-9297 .
s Enter 15 digit account # on all payments.
AB 01 084600 89542 H 304 E Bl b Make check payable to American Express.
lllll""lllh"'l"lll'l"”llIllll"”l“'llll'lI'””I'Illll"
% PATRICK T BRADLEY Payment Due Date
759 W 200 N 09/13/26
PROVO UT 84601-2657
New Balance
$9,507.19
AutoPay Amount
*315.00
(01 TETEL TR G T A CUETUT 11 TR T 1) T
See reverse side for instructions AMERICAN EXPRESS
PO BOX 6018 Amount Enclosed

on how to update your address,
phone number, or emall.

0D00349992471080877 000950719000031500 15 A

9
CITY OF INDUSTRY CA 91716-0189
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Assistance at any time

08006086236 [

Life Insurance Certificate — Nu Seguro Vida

Certificate Number Issue Date and Time Coverage Line Policy
DBSVBR627906603 09/16/2026 3:47 PM 0993 1093930013043

Proposal number: 5889ad7d-aee8-443a-bc00-60b3f506e244
Coverage: from 12:00 AM on 11/18/2024 to 12:00 AM on 11/18/2029.
Endorsement effective date: at 12:00 AM on 09/16/2026

This version of the certificate supersedes all previous versions.

This document is a certificate confirming that you have purchased life insurance. Additionally, it contains
important information regarding coverages, beneficiaries, and other useful details.

Insured Name

Fabiana Ferreira Gomes

CPF Date of Birth
02784047318 11/21/1989
Full Address

Rua Geraldo Pereira, 2480

Neighborhood City State ZIP Code
Siqueira Fortaleza Ceara 60732391

Monthly payment

RS 15.91 / month

Payment method: Nubank Account

CHUBB



Coverage Details

Coverages Purchased Coverage Amount (RS) Premium (RS)
Death of Primary Insured 78,877.50 12.40
Primary insured funeral assistance, up to 5,258.50 0.85

Hospitalization: Daily accidental inpatient benefit

(up to 90 days), per day 157.76 1.30
Spouse and children funeral assistance, up to 5,258.50 1.36
The monthly premium amount already includes Monthly premium (R$) 1591
Nubank's compensation. Total net . " o8
This amount is a fee of 35% of the total net otal net premium (R$) :

[ [ to RS 5.55.
premium, equalto o IOF tax amount (RS) 0.06

If you are interested in using your social name on contractual documents, please contact the insurer's
customer service at 0800 772 8550 to request its inclusion.

In compliance with Law 12.741/12, we inform you that tax rates of 0.65% for PIS/Pasep and 4% for COFINS
apply to insurance premiums, deducted as established by specific legislation.

Monthly payment: Also referred to as "premium", it is the monthly amount to be paid to the Insurer on
account of the coverage(s) purchased by the insured.

Coverage amount (sum insured): It is the insurance coverage amount to be paid to beneficiaries in the event
of the death of the insured, or to the insured themself in the case of personal accidents (hospitalization or
disability).

Waiting periods: Some coverages have a waiting period, meaning they become effective only after a certain
period from the insurance purchase date:

» High-risk Diseases Coverage: It has a waiting period of 180 calendar days.
« Death of Primary Insured and Funeral Coverages: It has a waiting period of 180 calendar days
for natural causes, and of 02 (two) years for claims resulting from voluntary suicide.

There will be no waiting period for death resulting from accidental causes, for claims resulting from
suicide that occurred due to a serious threat or self-defense of a third party, or for the sequelae of its
attempt. In the event of a claim for death resulting from natural causes during the waiting period, the
Insurer will be exempt from liability for the indemnity and will refund the premium amount paid to the
beneficiary(ies), automatically canceling the individual insurance certificate. In the event of voluntary
suicide, or its attempt, during the coverage's waiting period, the Insurer will not refund the premium.

Deductible: The hospitalization coverage (Daily accidental inpatient benefit) has a 48-hour
deductible. This means that accidental hospitalizations shorter than 48
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hours will not be covered.

The coverage of Daily benefits for temporary disability due to accident has a 7-day deductible. This
means that the daily benefit amount is paid counting from the 8th day of the submitted medical
certificate.

To receive the High-risk Diseases coverage, the client must survive 30 days after the diagnosis of the
covered disease or procedure to receive the sum insured for this coverage. Should the insured pass
away during this period, the Beneficiaries will receive the sum insured from the Death of Primary
Insured coverage.



Beneficiaries

Beneficiaries may be designated and changed by the insured at any time within the Nubank app.
Beneficiaries will have the right to receive the total amount of the purchased coverage in the event of the
death of the insured. If the insured passes away and has not registered beneficiaries, the total coverage
amount will be divided among their legal heirs (as indicated by legislation).

Patrick Thomas Bradley Partner 50.00%
Jodo Bernardo Ferreira de Moraes Child 50.00%

Find out how to use your Nubank insurance, if you need it

We have included some additional information here that is important, in a simple way, so that you can
understand exactly how your insurance works.

How to file a claim (submitting a claim)

n
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To request funeral services: Call 0800 014 3012 at any time, any day of the week, to request the funeral
assistance service directly. Alternatively, you may report the claim through the Nubank app or by calling
Nubank at 0800 608 6236, also available 24 hours a day, 7 days a week.

To request funeral reimbursement: File a claim through the Nubank app or call 0800 608 6236 at any time,
any day of the week. The reimbursement amount will be transferred to your account within 5 business
days.

To request hospitalization reimbursement: File a claim through the Nubank app or call 0800 608 6236 at any
time, any day of the week. The reimbursement amount will be transferred to your account within 5 business
days.

Death of the Primary Insured: Beneficiaries must report the claim through the Nubank app or contact us by
phone at 0800 608 6236 or by email at meajuda@nubank.com.br. The coverage amount will be transferred
to the beneficiaries within 5 business days.

Permanent Disability Due to an Accident: File a claim through the Nubank app or call 0800 608 6236 at any
time, any day of the week. The applicable coverage amount, calculated as a percentage according to the
type of disability, will be transferred to your account within 5 business days.

For all coverages: Following the review of the documents and the covered event, the payment amount will
be transferred to your account within 5 days. If additional documents or information are required following
the initial review, the assessment to determine entitlement to insurance coverage may take up to 30
calendar days, followed by an additional 30 calendar days for claim settlement, as established by SUSEP.

If, for any reason, you or someone you trust cannot report the claim through the app, call 0800 608 6236 for
assistance 24 hours a day, 7 days a week.

How to cancel your insurance

You can cancel your Nubank insurance whenever you want through the app or, if you prefer, by calling
0800 608 6236.

Other important information

Payment: insurance coverage remains active according to the monthly payment. That is, as soon as
you make the monthly insurance payment, a new coverage cycle becomes effective until the next due
date.

Price and coverage readjustment: the only readjustment that will be made during the validity of this
certificate is the annual update of the coverage's sum insured amount for inflation, based on the positive
variation of the IPCA/IBGE or, in the event it is discontinued, the INPC/IBGE. Rest assured, as we will not
readjust prices based on your health condition or other attributes.

Example (inflation update (IPCA/IBGE)):

- Effective date: September/2025

- Monetary update month: September/2026

- Accumulated IPCA/IBGE (12 months): Period from September 01, 2025 to September 30, 2026.

CHUBB



Cancellation due to delay: the insurance may be canceled if the monthly payment is not made on the due
date.

Insurance coverage: this insurance is for a fixed term, and the Insurer has the option not to renew the policy
on the due date, without a refund of the premiums paid under the terms of the policy.

All personal data collected by this Insurer will be treated in accordance with the applicable legislation in
force, including based on the General Data Protection Law (Federal Law No. 13.709/2018). Personal data
will be processed only for the fulfillment of the purposes set forth herein. In order to ensure the
transparency of the insurer's activities, information regarding the processing of personal data by the
insurer and the rights available to data subjects can be accessed in the Privacy Policy available on the
insurer's website, through the link https://www.chubb.com.br/br-pt/footer/politicadeprivacidade.aspx.

CcCHUBB



For questions, complaints, or requests

Policyholder: Nu Canais Ltda.

Av. José Cesar de Oliveira, 21, Vila Leopoldina, Sao Paulo — SP
CNPJ 38.409.198/0001-34

Phones: 0800 608 6236, available 24 hours a day, 7 days a week.
Email: meajuda@nubank.com.br

SAC (information, complaint, and cancellation): Call 0800 608 6236, with 24/7 service. International
+55 11 2039 0650.

Nubank Ombudsman (for issues not resolved through customer SAC): you can call 0800 887 0463,
Monday to Friday, from 09:00 AM to 06:00 PM, or send an email to ouvidoria@nubank.com.br to get in
touch with the Nubank Ombudsman.

Insurer: Chubb Seguros Brasil S/A
CPNJ 03.502.099/0001-18
SUSEP Code: 0651-3

Chubb Ombudsman: You can also call 0800 722 4813, Monday to Friday, from 08:00 AM to 06:00 PM,
except holidays, or send an email to ouvidoria.nubank@chubb.com to get in touch with the Chubb
Ombudsman.

Suspected fraud: You can report it, completely anonymously, through the email denuncia@chubb.com or by
phone 0800 770 8135, from Monday to Friday, from 09:00 AM to 05:00 PM.

What SUSEP is and why it is important for you to know

Nubank insurance is regulated by SUSEP. This means that besides your insurance being 100% compliant
with Brazilian legislation, this government agency supervises the operations of any company that offers
insurance.
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If you want, you can get in touch directly with SUSEP. There is an exclusive customer service through the
number 0800 021 8484 (only calls originating from landlines), from Monday to Friday, from 09:30 AM to
05:00 PM (except holidays). Another possibility is through WhatsApp (21) 97684 7806, on the same days
and times, or also through the digital platform for registering complaints for markets supervised by SUSEP:
www.consumidor.gov.br.

SUSEP Process No.: 15414.606209/2020-49.

The contractual conditions of this product filed by the insurer with SUSEP may be consulted at the
electronic address www.susep.gov.br according to the process number contained in this insurance
certificate. The product registration is automatic and does not represent approval or recommendation by
Susep. The insured may check the registration status of the insurance broker and the insurer on the
website www.susep.gov.br.

SUSEP — Superintendence of Private Insurance — Federal Autarchy responsible for the supervision,
regulation, and control of the insurance, open private pension, capitalization, reinsurance, and insurance
brokerage markets.

Leandro Martinez Raymundo
President of Chubb Seguros Brasil S/A

*Glossary:

COFINS: Contribution for Social Security Financing

INPC/IBGE: National Consumer Price Index calculated by the Brazilian Institute of Geography and Statistics

IOF: Tax on Financial Operations

IPCA/IBGE: Extended National Consumer Price Index calculated by the Brazilian Institute of Geography and Statistics
PIS/Pasep: Social Integration Program / Public Service Asset Formation Program

SAC: Customer service

SUSEP: Superintendence of Private Insurance
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the
document.

Lk

Date: October 20, 2026.




Nnu

Assisténcia a qualquer hora

0800 608 6236 E|

Certificado de Seguro — Nu Seguro Vida

Numero de Certificado Data e Hora Emissao Ramo Apdlice

DBSVBR627906603 16/09/2026 15:47 0993 1093930013043
Numero de proposta: 5889ad7d-aee8-443a-bc00-60b3f506e244
Vigéncia: das 24h de 18/11/2024 as 24h de 18/11/2029.
Inicio da vigéncia do endosso: as 24h do dia 16/09/2026

Esta versao do certificado substitui todas as versdes anteriores.

Esse documento é um certificado de que vocé contratou um seguro de vida. Além disso, tem informacdes
importantes sobre as coberturas, beneficiarios e outros dados uteis.

Nome do titular

Fabiana Ferreira Gomes

CPF Data de Nascimento

02784047318 21/11/1989

Endereco completo

Rua Geraldo Pereira, 2480

Bairro Cidade Estado CEP

Siqueira Fortaleza CE 60732391

. ’ _— Pagamento mensal
Forma de pagamento: Conta do Nuban A
Pag RS 15,91 / més
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Detalhes das coberturas

Coberturas Contratadas Valor da Cobertura (RS) Prémio (RS)
Falecimento ou Morte Titular 78.877,50 12,40
Assisténcia funeral do titular, até 5.258,50 0,85

Hospitalizagao: diaria por internagao hospitalar por

. . . 157,76 1,30
acidente (até 90 dias), por dia
Assisténcia funeral do conjuge e filhos do titular, até 5.258,50 1,36

_ L . . Prémio mensal (RS) 15,91

O valor do prémio mensal ja inclui a remuneragao
do Nubank. N
Esse valor é uma taxa de 35% do prémio liquido Prémio liquido total (R5) 15,85
total, igual a RS 5,55. Valor de IOF (RS 0,06

Caso seja de seu interesse utilizar seu nome social nos documentos contratuais, entre em contato com o SAC
da seguradora no telefone 0800 772 8550 para realizar a solicitagdo de inclusdo.

Em atendimento a Lei 12.741/12 informamos que incidem as aliquotas de 0,65% de PIS/Pasep e de 4% de
COFINS sobre os prémios de seguros, deduzidos do estabelecido em legislacdo especifica.

Pagamento mensal: também denominado “prémio”, é o valor mensal a ser pago a Seguradora por conta
da(s) cobertura(s) contratada(s) pelo titular.

Valor da cobertura (capital segurado): é o valor da cobertura do seguro a ser pago aos beneficiarios em caso
de morte do titular, ou ao proprio titular no caso de acidentes pessoais (hospitalizagcdo ou invalidez).

Caréncias: algumas coberturas tém um periodo de caréncia, ou seja, passam a valer apenas depois de um
determinado periodo a partir da data de contrata¢do do seguro:
e Cobertura de Doengas de Alto Risco: tem caréncia de 180 dias corridos.
e Coberturas de Falecimento ou Morte do Titular e Funeral: tem uma caréncia de 180 dias corridos
para causas naturais, e de 02 (dois) anos para sinistros decorrentes de suicidio voluntario.

N3do havera caréncia para morte decorrente de causas acidentais, para sinistros decorrentes de suicidio
ocorrido em razdo de grave ameacga ou legitima defesa de terceiro, ou para sequelas de sua tentativa. Na
hipotese de sinistro por morte decorrente de causas naturais durante o periodo de caréncia, a Seguradora
se eximird da responsabilidade pela indeniza¢do e efetuara a devolug¢do do valor de prémio pago ao(s)
beneficiario(s), cancelando automaticamente o certificado individual de seguro. Em caso de ocorréncia de
suicidio voluntario, ou sua tentativa, durante o periodo de caréncia da cobertura, a Seguradora nao
efetuara a restituicao do prémio.

Franquia: A cobertura de Hospitalizagao (didria por interna¢ao hospitalar por acidente)
possui franquia de 48 horas. Isso significa que internag¢des por acidente menores que 48
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horas nao estarao cobertas.

A cobertura de Didrias de incapacidade por acidente tem uma franquia de 7 dias. Isso significa que o valor
da didria é pago contando a partir do 82 dia do atestado apresentados.

Para o recebimento da cobertura de Doencas de Alto Risco o cliente deve sobreviver 30 dias apds o
diagndstico da doenga ou procedimento coberto para o recebimento do capital desta cobertura. Caso o
segurado venha a falecer neste periodo, o Segurado recebera o capital segurado da cobertura de
Falecimento ou Morte do Titular.



Beneficiarios
Os beneficiarios poderdo ser indicados e alterados pelo titular a qualqguer momento no aplicativo Nubank.

Os beneficiarios terdo direito de receber o valor total da cobertura contratada no caso de morte do titular.
Se o titular falecer, e ndo tiver cadastrado beneficidrios, o valor total da cobertura sera dividido entre seus

herdeiros legais (conforme indica a legislacdo).

Patrick Thomas Bradley Companheiro(a) 50,00%
Jodo Bernardo Ferreira de Moraes Filho(a) 50,00%

Saiba como usar seu seguro do Nubank, se precisar

Colocamos aqui algumas informacgdes adicionais que sdo importantes, de um jeito simples, para que vocé
possa entender exatamente como funciona seu seguro.

Como acionar seu seguro (abrir uma ocorréncia de sinistro)
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Pedir servico funeral: ligue, em qualquer dia e horario, para 0800 014 3012 para acionar diretamente o
servico de assisténcia funeral. Ou, se preferir, registre a ocorréncia pelo aplicativo ou telefone do Nubank
(0800 608 6236) também em qualquer dia e horario.

Pedir reembolso de funeral: registre a ocorréncia pelo aplicativo do Nubank ou ligue para 0800 608 6236 em
qualquer dia ou horario. Em até 5 dias Uteis o valor do reembolso vai ser transferido para sua conta.

Pedir reembolso por hospitalizacdo: registre a ocorréncia pelo aplicativo do Nubank ou ligue para 0800 608
6236 em qualquer dia ou horario. Em até 5 dias uteis o valor do reembolso vai ser transferido para sua conta.

Falecimento ou Morte do titular: os beneficidrios devem registrar a ocorréncia pelo aplicativo do Nubank
ou entrar em contato por telefone (0800 608 6236) ou e-mail (meajuda@nubank.com.br). Em até 5 dias
Uteis o valor da cobertura vai ser transferido para os beneficiarios.

Invalidez permanente por acidente: registre a ocorréncia pelo aplicativo do Nubank ou ligue para 0800 608
6236 em qualquer dia ou horario. Em ate 5 dias Uteis o valor da cobertura (percentual equivalente ao tipo
de invalidez) vai ser transferido para sua conta.

Para todas as coberturas, apds andlise dos documentos e sendo o evento coberto, em até 5 dias o valor de
pagamento deve ser transferido para sua conta. Se apds a primeira analise for necessario o envio de
documentos ou informacgdes adicionais, o prazo dessa analise poderd ser de até 30 dias corridos para
manifestacdo sobre o direito a cobertura securitaria e posteriores 30 dias corridos para liquidacdo do
sinistro, conforme estabelecido pela SUSEP.

Se, por qualquer motivo, vocé ou alguém da sua confianca ndo conseguir registrar a ocorréncia pelo
aplicativo, ligue para 0800 608 6236 que a gente da todo o suporte 24 horas por dia, 7 dias por semana.

Como cancelar o seu seguro

Vocé pode cancelar seu seguro Nubank quando quiser através do aplicativo ou, se preferir, pelo telefone
0800 608 6236.

Outras informacgdes importantes

Pagamento: a cobertura do seguro se mantém ativa de acordo com o pagamento mensal. Ou seja, assim que
vocé faz o pagamento mensal do seguro, um novo ciclo de cobertura comeca a valer até a proxima data de
vencimento.

Reajuste de preco e cobertura: o Unico reajuste que sera feito durante a vigéncia deste certificado, é a
atualizacdo anual do valor do capital segurado da cobertura pela inflagdo, tomando-se por base a variagao
positiva do IPCA/IBGE, ou, na hipdtese deste ser extinto, do INPC/IBGE. Fique tranquilo(a), pois ndo
faremos reajuste de preco pela condicdo de saude ou outros atributos.

Exemplo (atualizagdo pela inflagdo (IPCA/IBGE)):

- Inicio de vigéncia: més setembro/2025

- Més da atualizagdo monetaria: més de setembro/2026

- IPCA/IBGE acumulado (12 meses): periodo de 01 de setembro/2025 a 30 de setembro/2026.
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Cancelamento por atraso: o seguro pode ser cancelado caso o pagamento mensal ndo seja feito na data de
vencimento.

Vigéncia do seguro: este seguro é por prazo determinado tendo a Seguradora a faculdade de ndo renovar a
apodlice na data de vencimento, sem devolucdo dos prémios pagos nos termos da apdlice.

Todos os dados pessoais coletados por esta Seguradora serdo tratados de acordo com a legislacdo aplicavel
em vigor, inclusive com base na Lei Geral de Protecdo de Dados (Lei Federal n? 13.709/2018). Os dados
pessoais serdo processados apenas para o cumprimento das finalidades aqui dispostas. De forma a assegurar
a transparéncia das atividades da Seguradora, as informagGes sobre o tratamento dos dados pessoais pela
Seguradora e os direitos disponiveis aos titulares podem ser acessados na Politica de Privacidade disponivel
no website da Seguradora, através do link https://www.chubb.com.br/br-pt/footer/politica-
deprivacidade.aspx.
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Para tirar duvidas, fazer reclamacdes ou solicitacdes

Estipulante: Nu Canais Ltda.

Av. José Cesar de Oliveira, 21, Vila Leopoldina, Sdo Paulo — SP

CNPJ 38.409.198/0001-34

Telefones: 0800 608 6236, disponivel 24 horas por dia, 7 dias por semana.
E-mail: meajuda@nubank.com.br

SAC (informacao, reclamagao e cancelamento): ligue no 0800 608 6236, com atendimento 24 horas, 7 dias
por semana. Internacional +55 11 2039 0650.

Ouvidoria Nubank (para assuntos nao resolvidos no SAC): vocé pode ligar para 0800 887 0463, segunda a
sexta-feira, das 09h00 as 18h00, ou enviar um e-mail para ouvidoria@nubank.com.br para entrar em contato
com a Ouvidoria do Nubank.

Seguradora: Chubb Seguros Brasil S/A
CPNJ 03.502.099/0001-18
Codigo SUSEP: 0651-3

Ouvidoria Chubb: vocé também pode ligar para 0800 722 4813, segunda a sexta-feira, das 08h00 as 18h00,
exceto feriados, ou enviar um e-mail para ouvidoria.nubank@chubb.com para entrar em contato com a
Ouvidoria da Chubb.

Suspeitas de fraude: vocé pode denunciar, de forma totalmente anOnima, através do e-mail
denuncia@chubb.com ou do telefone 0800 770 8135, de segunda a sexta-feira, das 09h00 as 17h00.

O gue é a SUSEP e porque é importante vocé conhecer

O seguro do Nubank é regulado pela SUSEP. Isso significa que, além do seu seguro estar 100% de acordo
com a legislagao brasileira, esse 6rgao do governo fiscaliza as operagées de qualquer empresa que oferega
seguros.
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Se quiser, vocé pode entrar em contato direto com a SUSEP. Existe o atendimento exclusivo ao consumidor
através do numero 0800 021 8484 (somente ligacGes oriundas de telefones fixos), de segunda a sexta-feira,
das 09h30 as 17h00 (exceto feriados). Outra possibilidade é através do WhatsApp (21) 97684 7806, nos
mesmos dias e hordrios, ou ainda, pela plataforma digital para registro de reclamacdes de mercados
supervisionados pela SUSEP: www.consumidor.gov.br.

Processo SUSEP n2.: 15414.606209/2020-49.

As condicOes contratuais deste produto protocolizadas pela Seguradora junto a SUSEP poderdo ser
consultadas no endereco eletronico www.susep.gov.br de acordo com o nimero de processo constante
neste certificado de Seguro. O registro do produto é automatico e nao representa aprovagdo ou
recomendacdo por parte da Susep. O segurado podera consultar a situagao cadastral do Corretor de Seguros
e da Seguradora, no sitio eletronico www.susep.gov.br.

SUSEP — Superintendéncia de Seguros Privados — Autarquia Federal responsdvel pela fiscalizacao,
normatizacdo e controle dos mercados de seguro, previdéncia complementar aberta, capitalizacao,
resseguro e corretagem de seguros.

Leandro Martinez Raymundo
Presidente Chubb Seguros Brasil S/A
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THEATRES

October 27, 2026
RE: Life Insurance Beneficiary Confirmation
Dear Patrick Bradley,

This letter confirms your request to designate your wife, Fabiana Ferreira Bradley, as the
100% primary beneficiary of your life insurance policy.

Fabiana Ferreira Bradley will be listed as the sole primary beneficiary, receiving 100% of the
life insurance benefit.

Please retain this letter for your records.

Sincerely,
Ciarra Owens

Ciarna Owend — digialy signed 10.27.2026

AMC Benefits Department
benefits@amctheatres.com
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Combined disclosure

Quote generated
July 30, 2026 01:01:14 EDT

Transfer
#2278659328

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
14.16 USD

Transfer amount
13.87 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
71.00 BRL

Funds available
August 04, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.12 USD
Payment method 0.17 USD

Total 0.29 USD

Exchange rate
1USD = 5.1179 BRL

Recipients may receive less due to fees charged by the
recipients bank and foreign taxes.

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need

any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Taxes

IOF
0.05USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Disclaimer

Cancellations and Disputes

If your transaction’s underway, you can cancel it, for a full refund, up to 30 minutes after you've paid — unless the
money'’s already been paid out. If you scheduled your transaction in advance, you can cancel up to one day before it
s supposed to go through.

You have a right to dispute errors in your transaction. If there was an error with your transaction, please reach out to
customer service at +1 844 926 4380 within 180 days. After that, we won't be able to help. You can contact us for a
written explanation of your rights.

’

Consumer Protection

For questions or complaints about Wise US Inc., you may contact:
Utah Department of Financial Institutions

(801) 538-8830
http://dfi.utah.gov/general-information/consumer-tips/

Consumer Financial Protection Bureau
855-411-2372

855-729-2372 (TTY/TDD)
http://www.consumerfinance.gov/

Proof of payment
Transfer authorized Transfer funded
July 30, 2026 01:01:45 EDT July 30, 2026 01:01:27 EDT

Transfer number
#2278659328

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Transfer confirmation

Transfer created
July 13, 2026 19:45:38 EDT

Paid out
July 13, 2026

Transfer
#2248154887

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
119.32 USD

Transfer amount
116.86 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
600.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 13, 2026 19:45:57 EDT

Funds available
July 18, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 1.46 USD
Conversion 1.00 USD

Total 2.46 USD
Including IOF 0.44 USD

Exchange rate
1USD = 5.1346 BRL
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Taxes

IOF
0.44 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Reference
carro

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5668749965
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Combined disclosure

Quote generated
June 24, 2026 16:29:25 EDT

Transfer
#2209977340

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
20.00 USD

Transfer amount
19.59 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
101.78 BRL

Funds available
June 29, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.24 USD
Conversion 0.17 USD

Total 0.41 USD

Exchange rate
1USD = 5.1958 BRL

Recipients may receive less due to fees charged by the
recipients bank and foreign taxes.

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need

any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Taxes

IOF
0.07 USD

Sent to

Name Reference
Fabiana Ferreira Gomes eu amo voce

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Disclaimer

Cancellations and Disputes

If your transaction’s underway, you can cancel it, for a full refund, up to 30 minutes after you've paid — unless the
money'’s already been paid out. If you scheduled your transaction in advance, you can cancel up to one day before it
s supposed to go through.

You have a right to dispute errors in your transaction. If there was an error with your transaction, please reach out to
customer service at +1 844 926 4380 within 180 days. After that, we won't be able to help. You can contact us for a
written explanation of your rights.

’

Consumer Protection

For questions or complaints about Wise US Inc., you may contact:
Utah Department of Financial Institutions

(801) 538-8830
http://dfi.utah.gov/general-information/consumer-tips/

Consumer Financial Protection Bureau
855-411-2372

855-729-2372 (TTY/TDD)
http://www.consumerfinance.gov/

Proof of payment
Transfer authorized Transfer funded
June 24, 2026 16:30:36 EDT June 24, 2026 16:30:22 EDT

Transfer number
#2209977340

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.
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Transfer confirmation

Transfer created
August 24, 2026 11:19:36 EDT

Paid out
August 24, 2026

Transfer
#2328367880

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

47.62 USD

Transfer amount
46.63 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

240.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 24, 2026 11:19:49 EDT

Funds available
August 29, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.58 USD
Conversion 0.41 USD

Total 0.99 USD
Including IOF 0.18 USD

Exchange rate
1USD = 5.1473 BRL
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Taxes

IOF
0.18 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5934283582
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Transfer confirmation

Transfer created
August 15, 2026 13:37:17 EDT

Paid out
August 15, 2026

Transfer
#2312461387

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

5.85 USD

Transfer amount
5.74 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

30.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 15, 2026 13:37:33 EDT

Funds available
August 20, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.04 USD
Payment method 0.07 USD

Total 0.11 USD
Including IOF 0.02 USD

Exchange rate
1USD = 5.2239 BRL
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Taxes

IOF
0.02 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5880609948
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Transfer confirmation

Transfer created
August 20, 2026 09:12:24 EDT

Paid out
August 20, 2026

Transfer
#2321209862

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

295.54 USD

Transfer amount
289.40 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

1,500.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 20, 2026 09:12:36 EDT

Funds available
August 25, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 3.62 USD
Conversion 2.52 USD

Total 6.14 USD
Including IOF 1.10 USD

Exchange rate
1USD = 5.1831 BRL
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Taxes

IOF
1.10 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5909423486
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Transfer confirmation

Transfer created
August 17, 2026 11:41:25 EDT

Paid out
August 17, 2026

Transfer
#2315590732

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

39.39 USD

Transfer amount
38.58 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

200.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 17, 2026 11:41:40 EDT

Funds available
August 22, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.48 USD
Conversion 0.33 USD

Total 0.81 USD
Including IOF 0.15 USD

Exchange rate
1USD = 5.1847 BRL
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Taxes

IOF
0.15 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5891596976
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Transfer confirmation

Transfer created
July 03, 2026 20:57:40 EDT

Paid out
July 03, 2026

Transfer
#2229577110

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
230.00 USD

Transfer amount
225.21 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
1,164.38 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 03, 2026 20:57:56 EDT

Funds available
July 08, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 1.97 USD
Payment method 2.82 USD

Total 4.79 USD
Including IOF 0.86 USD

Exchange rate
1USD = 5.1702 BRL
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Ijwise

Taxes

IOF
0.86 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Reference
cabelo

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5605246109
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Transfer confirmation

Transfer created
July 10, 2026 16:59:16 EDT

Paid out
July 10, 2026

Transfer
#2243094284

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
20.00 USD

Transfer amount
19.59 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
100.07 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 10, 2026 16:59:44 EDT

Funds available
July 15, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.24 USD
Conversion 0.17 USD

Total 0.41 USD
Including IOF 0.07 USD

Exchange rate
1USD = 5.1085 BRL
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Taxes

IOF
0.07 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5650054802
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Transfer confirmation

Transfer created
July 04, 2026 20:38:35 EDT

Paid out
July 04, 2026

Transfer
#2231066121

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
100.00 USD

Transfer amount
97.93 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
506.32 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 04, 2026 20:39:01 EDT

Funds available
July 09, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.85 USD
Payment method 1.22 USD

Total 2.07 USD
Including IOF 0.37 USD

Exchange rate
1USD = 5.1702 BRL
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Taxes

IOF
0.37USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Reference
cabelo

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5611214840
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Transfer confirmation

Transfer created
July 21, 2026 13:38:03 EDT

Paid out
July 21, 2026

Transfer
#2262893563

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
16.11 USD

Transfer amount
15.78 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
80.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 21, 2026 13:38:18 EDT

Funds available
July 26, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.13 USD
Payment method 0.20 USD

Total 0.33 USD
Including IOF 0.06 USD

Exchange rate
1USD = 5.0706 BRL
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Taxes

IOF
0.06 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5718133068
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Transfer confirmation

Transfer created
July 02, 2026 14:02:57 EDT

Paid out
July 02, 2026

Transfer
#2226730651

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley
20.00 USD

Transfer amount
19.59 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
102.15 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
July 02, 2026 14:03:17 EDT

Funds available
July 07, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.24 USD
Conversion 0.17 USD

Total 0.41 USD
Including IOF 0.07 USD

Exchange rate
1USD = 5.2145 BRL
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Taxes

IOF
0.07 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5594118642
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Transfer confirmation

Transfer created
August 28, 2026 10:29:45 EDT

Paid out
August 28, 2026

Transfer
#2336833344

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

87.23 USD

Transfer amount
85.42 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

445.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 28, 2026 10:29:56 EDT

Funds available
September 02, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 1.07 USD
Conversion 0.74 USD

Total 1.81 USD
Including IOF 0.32 USD

Exchange rate
1USD = 5.2096 BRL
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Taxes

IOF
0.32USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5959802509
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Transfer confirmation

Transfer created
August 29, 2026 09:53:47 EDT

Paid out
August 29, 2026

Transfer
#2338603762

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

117.94 USD

Transfer amount
115.50 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

600.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 29, 2026 09:53:58 EDT

Funds available
September 03, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 1.44 USD
Conversion 1.00 USD

Total 2.44 USD
Including IOF 0.44 USD

Exchange rate
1USD = 5.1950 BRL
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Taxes

IOF
0.44 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5965875858
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Transfer confirmation

Transfer created
August 30, 2026 20:21:46 EDT

Paid out
August 30, 2026

Transfer
#2340699670

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

9.83 USD

Transfer amount
9.62 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

50.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 30, 2026 20:22:11 EDT

Funds available
September 04, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.12 USD
Conversion 0.09 USD

Total 0.21 USD
Including IOF 0.04 USD

Exchange rate
1USD = 5.1950 BRL
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Taxes

IOF
0.04 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5973798390
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Transfer confirmation

Transfer created
August 31, 2026 18:47:53 EDT

Paid out
August 31, 2026

Transfer
#2343103412

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

177.25 USD

Transfer amount
173.57 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes

900.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
August 31, 2026 18:53:08 EDT

Funds available
September 05, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 1.51 USD
Payment method 2.17 USD

Total 3.68 USD
Including IOF 0.66 USD

Exchange rate
1USD = 5.1853 BRL
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Taxes

IOF
0.66 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
5980335436
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Transfer confirmation

Transfer created
September 03, 2026 10:07:39 EDT

Paid out
September 03, 2026

Transfer
#2349622487

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

8.02 USD

Transfer amount
7.85 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
40.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 03, 2026 10:16:43 EDT

Funds available
September 08, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.07 USD
Payment method 0.10 USD

Total 0.17 USD
Including IOF 0.03 USD

Exchange rate
1USD = 5.0954 BRL
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Taxes

IOF
0.03 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6000823469
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Transfer confirmation

Transfer created
September 04, 2026 12:06:39 EDT

Paid out
September 04, 2026

Transfer
#2352238599

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

79.76 USD

Transfer amount
78.10 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
400.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 04, 2026 13:20:52 EDT

Funds available
September 09, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.68 USD
Payment method 0.98 USD

Total 1.66 USD
Including IOF 0.30 USD

Exchange rate
1USD = 5.1217 BRL
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Taxes

IOF
0.30 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6010686570
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Transfer confirmation

Transfer created
September 08, 2026 11:28:16 EDT

Paid out
September 08, 2026

Transfer
#2359425921

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

170.74 USD

Transfer amount
167.20 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
850.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 08, 2026 11:28:28 EDT

Funds available
September 13, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 2.09 USD
Conversion 1.45 USD

Total 3.54 USD
Including IOF 0.64 USD

Exchange rate
1USD = 5.0837 BRL
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Taxes

IOF
0.64 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6035220982
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Transfer confirmation

Transfer created
September 09, 2026 18:55:18 EDT

Paid out
September 09, 2026

Transfer
#2362228642

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

22.01USD

Transfer amount
21.55 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
110.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 09, 2026 18:55:29 EDT

Funds available
September 14, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.19 USD
Payment method 0.27 USD

Total 0.46 USD
Including IOF 0.08 USD

Exchange rate
1USD = 5.1039 BRL
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Taxes

IOF
0.08 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6043912921
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Ijwise

Transfer confirmation

Transfer created
September 12, 2026 07:46:47 EDT

Paid out
September 12, 2026

Transfer
#2367329891

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

49.86 USD

Transfer amount
48.82 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
250.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 12, 2026 07:47:10 EDT

Funds available
September 17, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.61 USD
Conversion 0.43 USD

Total 1.04 USD
Including IOF 0.19 USD

Exchange rate
1USD = 5.1208 BRL
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Taxes

IOF
0.19 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6060523897
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Transfer confirmation

Transfer created
September 14, 2026 08:28:16 EDT

Paid out
September 14, 2026

Transfer
#2370571201

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

19.79 USD

Transfer amount
19.38 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
100.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 14, 2026 08:39:08 EDT

Funds available
September 19, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.24 USD
Conversion 0.17 USD

Total 0.41 USD
Including IOF 0.07 USD

Exchange rate
1USD = 5.1591 BRL
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Taxes

IOF
0.07 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6072870002
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Ijwise

Transfer confirmation

Transfer created
September 19, 2026 17:07:36 EDT

Paid out
September 19, 2026

Transfer
#2381429675

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

119.17 USD

Transfer amount
116.71 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
600.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 19, 2026 17:10:01 EDT

Funds available
September 24, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 1.46 USD
Conversion 1.00 USD

Total 2.46 USD
Including IOF 0.44 USD

Exchange rate
1USD = 5.1411 BRL
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Ijwise

Taxes

IOF
0.44 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6109064416
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Transfer confirmation

Transfer created
September 23, 2026 22:22:57 EDT

Paid out
September 23, 2026

Transfer
#2388989756

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

25.69 USD

Transfer amount
25.15 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
130.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 23, 2026 22:23:17 EDT

Funds available
September 28, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Conversion 0.23 USD
Payment method 0.31 USD

Total 0.54 USD
Including IOF 0.10 USD

Exchange rate
1USD = 5.1686 BRL
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Taxes

IOF
0.10 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6135040097
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Transfer confirmation

Transfer created
September 25, 2026 12:23:51 EDT

Paid out
September 25, 2026

Transfer
#2392551028

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

19.66 USD

Transfer amount
19.25 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
100.00 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
September 25, 2026 12:24:18 EDT

Funds available
September 30, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.24 USD
Conversion 0.17 USD

Total 0.41 USD
Including IOF 0.07 USD

Exchange rate
1USD = 5.1946 BRL
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Taxes

IOF
0.07 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6146382004
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Transfer confirmation

Transfer created
October 02, 2026 15:19:32 EDT

Paid out
October 02, 2026

Transfer
#2408286617

Your details

Name
Patrick Thomas Bradley

Transfer overview

Amount paid by Patrick Thomas Bradley

50.00 USD

Transfer amount
48.96 USD

Total to Fabiana Ferreira Gomes
255.38 BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Funded
October 02, 2026 15:20:11 EDT

Funds available
October 07, 2026 (may be available sooner)

Membership
P201593223

Address

759 W 200 N
Provo, 84601

Utah, United States

Transfer fees
Payment method 0.61 USD
Conversion 0.43 USD

Total 1.04 USD
Including IOF 0.19 USD

Exchange rate
1USD = 5.2160 BRL

Page 1 of 2



Ijwise

Taxes

IOF
0.19 USD

Sent to

Name
Fabiana Ferreira Gomes

Paid out from

Name
Wise US Inc on behalf of Patrick Thomas Bradley

Banking partner
TW.Balance BRL

Wise US Inc. is a licensed money transmitter in Utah (NMLS ID: 1351219), with address at 30 W 26th St, New York, NY 10010. If you need
any help, please go to our Help Center at www.wise.com/help.

Delivered via
Local bank transfer

Banking partner reference
6196763061

Page 2 of 2
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of Bona Fide
Marriage: Letters of
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Edward Bradley

759 West 200 North

Provo, Utah, 84601
(801)822-6675
edwardk.bradley@gmail.com
10/15/2026

Affidavit of Support for Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

My brother Patrick met Fabiana through the online dating app called Mutual in June of 2026.
They quickly formed a deep connection and spent many hours talking on the phone and
through video chat daily. Having a strong desire to meet, Patrick booked a trip to Brazil at
the start of July 2026. Once they met in person their connection only grew deeper. Wanting
to declare their love for each other and strengthen their commitment they wed that same
month, the 30" of July. Many will see this as a impossibly fast union but my brother loves
quickly and very strongly and | know this to be his true feelings. The religion our family
practices (Latter Day Saints) also puts a strong emphasis on family and unity, this also
influenced their decision into a quick union. | strongly believe my brother Patrick and
Fabiana truly love each other and wish to be together as quickly as possible.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Please feel free to contact me if further information is needed.

Sincerely,

Edward Bradley ‘A“@
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Michael Werner Bradley

759 West 200 North

Provo, UT. 84601

(801) 787-9436
michaelwernerbradley@gmail.com
21 September 2026

Affidavit of Support for Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

| do hereby swear that the marriage of my son, Patrick Bradley, to his wife Fabiana Ferriera
Bradley, Maiden Name:Gomes, is legitimate!

They met each other via an online dating application from our Church. They communicated
via cellphones for numerous weeks. He then planned a trip to Brazil to meet her in person in
July of 2026. They were then married there in Brazil on the 30th of July 2026.

The courtship may have been short, but the marriage is none the less legit. Our church puts
an emphasis on Family to help us follow God's will. So once people meet and know that they
love each other they are encouraged to get married to start their family.

We ourselves have seen and spoke to her via cellphone, and we have a video recording of
their marriage ceremony.

Patrick speaks with his wife daily via the Cellphone numerous times trying to close the
distance between them because our families are important to us. We are all looking forward
to having her here with us so we can strengthen our family relationship.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Please feel free to contact me if further information is needed.

Michael Werner Bradley
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Estela Marie Bradley

759 West 200 North

Provo, Utah 84601

(801) 787-9435
estelam.bradley@gmail.com
21 September 2026

Affidavit of Support for Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

My name is Estela M. Bradley, | am the mother of Patrick T. Bradley, who is married to
Fabiana Ferreira Bradley (Maiden name, Gomes).

My son Patrick has always demonstrated integrity and honesty. He is a goal setting
individual and works tirelessly for what he wants to achieve. Patrick met Fabiana through an
online dating app. They both found a special connection right away and decided to pursue
their relationship under the decrees and beliefs of our religion (The Church of Jesus Christ of
Latter-Day Saints).

This relationship is legitimate and pure! They spent several hours and countless days
shaping their relationship via online and on the phone. Patrick worked hard to make it
possible to fly to Brazil and marry Fabiana. | am so pleased with the decision of my son to
marry Fabiana. They got married on July 30th, 2026 in Brazil. That to me is a true
commitment from both of them.

| am looking forward to having Fabiana join our family in America and strengthen our family
relationship.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Please feel free to contact me if further information is needed.

Sincerely,

A

stela Marie"BradIey 77
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Maria de Fatima Gomes de Paulo
Rua Boa Vista, 1968 - Siqueira
Fortaleza — Ceara, 60732-100

+55 (85) 98838-9208

August 30, 2026

Declaration of Support for a Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

I have known Fabiana Ferreira Bradley (formerly Gomes) for over 15 years. | am a close friend of
Fabiana, and we are both members of the same church, The Church of Jesus Christ of Latter-day
Saints.

I attest that the relationship between Patrick Thomas Bradley and Fabiana is true and genuine.
Fabiana told me that she had met a young man who attended the same church as us. She told me that
she met Patrick through a dating app called Mutual. Later on, Patrick decided to come to Brazil to be
with Fabiana. They quickly discovered that they shared deep, mutual feelings, as well as the desire to
build a family together. Shortly after Patrick’s arrival in Brazil, Fabiana introduced him to me at my
home. I could immediately see that Patrick and Fabiana were truly in love with each other.

Patrick proposed to Fabiana, and they got married. | personally attended their wedding ceremony,
held on July 30, 2026.

Patrick and Fabiana also came to my house for a Brazilian barbecue. Some of my friends from another
ward of our church were also present. We all shared the meal together and talked about our religion
and the importance it holds for marriage and family.

Fabiana and Patrick are a happy couple with big dreams for their family, and both possess admirable
gifts and talents. They enjoy the same things and always show respect for each other. Although their
relationship might be considered "short" by some people, it is undeniably easy to see that they truly and
deeply love each other. They share a love that is meant to last forever.

I declare, under penalty of perjury, that the foregoing information is true and correct to the best of
my knowledge and belief.

Should any additional information be required, I remain available to provide further clarification.



Sincerily,
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Maria de Fatima Gomes de Paulo
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the

document.

Date: October 29, 2026.




Maria de Fatima Gomes de Paulo
Rua Boa Vista, 1968 — Siqueira
Fortaleza — CE, 60732-100

+55 (85) 98838-9208

30 de Agosto de 2026

Declaracio de Apoio para Peti¢io Familiar

A quem possa interessar,

Conhego pessoalmente Fabiana Ferreira Bradley (anteriormente Gomes) ha mais de 15 anos.
Sou amiga préxima de Fabiana, e ambas somos membros da mesma religiao, A Igreja de Jesus
Cristo dos Santos dos Ultimos Dias.

Atesto que o relacionamento entre Patrick Thomas Bradley e Fabiana é verdadeiro e genuino.
Fabiana me contou que havia conhecido um jovem que frequentava a mesma igreja que nds. Ela
me disse que conheceu Patrick por meio de um aplicativo de relacionamento chamado Mutual.
Posteriormente, Patrick decidiu vir ao Brasil para ficar com Fabiana. Rapidamente, ambos
descobriram que compartilhavam sentimentos profundos e mutuos, bem como o desejo de
construir uma familia juntos. Pouco tempo apos a chegada de Patrick ao Brasil, Fabiana o
apresentou a mim em minha residéncia. Imediatamente pude perceber que Patrick e Fabiana
estavam verdadeiramente apaixonados um pelo outro.

Patrick pediu Fabiana em casamento, e eles se casaram. Eu estive presente pessoalmente na
cerimdnia de casamento, realizada em 30 de julho de 2026.

Patrick e Fabiana também estiveram em minha casa para um churrasco brasileiro. Alguns de
meus amigos de outra ala de nossa igreja também estavam presentes. Todos nds compartilhamos
a refeig@o juntos e conversamos sobre nossa religido e a importancia que ela tem para o
casamento e para a familia.

Fabiana e Patrick formam um casal feliz, com grandes sonhos para sua familia, e ambos possuem
dons e talentos admiraveis. Eles apreciam as mesmas coisas e sempre demonstram respeito um
pelo outro. Embora seu relacionamento possa ser considerado "curto" por algumas pessoas, ¢
inegavelmente facil perceber que eles se amam de forma verdadeira e profunda. Eles tém um
amor que deve durar para sempre.

Declaro, sob as penas da lei por falso testemunho, que as informagdes acima sdo verdadeiras e
corretas, de acordo com o meu melhor conhecimento e convicgdo.

Caso sejam necessarias informagdes adicionais, coloco-me a disposigdo para quaisquer
esclarecimentos.



Atenciosamente,
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Maria de Fatima Gomes de Paulo
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Juliana Ferreira Gomes

Rua Geraldo Pereira, 2480 - Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

+55 (85) 98599-7364

October 15, 2026

Declaration of Support for a Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

, Juliana Ferreira Gomes, holder of ID No. 2005009101421 and CPF No. 028.984.783-42,
Brazilian, and Fabiana Ferreira Bradley's sister, do hereby declare, under the terms of the
law, that | know Fabiana Ferreira Bradley and Patrick Thomas Bradley. | testify that the
relationship between them is genuine, public, and true, based on love. | have personally
spent time with the couple and have seen them on several occasions, including when |
attended their civil wedding ceremony. After the ceremony, we went to a local bakery for
the wedding reception.

Fabiana and Patrick also attend church services, events, and trips together. They have
both had lunch and dinner over to my place with me and my family.

We all got together to celebrate the birthday of Fabiana's son, Bernardo. We went to a
venue with a pool for the party. We also celebrated my daughter Ana Julia's birthday, at
my home.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Please feel free to contact me should you require any further information.

Sincerily,

2 : -

= Juliana Ferreira Gomes
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the
document.

Date: October 20, 2026.



Juliana Ferreira Gomes

Rua Geraldo Pereira, 2480 - Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

+55 (85) 98599-7364

15 de outubro de 2026

Declaracao de Apoio para Peticio Baseada em Familia

A quem possa interessar,

Eu, Juliana Ferreira Gomes, portadora do RG n2 2005009101421 e do CPF ne
028.984.783-42, de nacionalidade brasileira e irma de Fabiana Ferreira Bradley, declaro,
sob as penas da lei, que conheco Fabiana Ferreira Bradley e Patrick Thomas Bradley.
Testemunho que o relacionamento entre eles é genuino, publico e verdadeiro, baseado no
amor. Convivi pessoalmente com o casal e o observei em diversas ocasides, inclusive
quando estive presente no casamento civil deles. Apds a ceriménia, fomos a uma padaria
local para a recepcgao do casamento.

Fabiana e Patrick também frequentam a igreja juntos e participam de eventos e viagens.
Ambos ja almogaram e jantaram comigo e com minha familia em minha casa.

Comemoramos juntos o aniversario de Bernardo, filho de Fabiana. Todos nés fomos a um
local com piscina para a festa. Também comemoramos o aniversario de minha filha, Ana
Jdlia, em minha casa.

Declaro, sob pena de perjtirio, que o exposto acima é verdadeiro e correto, de acordo com
o melhor do meu conhecimento e da minha crenca.

Por favor, sinta-se a vontade para entrar em contato Comigo caso sejam necessarias mais
informacoes.

Atenciosamente,

Juliana Ferreira Gomes




Rua Geraldo Pereira, 2478 - Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

+55 (85) 99675-6328

October 15, 2026

Declaration of Support for a Family-Based Petition

To Whom It May Concern,

l, Joelma Gomes Pantoja, holder of ID No. 2017033772612 and CPF No. 626.233.613-39,
Brazilian, do hereby declare, under the terms of the law, that | know Fabiana Ferreira Bradley
and Patrick Thomas Bradley. | am Fabiana's cousin and | live in the same house as her. |
testify that the relationship between them is genuine, public, and true, based on love. | have
personally observed the couple living together at Fabiana's house. Patrick traveled from the
United States to date and marry Fabiana. | was also personally present at their wedding.

Fabiana and Patrick regularly attend family gatherings, go to shopping malls, and attend
church services together.

| affirm that they live as a married couple before society and their friends.

| declare under penalty of perjury that the foregoing is true and correct to the best of my
knowledge and belief.

Please feel free to contact me should you require any further information.

Sincerily,

JOEMA eMes Fanvioga
Joelma Gomes Pantoja
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I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box
90487, San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document
from Portuguese to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in
both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the
document.

Date: October 20, 2026.



Rua Geraldo Pereira, 2478 - Siqueira
Fortaleza, Ceara, 60732-391

+55 (85) 99675-6328

15 de outubro de 2026

Declaracao de Apoio para Peticao Baseada em Familia

A gquem possa interessar,

Eu, Joelma Gomes Pantoja, portadora do RG n2 2017033772612 e do CPF n2
626.233.613-39, de nacionalidade brasileira, declaro, sob as penas da lei, que conheco
Fabiana Ferreira Bradley e Patrick Thomas Bradley. Sou prima de Fabiana e moro na
mesma casa que ela. Testemunho que o relacionamento entre eles é genuino, publico e
verdadeiro, baseado no amor. Observei pessoalmente o casal morando junto na casa de
Fabiana. Patrick veio dos Estados Unidos para namorar e se casar com Fabiana. Também
estive pessoalmente presente no casamento deles.

Fabiana e Patrick costumam participar de reunides familiares e ir juntos aos shoppings.
Também frequentam a igreja juntos.

Afirmo que eles vivem como um casal perante a sociedade e 0s amigos.

Declaro, sob pena de perjlrio, que o exposto acima é verdadeiro e correto, de acordo com
o melhor do meu conhecimento e da minha crenca.

Por favor, sinta-se a vontade para entrar em contato comigo caso sejam necessarias mais

informacodes.

Atenciosamente,

JOoIMg MES Panvicya

Joelma Gomes Pantoja
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Airline tickets documenting Patrick’s first trip to Brazil to visit his

wife, Fabiana, in July 2026.
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Fortaleza Flight »

Thu, Sep 24, 2026 - Wed, Oct 14,2026 | < Share trip details

< Back to Trips

Trip details Itinerary

Booked: Sep 01, 2026
Trip ID # 1028721871

Las Vegas (LAS) = Fortaleza (FOR)

1 traveler

$1,944.93

Includes taxes/fees

9 Flight confirmed
Airline reference number: JNBF69
Agency reference number: NXHCI7

Depart: Thu, Sep 24, 2026, Delta Main Classic

A\ Delta Air Lines 9:53am | J2th12m 11:05 am
LAS 2 Stops (LAX, GRU) FOR
Next day arrival

DL 2253 operated by Delta Air Lines, DL 6034 operated by Latam Airlines, DL 6256 operated by Latam Airlines

Return: Tue, Oct 13, 2026, Delta Main Classic

A Delta Air Lines 2:30 pm ° i 23h4m ' 9:34 am
FOR 2 Stops (GIG, ATL) LAS

Next day arrival

DL 6278 operated by Latam Airlines, DL 60 operated by Delta Air Lines, DL 777 operated by Delta Air Lines

Rules, policies and cancellations



15 DEC 2026 * 12 JAN 2027 TRIP TO FORTALEZA, BRAZIL

PATRICK BRADLEY (o )

RESERVATION CODE DZSLES
Partner record locator LLFWGT (AA)(G3)

w DEPARTURE: TUESDAY 15 DEC Piease verify flight times prior to

departure

GOL LINHAS AEREAS LAS » JFK ggcéﬁ{lté 2137 MAX

G3 6409 LAS VEGAS, NV NEW YORK JFK, NY

Operated by: Departing At: Arriving At:

AMERICAN AIRLINES 08:58 17:05

Duration: . .

. Terminal: Terminal:

SIS o) TERMINAL 1 TERMINAL 8

Fare Family:

CLASSIC

Cabin:

Economy / P
Passenger Name: Seats: eTicket Receipt(s):
» Patrick Bradley Unconfirmed 1272309129424

w DEPARTURE: TUESDAY 15 DEC » ARRIVAL: WEDNESDAY 16 DEC

Please verify flight times prior to departure

GOL LINHAS AEREAS JFK » GRU gi(gcé?& 287.9 JET
G3 6009 NEW YORK JFK, NY GUARULHOS, BRAZIL i
Operated by: Departing At: Arriving At:
AMERICAN AIRLINES 18:35 06:05
Duration: (Tue, Dec 15) (Wed, Dec 16)
9hr(s) 30min(s)
Terminal: Terminal:
Fare Family: TERMINAL 8 TERMINAL 3
CLASSIC
Cabin:
Economy / P
Passenger Name: Seats: eTicket Receipt(s):

» Patrick Bradley Unconfirmed 1272309129424



w DEPARTURE: WEDNESDAY 16 DEC Piease verify flight times prior to
departure

GOL LINHAS AEREAS

G3 1554

Duration:
3hr(s) 25min(s)

Fare Family:
CLASSIC

Cabin:
Economy /P

Passenger Name:
» Patrick Bradley

GRU
GUARULHOS, BRAZIL

Departing At:

08:55

Terminal:
TERMINAL 2

Seats:
10A

, FOR

FORTALEZA, BRAZIL

Arriving At:

12:20

Terminal:
Not Available

eTicket Receipt(s):
1272309129424

Aircraft:
BOEING 737-800 JET

DEPARTURE: MONDAY 11 JAN Piease verify flight times prior to
departure

GOL LINHAS AEREAS

G3 1557

Duration:
3hr(s) 40min(s)

Fare Family:
CLASSIC

Cabin:
Economy / P

Passenger Name:
» Patrick Bradley

FOR
FORTALEZA, BRAZIL

Departing At:

18:10

Terminal:
Not Available

Seats:
10A

» GRU
GUARULHOS, BRAZIL

Arriving At:

21:50

Terminal:
TERMINAL 2

eTicket Receipt(s):
1272309129424

Aircraft:
BOEING 737-800 JET

DEPARTURE: TUESDAY 12 JAN Ppiease verify flight times prior to
departure

GOL LINHAS AEREAS

G3 6006

Operated by:
AMERICAN AIRLINES

Duration:
8hr(s) 45min(s)

Fare Family:
CLASSIC

Cabin:
Economy / P

Passenger Name:
» Patrick Bradley

GRU
GUARULHOS, BRAZIL

Departing At:

00:05

Terminal:
TERMINAL 3

Seats:
Unconfirmed

» MIA

MIAMI INTERNTNL, FL

Arriving At:

06:50

Terminal:
Not Available

eTicket Receipt(s):
1272309129424

Aircraft:
BOEING 777 JET



w DEPARTURE: TUESDAY 12 JAN Ppiease verify flight times prior to

departure
GOL LINHAS AEREAS MIA » LAS ggcé?ﬁé 737 MAX
G3 6185 MIAMI INTERNTNL, FL LAS VEGAS, NV
Fare Family: Departing At: Arriving At:
CLAssiC 16:24 19:04
Egct))rllr:):m /P Terminal: Terminal:
Y Not Available Not Available
Passenger Name: Seats: eTicket Receipt(s):
» Patrick Bradley Unconfirmed 1272309129424

w DEPARTURE: TUESDAY 12 JAN Ppiease verify flight times prior to

departure
GOL LINHAS AEREAS MIA » LAS ﬁilrr\fgalj“s A2INEO JET
G3 6320 MIAMI INTERNTNL, FL LAS VEGAS, NV
Operated by: Departing At: Arriving At:
AMERICAN AIRLINES 08:50 11:28
Duration: . .
. Terminal: Terminal:
Shr(s) 38min(s) Not Available TERMINAL 1
Cabin:
Economy / P
Passenger Name: Seats:

» Patrick Bradley Unconfirmed
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This is the song Patrick wrote to propose to Fabiana!

Title: '""No Matter the Miles"

YVerse 1
From the day we met, I heard your beautiful voice,
Baby falling for you was not a hard choice
Give me your heart babe and stay by my side,
For easy and hard days, for the rest of my life.
You spent so many years feeling all alone,
Thinking that luck had left you on your own,
The stars have aligned, with your hand holding mine,
Don’t let go love, let our hearts intertwine.

Pre-Chorus
When the silence feels too loud to bear,
Close your eyes, I promise I’'m still here.

Chorus
No matter the miles, no matter the time,
You'll always have this heart of mine.
You're the most valuable thing this world has ever known,
A treasure God gave me to call my own.
And when you can't believe what I see in my eyes,
I'll remind you every single night...
You're beautiful, even when you think you're not.
I'll love you with everything I've got.
I promise to always protect your heart
Baby this life is only just the start
I’ve given you my heart, and all the love I have,
And I’m just asking that you love me back

Verse 2
The morning sun could rise without me there,
But my heart still finds you everywhere.
Every road I walk, every moonlit sky,

Is one day closer ‘til I’'m back by your side.
If you're counting stars while I'm gone tonight,
Know I'm wishing on the very same light.
Distance only measures where we are,

I’ll come back to you, my shining star.

Pre-Chorus
If you're ever feeling all alone,
My love for you will be your home.

Chorus
No matter the miles, no matter the time,



You'll always have this heart of mine.
You're the most valuable thing this world has ever known,
A treasure God gave me to call my own.

And when you can't believe what I see in my eyes,
I'll remind you every single night...

You're beautiful, even when you think you're not.
I'll love you with everything I've got.

I promise to always protect your heart
Baby this life is only just the start
I’ve given you my heart, and all the love I have,
And I’m just asking that you love me back

Bridge
I'll build you a future where your heart feels safe,
I’ll wipe every tear from your beautiful face,
No matter the distance, no matter the rain,
I’ll carry your sorrow, I’ll soften your pains,

I’d give you the sun, the moon and the sea,
You are my dream that’s meant to be.
Everything you deserve—and so much more—
I'll spend my life proving, you’re what I'm living for.

Pre-Chorus
I’1l be the man that you deserve
Yesterday, today, tomorrow and forever

Final Chorus
No matter the miles, no matter the time,
You'll always have this heart of mine.
You're the most valuable thing this world has ever known,
A treasure God gave me to call my own.
And when you can't believe what I see in my eyes,
I'll remind you every single night...
You're beautiful, even when you think you're not.
I'll love you with everything I've got.
I promise to always protect your heart
Baby this life is only just the start
I’ve given you my heart, and all the love I have,
And I’m just asking that you love me back

QOutro
So until the day these miles disappear,
Close your eyes and know I am always near.
And wherever this life may lead us to,
Forever will begin and end with you
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Patrick and Fabiana’s
photo album, compiled by
the couple to tell the story

of their relationship



A moment of rest with the family 00 O

A -
Fabiana Ferreira Bradley, Jodo Bernardo Ferreira de Morais and Patrick
Thomas Bradley
2478 Geraldo Pereira Street, Siqueira,
60732-391, Fortaleza, CE, Brazil

10/12/2026



Mealtimes at Home @

10/08/2026

Fabiana Ferreira Bradley
and Patrick Ths Bradle)

Patrick Thomas Bradley

2478 Geraldo Pereira
Street, Siqueira,
Fortaleza, Ceara, Brazil.

W -,
Patrick Thomas Bradley



Y s 25 Ly

Patrick Bradley and Joao Bernardo Ferreira de Morais
2478 Geraldo Pereira
Street, Siqueira, Fortaleza,
Ceara, 60732-391, Brazil

10/07/2026



Fabiana Ferreira Bradley and
Patrick Thomas Bradley

Fabiana Ferreira Bradley and
Patrick Thomas Bradley

10/07/2026

'. Parangaba Shopping Mall (300 Germano Franck

Street, Parangaba, Fortaleza, Ceara, Brazil).



We Love
Going
to
the

Movies g4 ¥

& Google Photos

A
. UCI Cinemas at Parangaba Shopping Mall is located on Level
Patrick Thomas Bradley and 3 (L3) of Parangaba Shopping Mall (300 Germano Franck

Fabiana Ferreira Bradley Street, Parangaba, Fortaleza, Cear4, Brazil).




Fabiana Ferreira Bradley and
Patrick Thomas Bradley

Grandma Docca’s Sweet Shop

R. Joaquim Alves Nogueira -
Centro,
Guaramiranga - CE,
62766-000

09/26/2026




A Day Out at Monte das
Candeias Inn.

https://www.instagram.com/pousadamontedascandeia
s?stkn=YzhnNXVyazdqMzFx

09/26/2026

Fabiana Ferreira Bradley and
Patrick Thomas Bradley

On the Way to the Inn
Photo Moment

Fabiana Ferreira Bradley and
Patrick Thomas Bradley

CE-356, 43, Vila
Santa Macapa

Centro District,
Guaramiranga,

Ceara, Brazil, :
62766-000 %5\ ‘



Patrick’'s return to the United States

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira
Bradley

Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira
Bradley

Patrick Thomas Bradley | Fortaleza-CE Brazil
and Fabiana Bradley 08/17/2026



Some of Our Friends @

.

Patrick and Glauébia, Geimison and Maria de

Fabiana Hyrum Alves Fatima Gomes
Bradley

1968A Boa Vista Street, Siqueira, Maracanau, Ceara,
Brazil, 60732-100.

08/16/2026



FABIANA FERREIRA
D
H

Y
AS

1355 Desembargador Lauro Nogueira Street, Papicu,
Fortaleza, Ceara, Brazil, 60175-055.

08/10/2026
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memonied!
Hope Club. Inn

A L Gama, 580580,
o Brance, Bebenire - €E.

08102026
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Patrick Thomas Bradley, ana, Fabiana Fevena Bhradley
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S

Patrick with his grf;at
barbecue Fabiana Ferreira Bradley restaurant waiter

Sal e Brasa Restaurant

Av. Barao de Studart, 825 - Aldeota,
Fortaleza - CE, 60120-001



Patrick Thomas Bradley and Fabiana Ferreira Bradley

Wow, our first couple tattoo. ¥

Patrick

Thomas Bradley

Al .

Bruce Tattoo

Valparaiso Street, 575
Conjunto Palmeiras,
Fortaleza, Ceara, Brazil, 60870-440

08/03/2026

https://www.instagram.com/bruce_tattoo_studio?mdxt=YzR0ZnlyZDIxdzFI



# A & = P i
Patrick Thomas Bradley
and Fabiana Ferreira Bradley
And Joao Bernardo Ferreira de Morais

Patrick Thomas Bradley and
Fabiana Ferreira Bradley

Jodo Bernardo Ferreira de Morais's
Birthday Party = &

Patrick Thomas Bradley, Fabiana Ferreira
Bradley and
Jodo Bernardo Ferreira de Morais

Jodo Bernardo’s 5th Birthday ¢

683 Descarte Braga Street, Granja Lisboa,
Fortaleza, Ceara, Brazil, ZIP Code 60540-

090.

08/02/2026



Celebratmg Our Civil Weddmg O 4

(t . A — .

.v. |
\-&

Fabiana Ferrelra Bradley, Patrlck Thomas Bradley and
Joao Bernardo Ferrelra de Morais

motorola edge 70 30 die Jul, cle 202¢ motorola edge 70 Panifétima 30 e ol e 22

https://www.instagram.com/apanifatima?
obrf=dWVicWIkZzk50Tgx

1597 Urucutuba Street, Siqueira, Fortaleza,

07/30/2026 Ceara, Brazil, 60543-315.



709 Major Facundo Street, Downtown,
Fortaleza, Ceara, Brazil, 60025-100

2nd Notary Office of Jereissati

Patrick and Fabiana Bradley together with Tedgina Patrick and Fabiana Bradley with Jodo Bernardo
Marques and Nagla Barroso, the second witness. Ferreira de Morais and his friend, Maria de Fatima
Gomes.

Fabiana Bradley with Jodo Bernardo Patrick and Fabiana Bradley with Jodo
Ferreira de Morais and her friends, Bernardo Ferreira de Morais, together
Veranice and Bruna Sampaio. with Fabiana’s niece, Joelma Gomes
Pantoja.

07/30/2026



709 Major Facundo Street, Downtown,

2nd Notary Office of Jereissati ¢ 1074 Cears, Brazil, 60025-100

Patrick and Fabiana Bradley together with Jodo Patrick and Fabiana Bradley with Jodo Bernardo
Bernardo Ferreira de Morais and Fabiana’s mother, Ferreira de Morais and the civil registry officer, Maria de
Antonia Eerreira Gomes. Salete Jereissati de Araujo.

Patrick and Fabiana Bradley together Patrick and Fabiana Bradley with their
WIthJOéO Bernardo Ferreira de WitnESS' Teogina MaquQS.
Morais, Fabiana’s sister, Juliana

Ferreira, her brother-in-law, Lucenildo

Moreira, and their children, Ana Julia 07/30/2026

Ferreira and Pedro Augusto Moreira.



Civil Wedding

2nd Jereissati Notary Office

709 Major Facundo Street,
Downtown, Fortaleza, Ceara,
Brazil, 60025-100.

07/30/2026



Civil Wedding

2nd Jereissati Notary Office

709 Major Facundo Street,
Downtown, Fortaleza, Ceara,
Brazil, 60025-100.

07/30/2026



Our Photo Shoot at the Fortaleza
Brazil Temple @

#
., Fabiana Ferreira Gomes and Patrick Bradley /3.~

b Ere S

H
@ \J
~ '

7771 Santos Dumont Avenue, De Lourdes

Neighborhood, Fortaleza, Ceara, Brazil, 60177-415.

Fortaleza Brazil Temple .

[Google Maps - Fortaleza Brazil Templel]
(https://share.google/xNgaQF4FkhBlyJk80?utm_source=chatgpt.com)

https://www.instagram.com/arenaestudiokids?
obrf=aGpyMWwzcDNibnQO 07/2 9/2026



Our Photo Shoot at the Fortaleza
Brazil Temple @

LT
——
—
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3

7771 Santos Dumont Avenue, De Lourdes

Neighborhood, Fortaleza, Ceara, Brazil, 60177-415.

Fortaleza Brazil Temple .

[Google Maps - Fortaleza Brazil Templel]
(https://share.google/xNgaQF4FkhBlyJk80?utm_source=chatgpt.com)

https://www.instagram.com/arenaestudiokids?
obrf=aGpyMWwzcDNibnQO 07/2 9/2026



Our photo shoot

Fabiana Ferreira Gomes and Patrick Thomas
Bradley

o ¥ .
L —

s s 07/28/2026



' Fabiana Ferreira Gomes .Patrick Thomas Bradley

And Patrick Thomas Bradley . i
Patrick Thomas Bradley Fabiana Ferreira Gomes

%) Near the Jesuits - CE-356, Rural Area, ¥ 07/26/202

Baturité, Ceara, 62760-000, Brazil 52 22
Cip6 Waterfall, Baturité Cip6 Waterfall, Baturité



A Day Trip to the Mountains of
Guaramiranga/Ceara, Brazil- July 24, 2026

Fabiana Ferreira Gomes
and B = \\
Patrick Thomas Bradley 2

Heading Up to Pico Alto
in Guaramiranga

On the Way to
Guaramiranga

By

B A A, el
AR O R
= . ?\‘n“-‘v } 3

| >
. 5 Making Him Smile While
At Pico Alto in Waiting for the Food at

Guaramiranga Studio 70 Restaurant




07/14/2026

After landing, we went to
Ilguatemi Fortaleza Shopping Mall.

Iguatemi Bosque Shopping Mall

Washington Soares Avenue, 85
- Edson Queiroz, Fortaleza, Ceara, Brazil, 60811-341

Patrick Thomas Bradley And Fabiana Ferreira Gomes

Finally together. @

GOL LINHAS AEREAS, 63 6227 OPERATED BY AMERICAN AIRLINES Piease verity flight times prior to departure
SLC SALT LAKE CITY, UT MIA MIAMI INTERNTNL, FL
2> y
14:04 s 21:00 s 13 Abrcrat: ARBUS AS2INED JET
PATRICK BRADLEY

layover 1h 35m - Miami Interntnl, FI

I Adc d
@ MIA MIAMI INTERNTNL, FL - BSB BRASILIA, BRAZIL
Mon, Jul 13 - Tue, Jul 14 - 7h 40min - Non Stop
GOL LINHAS AEREAS, G3 7749 Please verify flight times priot to departur
MIA MIAMI INTERNTNL, FL BSE BRASILIA BRAZIL Fare Family: CLASSIC
R . . " Cabin; Economy - Class: A
22:35 w13 07:15, Ju 140 Alfcratt: BOEING 737 MAX
PATRICK BRADLEY
fayover 1h 30m - Brasiia, Brazil
o alend.
@ BSB BRASILIA, BRAZIL - FOR FORTALEZA, BRAZIL
Tue 14 - 2h35min - Non Stop
GOL LINHAS AEREAS, 631770 Please verify flight times priof 10 departure
BSB BRASILIA, BRAZIL FOR FORTALEZA, BRAZIL Fare Family: CLASSIC
08:45 ui 14 11:20 514 vt e Eothorey < e

Aircrafu BOEING MAX

PATRICK BRADLEY



On This Day, | Received
This Eternal Rose as a Gift. ¥ @

Patrick gave me this rose
as a symbol of his love for me.

Fabiana Ferreira Gomes

The store was Luxo
Naturall

https://www.luxonatural.com.br/collections/flor

2478 Geraldo
%%\ Pereira Street,
Fortaleza,
&= (Ceard, Brazil

06/23/2026




Exhibit 10 - Patrick
Thomas Bradley's
Divorce Certificate
from Previous
Marriage with
Casandra Bradley



Certificate of Divorce, Annulment or Dissolution of Marriage

May 19, 2026 2026000001
Date of Divorce File Number

Patrick Thomas Bradley
Name of Spouse

Casandra Bradley
Name of Spouse

Utah
County of Divorce

May 26, 2016 | Utah
Date of Marriage State of Marriage

June 25, 2026
Date of Registration

June 25, 2026
Date Issued

This is an exact reproduction of the facts registered in the Utah State Office of Vital Records and Statistics.
Security features of this official document include: Intaglio Border, V & R images in top cycloids, and intaglio microtext.
This document displays the date, seal and signature of the Utah State Registrar of Vital Record and Statistics.

Nz ORI ot oo

Salt Lake City, Utah
e R TR 0687097

Fov. 12724




Exhibit 11 - Fabiana
Ferreira Bradley's
Divorce Certificate

from Previous

Marriage with Jose

Carlos da Silva
Carneiro



JUDICIARY -

State of Coara

Stamp Type: 4
Caedificate/Duplicate'Second Copy
Mo

ACE731453-K919

MGITAL AUTHENTICITY SEAL

Criack this validiy on the websi.
il Vaakon. fpmyg, it

CIVIL REGISTRY OF NATURAL PERSONS

MARRIAGE CERTIFICATE
RELIGIOUS MARRIAGE WITH CIVIL EFFECT

Spouses' Current Legal Name

ID number

JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO

NOT ON RECORD

FABIANA FERREIRA GOMES

NOT ON RECORD

Registration

020396 01 55 2014 3 00002 236 0000792 14

First Spouse Date of Birth

|JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO | 09 | o6 [ 1982
Nationality Marital Status City of Birth State
|BRAZILIAN SINGLE FORTALEZA |cE
Parent(s)

|MARIA DE FATIMA DA SILVA CARNEIRO; JOSE ANIBAL DE FARIAS CARNEIRO

Name that the spouse has adopted

IJ—OSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO

Second Spouse Date of Birth
|FABIANA FERREIRA GOMES [ 11 [ 21 | 1989
Nationality Marital Status City of Birth State
|BRAZILIAN single FORTALEZA |ce
Parent(s)

|ANTONIA FERREIRA GOMES

Name that the spouse has adopted

[FABIANA FERREIRA GOMES

Date of marriage celebration

|Apri| nineteenth, two thousand fourteen

| 04 | 19 | 2014

Marriage property system
Partial Community of Property

Marriage registration date

|May nineteenth, two thousand fourteen

[ 05 [ 19 | 2014

NOTES /ANNOTATIONS

04/15/2019. (signed) Tayane Maria Agostinho da Silva - by the Registrar.

Recorded in Book B AUX-2, on page 236, under No. 792. Date of the religious marriage with civil effect: 04/19/2014. REGISTRATION: By
judgment of Judge Luzia Ponte de Almeida —Judge of the 11th Family Court of this Capital, dated 01/15/2018, which became final on
03/20/2018, case No. 0193612-62.2017.8.06.0001, the divorce of JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO and FABIANA FERREIRA
GOMES was granted. There are no assets to be divided. The wife did not change her name upon marriage. | hereby certify. Fortaleza,

CNS No. 02.039-6

V. Moraes Notary Office- Civil Registry of the 3rd District
Civil Registry of Natural Persons, 3rd District

Fortaleza Judicial District - State of Ceara

Vitor Storch de Moraes - Registrar

Rua Castro e Silva Street 121, Centro, Fortaleza/CE

ZIP Code: 60.030-010 - Phone: 85.3231.4170
cartoriomoraesce@gmail.com

FEES: RS 69.30, FERMOJU: R$ 10.33, FAADEP: R$3.45,
STAMP:R$10.95,ISS:R$ 3.45, FRMP:R$ 3.45, TOTAL: R$ 100.66
Valid only with seal of authenticity

The content of the certificate is true. | certify.
Fortaleza, July 20, 2026

—//signature//——

Michele Gomes Barbosa
(Clerk)

Michele Gomes Barbosa
Clerk
Civil Registry of the 3rd Zone
V. Moraes Notary Office
FORTALEZA - CEARA

IA 023128866




NATIONAL BRAZIL
COUNCIL
OF JUSTICE APOSTILLE
{Convention de La Haye du 5 octobre 1961)
. Pais:
i:m, ! Pays): FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
Este documento plblico
| This prshlic docisment | Lo présent acte public)
2. Foi assinado por: MICHELE GOMES BARBOSA
{Has beon signed by / A di¢ sipné park
3. Na qualidade de: CLERK

iActing in the cupaeity of / Agnsen! en

qualité da)

4. Tem o selo / carimbo de:

{ Besrs the seal ¢ stamp of | Bt pevétu du scesi / timbre de)

V. MORAES NOTARY OFFICE

Cerfificado
(Certifiead / Atlesté)
5. Em: 6. No dia:
(A1 A} FORTALEZA {The / LeJ: 07/21/2026
7. Por:
i Tinia Maria Agostinho da Silva
i 1202219-26
9. Selo / Carimbo: 10, Firma:
{Szal / Stamp / Sceau / Timbnc) 1 Siguitans) Assigmtur Eletriinics
Electronbe Signature
Hignature ¥ lectronique

Tipo de Documento:
(Type of document | Type dacte)

MNome do titular:

(Wamae of hokkr of docurmeat / Noas Ju thulaire)

Marriage Certificate - Religious with Civil Effect

JOSE CARLOS Da, SILVA CARNEIRO E FABIANA FERREIRA

GOMES

Hits Aportile gimitics apenan n lll'*l"‘lfi L]

A..qm.lpulhh Firmuada o

i idade do signaiisie ¢ que
iy ou arinhe contddnes mhmnm wnm.
ks ndey cwifion & wolfetsls do Jermmoento pan s
ipsal Bt it

This Apestille eoatiflu s ualy he signatuiy, ih
r"ulh ol ihe pervom nigning il mnd whare
epprepiiaw, tb seal or iomp which the pabli
docvman) bpars. I duew mot cerify the canbraa of
1 b i Box w ki b wisn e

Gt Apsaillle ne comtiTic gae la digratun. o

qualifg en fe sigpnsinee de Ve o ol ol b

i Echianl, lee sooau e by timBre dowi col seic

F::MM wrliu. LR the eertilie poe be contany b
sy proat laued ke m £bd dmisg.

A mitantlc ibidk desian Apeeiils o iy vas wnnabun
wleirbnics bem gomo o decemenio piblico
anbjacents, podim sav vosifiemdns em:

Thw suchenticity of this Ajroasills usl ity electronic
wagnatu, slong with the andrlying public
ducumeni, muy be warilind 5i:

Lwsibanticind do catle Apnsiifle. dels wigmetuee
dheuiroaigue, nins gos e Cacts poblc v me

whirtmica, i »
Lol o® 104093008,

This Apwetille wae cloctenmlenlly
wigned bn seoordance with Law 8”
11414/ 2008

Cytte Apirtills @ da vigme par ams
shgnarure choorandqus, Faprie la
Lot w* 11 4192006

Treviaes & reapsiio deila Apativa
EESMUF S OESIBG DA 6 Uhividarie
ga UNU:

Ay quostions sboud thie Apostibie
oy b adirected i the Chmbmbrmas
af the UNA

Vauiller comtacar Mimbudmas de
B ) pomir vt qquacationn sclativg b
sl Agontile

Por favor, uiblbe evie OB Cote
pars bocar 8 autenticdudy
danin Apo de wus
dumingtire sletrbnicd Umas
vhpie do dorumenio piblice
wabjacenie fambém esld
dirpnniicGh me mceme pEginG

Fleave une Ihin GF Code 1o
wheek the suthemimiy of i
Apadtille wnd its cloctrimie
vigeaire. A vopy ef the

pklis o

iy mocenl'th Medm the jarss
[

Veubller uriliser oo Conke 0
pout virfer faslhesticing e
cefte: Aportiliy or do
nigeaipre Hecomniger. Ung
copin de D'avie pablic
seurjecesi gyt dgslgment

divpusibis wr la [

quostll

Gl | Code | Doxbe
120221926
CRC
TEBSFGEE

et iy wirifhle o (¥5) 3121-1115 APOSTILLENo.
hitps:/apostil.org.br vitormeraesi guuiloom ACC170902-E9U9
BR 020396 012345671 :

DIGITAL Check the stamp's

AUTHENTICITY SEAL expiration date at:
Selodigital.tjce.jus.br/portal
REwa A |
STARDARD

ETAN NG

| have reviewed and received this certificate, hereby

NATIONAL REGSTRY OFFICE CODE [UNIGUE IDENTRFICATION OF THE NOTARY OFFICE)

ARCHIVE CODE. BENG:
01 OWN ARCHIVE

certifying that it is correct in all its terms and spelling,

OTHER INCORPORATED ARCHIVES

TYPE OF SERVICE PROVIDED, DEING:

51: NOTARY SERVICE

52: TITLE PROTE ST SERVICE

§3: REAL ESTATE REGISTRATION SERVICE

54: TITLE AND IXICUNENT REGISTRATION SERVICE AND CIVIL REGISTRATION OF 1 EGAL ENTITIE!
95; CIVIL REGISTRATION SCRVICE OF NATURAL PERSONS

5fi; MARITINE CONTRACT REGISTRATION SERWICE

and that there is nothing to correct.

08/21/2026

rtaleza,

SIGNATUR




I, INGRID SANT’ANA, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169, certify
that the professional translation of this document from Portuguese to English has been performed by myself, a
qualified translator fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete translation of the
document.

/Séﬂf%/ Date:October19,2026.
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CERTIDAO DE CASAMENTO
RELIGIOSO COM EFEITO CIVIL

Nome atual dos cénjuges Numero do CPF ;
|JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO | [ NAO CONSTA 7
[FABIANA FERREIRA GOMES | NAO CONSTA |

Matricula /
020396 01 55 2014 3 00002 236 0000792 14

19 Cén : data de nascimento

JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO | Lo || le9 ) ¥ 4B |

Nacionalidade Estado civil Municipio de naturalidade UF ;

[BRASILEIRA |  [solteiro | [FORTALEZA | [cE ; |

Genitor(es z
IMARIA -[})_E FATIMA DA SILVA CARNEIRO;JOSE ANIBAL DE FARIAS CARNEIRO 7]
Nome que passou a utilizar :
JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO T
2° Cénjuge data de nascimento ¢ 7z
{FABIANA FERREIRA GOMES IRe SN T
Nacionalidade Estado civil Municipio de naturalidade UF I
[BRASILEIRA | [solteira | [FORTALEZA {  lee 77

Genitor(es: /
| [ANTONIA FERREIRA GOMES ]
Nome qgue passou a utilizar

FABIANA FERREIRA GOMES 7
Data da celebragéo do casamento ou, se for o caso de conversac da uniao estavel, data do e

istro. iy
[Dezenove de abril de dois mil e quatorze | s ] [Cea bl e ¥
Regime de bens :
| Comunhao Parcial de Bens |
Data de registro do casamento .
[Dezenove de maio de dois mil e quatorze | [ 1 [es il b 5d

Anotacdes/Averbactes

 |Ato registrado no livio B AUX-2, as folhas 236, sob o n° 792. Data de celebracdo do Casamento
Religioso com efeito civil: 19 de abril de 2014. AVERBAGAQ: Por sentenca da Dra. Luzia Ponte de
Almeida - Juiza de Direito da 11® Vara de Familia desta Capital, datada de 15/01/2018, transitada em
{Julgado em 20/03/2018, proc. n° 0193612-62.2017.8.06.0001, foi decretado o DIVORCIO do casal JOSE
CARLOS DA SILVA CARNEIRO e FABIANA FERREIRA GOMES. N&o ha bens a partilhar. A mulher
nao alterou seu nome com o casamento. Dou fé. Fortaleza, 15/04/2019. (ass) Tayane Maria Agostinho
da Silva - p/Oficial.

CNS n° 02.039-6 ‘ O contetido da certiddo é verdadeiro. Dou fé.
Cartério V. Moraes - Registro Civil da 3* Zona Fortaleza, 20 de julho de 2026
Registro Civil das Pessoas Naturais da 32 Zona
Comarca de Fortaleza - Estado do Ceara

Vitor Storch de Moraes - Oficial Registrador
Rua Castro e Silva, 121. Centro, Fortaleza/CE
CEP: 60.030-010 - Telefone: 85.3231.4170
cartoriomoraesce@gmail.com

EMOLUMENTOS: R$ 69,03, FERMOJU: R$ 10,33, FAADEP: R$ 3,45, Michele Gottes Bafkaea
'SELO: RS 10,95, ISS: R$ 3,45, FRMMP: R$ 3,45, TOTAL: R$ 100,66 sorevente

[ { 2\ >
Valido somente com o selo de autenticidade. Reyists ik -'311_5:{_2 ona
_. TORIGV. MORAL S

EZI TN
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o

/

/

A o= o B B S 1 |
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CONSELHO
NACIONAL
DE JUSTICA

BRASIL

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

1. Pais:

(Country 'Payy): | REPUBLICA FEDERATIVA DO BRASIL

Este documento plblico
(This public document / Le présent acte public)

2. Foi asginado por: MICHELE GOMES BARBOSA

(Fins been signed by / A &¢ signé par)
3. Na qualidade de: ESCREVENTE

{Acting in the capacity of / Agissant en qualité de)
4. Tem o selo / carimbo de: CARTORIO V. MORAES

(Bears the seal / stamp of / Est revétu du seean / timbre de)

Certificado
(Certified / Attesté)

5.Em: 6. No dia:

At A FORTALEZA bt 21/07/2026
7. Por:

ek Tania Maria Agostinho da Silva
8. N°:

kY 1202219-26
9. Selo / Carimbo: 10. Firma:

(Seal / Stamp / Scean / Timbne) {Signamun:) Assinatura Eletrinica

Electronie Signature
Signetwre Electronique

Tipo de Documento:
(Type of document / Type d'acte)

Nome do titular:

(Name of holder of document / Nom du titalnire)

Certiddo de Casamento - Religioso com efeito Civil

JOSE CARLOS DA SILVA CARNEIRO E FABIANA FERREIRA

GOMES

Huts Apostila centificn apenas & avsinature, &

A prassnte Apostila fol firmaids com
i Rt . it

cupacidade do algnatirio ¢, quenda o
el ow carimbo cotdianies no docaments piblics,
Ela ndo conifien o vonteldn do Jocimento pars o
ol ful emithda,

This Apostille wuitifics oaly the signature, the
capacily of the person signing it and where
spproprinte, ibw soal or stump which the publiv
docwment boars, Tt duew not certify the content of
the dewwment For whivh it wos isvuel

Celle Aponlilie ne cortifie que la vignature, Is

quuliré en e b shgnatacie de lote 8 agi, o, e

8 dchimnt, ler voeau ow b timbre dont ect metc

Flﬂrl'w il revdtu. Ells ne centifie pas lo contanu Je
'wate pour bequol elle a d1d Smise

A autenticidade dosia Apostila ¢ de sus aevinatiers
eletrbnicn bem como o davemenio phblics
subjacente, podem wer verificadoy em:

The authenticity of thils Apostille and liw clectronic
signature, wlonyg with the underlying public
ducument, may be verilied al:

L'sothenticitd de ceite Apostille, dela signatarc

électronique, alnsl que de Pacte poblic sout-jacent
et étve vérithde ma

https://apostil.org.br

Lai n* 11,419,2006,

Par favar, ullli e GR Codé
para checar o autenticidade
desia Aporiila ¢ de sua
cuginature eletrdnico, Uma

Thix Apastille was cl. y
wlgned in sccondance whth Law n*
LLAL9/2006,

Cette Apustille » éto signée par ane
wigmarure Electroniqus, d'aprie la
Lol n® 1141972006,

Mividay u respeilc desla Apostila
EOLI e contito com i Uuvidaris
do ONJ

Any quostions sbout this Apostille
may he directed (o the Ombudsman
of the CNJ:

Vauillor contacter I'Ombuciman de

T UNJ pour touts question sclative 3
welle Aporiille:

(85) 3121-1115
vitormuraesi@gmail.com

chpin do pibhco
subjocente também estd
disponivel na morma pigine.

Please use thiv QR Code to
ubek the authentivity of this
Apnstille and its cloctronie
signatuore. A cnﬂ of the
underlying public document i
wivo soceasible from rthe yame
poge.

Venlllez ariliser ec Code QR
pour virifier I'suthenticité de
cette Apertille er de «a
vignature dlecironique. Une
copie de lacte pablic
wwurjacen! est syalement
divponible sur la méms page.

o

Cidigo (Code / Code)
1202219-26
CRE

TEBSFGEE

7Apostil

A

BR 020396 012345671

»

ot W2

SELODIGITAL DE  Consulle a validade do salo am

certigaao
S.sista.correta
SHEN0S e E(;I;]iiiﬁ

DT DR




